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II

(Προπαρασκευαστικές πράξεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

57Η ΣΥΝΟ∆ΟΣ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΣ ΤΗΣ 17ΗΣ ΚΑΙ 18ΗΣ ΝΟΕΜΒΡΙΟΥ 2004

Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για τη Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης

(2005/C 71/01)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

Έχοντας υπόψη το σχέδιο έκθεσης της Επιτροπής Συνταγµατικών Υποθέσεων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχε-
τικά µε τη συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης (PE 347.119),

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Σεπτεµβρίου 2004 για την υποβολή
αίτησης γνωµοδότησης για το θέµα σύµφωνα µε το άρθρο 265, παράγραφος 4, της συνθήκης περί ιδρύσεως των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,

Έχοντας υπόψη την Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης που υιοθέτησαν οι αρχηγοί κρατών και
κυβερνήσεων την 29η Οκτωβρίου 2004 (CIG 87/2/04 rev 2, CIG 87/04 Add. 1 rev 1 και Add. 2 rev 2),

Έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της 14ης και 15ης ∆εκεµβρίου
2001 και ιδίως τη ∆ιακήρυξη του Λάκεν για το Μέλλον της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου που πραγµατοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 17
και 18 Ιουνίου 2004,

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της σχετικά µε τις «Προτάσεις της ΕΤΠ για τη ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη» (CdR
169/2003 fin (1)), το ψήφισµά της για τις «Συστάσεις της Ευρωπαϊκής Συνέλευσης» (CdR 198/2003 fin (2)), το
ψήφισµά της µε θέµα «Τα αποτελέσµατα της ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης» (CdR 22/2004 fin (3)) και τη δήλωση
της ΕΤΠ προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο για τη συνταγµατική διαδικασία της Ένωσης (CdR 77/2004),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της µε θέµα «Η συµµετοχή εκπροσώπων των περιφερειακών κυβερνήσεων στις
εργασίες του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Επιτροπής των Περιφερειών στα άτυπα Συµβούλια»
(CdR 431/2000 fin (4)),

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησής της (CdR 354/2003 rev 1) που υιοθετήθηκε από την επιτροπή Συ-
νταγµατικών Θεµάτων και Ευρωπαϊκής ∆ιακυβέρνησης (εισηγητές: ο κ. Franz Schausberger, εκπρόσωπος της
περιφέρειας του Σαλτσβούργου (AT-EPP) και ο Λόρδος Tope, µέλος της «Εκτελεστικής Αρχής του Μείζονος
Λονδίνου» (UK/ELDR),

22.3.2005 C 71/1Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ C 23 της 27.1.2004, σελ. 1
(2) ΕΕ C 256 της 24.10.2003, σελ. 62
(3) ΕΕ C 109 της 30.4.2004, σελ. 52
(4) ΕΕ C 107 της 3.5.2002, σελ. 5



1) Εκτιµώντας ότι το πνεύµα της ∆ήλωσης του Λάκεν και οι δεσµεύσεις που ανέλαβαν οι αρχηγοί κρατών
και κυβερνήσεων ήταν να δοθεί στην Ένωση µια συνταγµατική βάση που να διασφαλίζει περισσότερη
δηµοκρατία, νοµιµότητα, διαφάνεια και αποτελεσµατικότητα, προκειµένου να αντιµετωπισθεί η δηµοκρα-
τική πρόκληση της διευρυµένης Ευρώπης,

2) Εκτιµώντας ότι η Λευκή Βίβλος για την Ευρωπαϊκή ∆ιακυβέρνηση αναγνωρίζει ότι η ΕΕ έχει εισέλθει σε
ένα σύστηµα πολυεπίπεδης διακυβέρνησης και ότι, συνεπώς, πρέπει να υπάρχει ένας ενισχυµένος ρόλος και
µεγαλύτερος σεβασµός στις εξουσίες του τοπικού και περιφερειακού επιπέδου διακυβέρνησης,

3) Εκτιµώντας ότι η Συνταγµατική Συνθήκη παρέχει την συνταγµατική βάση για την εφαρµογή και την
διασφάλιση της αρχής της επικουρικότητας και ταυτόχρονα προστατεύει τα προνόµια των κρατών µελών,
των περιφερειών και των τοπικών αρχών και λαµβάνει υπόψη τις διοικητικές και οικονοµικές επιπτώσεις της
κοινοτικής νοµοθεσίας στις τοπικές και περιφερειακές αρχές,

4) Εκτιµώντας ότι την σηµαντικότερη καινοτοµία του Πρωτοκόλλου για την εφαρµογή των αρχών της επι-
κουρικότητας και αναλογικότητας αποτελεί η δηµιουργία ενός ex ante µηχανισµού παρακολούθησης χάρη
στον οποίο για πρώτη φορά στην ιστορία της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης τα εθνικά κοινοβούλια –και όπου
χρειάζεται, τα περιφερειακά κοινοβούλια µε νοµοθετικές εξουσίες- συνδέονται µε την ευρωπαϊκή νοµοθε-
τική διαδικασία,

5) Εκτιµώντας ότι είναι σηµαντικό να εξευρεθεί ισορροπία µεταξύ της συµµόρφωσης µε τις αρχές της επικου-
ρικότητας και αναλογικότητας και της ανάγκης για αποτελεσµατική δράση της Ένωσης,

6) Εκτιµώντας ότι η αίτηση γνωµοδότησης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου αναγνωρίζει τη συµβολή της ΕΤΠ
στη συνταγµατική διαδικασία, ειδικότερα µε την ιδιότητά της ως εκπροσώπου των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών στην Ευρωπαϊκή Συνέλευση.

υιοθέτησε κατά την 57η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 17ης και 18ης Νοεµβρίου 2004 (συνεδρίασης της
17ης Νοεµβρίου) την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η Επιτροπή των Περιφερειών

α) Η συνταγµατική διαδικασία

1.1 συγχαίρει την Ιρλανδική Προεδρία για την επιτυχή διεξα-
γωγή και έκβαση της ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης κατά την διάρ-
κεια της θητείας της,

1.2 υπενθυµίζει τις συµβολές της στην συνταγµατική διαδι-
κασία όπως τις παρουσίασε η αντιπροσωπεία των παρατηρητών στην
Ευρωπαϊκή Συνέλευση και τις κοινές δράσεις και πρωτοβουλίες µε
τις ευρωπαϊκές ενώσεις τοπικών και περιφερειακών αρχών, οι οποίες
αναφέρονταν κυρίως στο µηχανισµό της επικουρικότητας και στην
τοπική και περιφερειακή διάσταση του Συντάγµατος· εκφράζει την
ικανοποίησή της διότι η ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη υιοθέτησε τις
αντίστοιχες προτάσεις που υπέβαλε η Ευρωπαϊκή Συνέλευση,

1.3 επαναλαµβάνει τη στήριξή της στην συνταγµατική διαδι-
κασία, ιδίως στη φάση της Συνέλευσης που ήταν ανοιχτή, συµµετο-
χική και χωρίς αποκλεισµούς· θεωρεί ότι η Ευρωπαϊκή Συνέλευση
αναγνώρισε όχι όµως επαρκώς το ρόλο και τη θέση των τοπικών
και περιφερειακών αρχών στις διεργασίες ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης
όπως φαίνεται ειδικότερα µε την διοργάνωση συνεδρίασης µισής
ηµέρας για το θέµα αυτό· εκφράζει τη λύπη της διότι δεν δόθηκε
περισσότερος χρόνος στην Ευρωπαϊκή Συνέλευση να συζητήσει σε
βάθος τις διατάξεις για τις πολιτικές του µέρους ΙΙΙ του Συντάγµα-
τος, µε αποτέλεσµα το µέρος ΙΙΙ να µην ακολουθεί πάντοτε το
σύστηµα αρµοδιοτήτων που χαράζεται στο µέρος Ι,

1.4 επικροτεί τη στήριξη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, κατά
την προετοιµασία της Συνταγµατικής Συνθήκης, για πληρέστερη
αναγνώριση του θεσµικού και πολιτικού ρόλου των τοπικών και
περιφερειακών αρχών στην κοινοτική διαδικασία λήψης αποφάσεων
- (βλ. έκθεση του κ. Napolitano σχετικά µε το ρόλο των τοπικών
και περιφερειακών αρχών στην οικοδόµηση της Ευρώπης και την
έκθεση του κ. Lamassoure σχετικά µε την κατανοµή των αρµο-
διοτήτων µεταξύ της ΕΕ και των κρατών µελών).

β) Η Συνθήκη

1.5 θεωρεί ότι η Συνθήκη αποτελεί σηµαντικό βήµα προόδου
για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ότι προβαίνει σε πολλές απαραίτητες
διευθετήσεις για την αποτελεσµατική διακυβέρνηση της Ένωσης,

1.6 θεωρεί ότι τόσο η ρητή καθιέρωση του συντονισµού των
οικονοµικών πολιτικών και των πολιτικών απασχόλησης [άρθρα Ι-
14 και Ι-15] όσο και η εισαγωγή µιας οριζόντιας κοινωνικής
ρήτρας, σύµφωνα µε την οποία η Ένωση οφείλει να συνεκτιµά, κατά
τον καθορισµό και την εφαρµογή των πολιτικών της, τις απαιτήσεις
που συνδέονται µε την προαγωγή υψηλού επιπέδου απασχόλησης,
τη διασφάλιση της κατάλληλης κοινωνικής προστασίας, την κατα-
πολέµηση του κοινωνικού αποκλεισµού και την εγγύηση υψηλού
επιπέδου εκπαίδευσης, την κατάρτιση και την προστασία της ανθρώ-
πινης υγείας [άρθρο IΙΙ-117] θα παράσχουν την κατάλληλη νοµική
βάση για την διατήρηση του ευρωπαϊκού κοινωνικού προτύπου την
επίτευξη της βιωσιµότητας όπως ορίζονται στο προοίµιο του Χάρτη
των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ένωσης και στους στόχους της
Ευρωπαϊκής Ένωσης [άρθρο I-3(3)],
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1.7 εκφράζει την ικανοποίησή της για την συµπερίληψη του
κειµένου του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων στη Συνθήκη,
γεγονός που θα προσφέρει στους πολίτες µεγαλύτερη σαφήνεια και
βεβαιότητα για δικαιώµατα που προκύπτουν από την ιθαγένεια της
Ένωσης και συµβάλλει σε µια πιο δίκαιη και κοινωνική Ευρώπη,

1.8 εκφράζει τη λύπη της για τη διατήρηση της εθνικής αρνη-
σικυρίας σε ορισµένους τοµείς και θεωρεί ότι τούτο θα λειτουργή-
σει ως πρόσκοµµα στην αποτελεσµατική λήψη αποφάσεων,

1.9 εντούτοις, επικροτεί την οµόφωνη δράση του Συµβουλίου
στην σύναψη διεθνών συµφωνιών όσον αφορά το εµπόριο πολιτι-
στικών, οπτικοακουστικών, κοινωνικών, εκπαιδευτικών και ιατρο-
φαρµακευτικών υπηρεσιών [άρθρο III-315],

1.10 επικροτεί τις διατάξεις για την εφαρµογή της κανονικής
νοµοθετικής διαδικασίας για το µέρος ΙΙΙ του Συντάγµατος [άρθρο
IV-445],

1.11 θεωρεί ότι η Συνθήκη παρέχει σαφέστερο ορισµό και
κατανοµή των εξουσιών στο εσωτερικό της Ένωσης, απλουστεύει τα
µέσα της και ενισχύει τη δηµοκρατική νοµιµότητα, τη διαφάνεια
της λήψης αποφάσεων και την αποτελεσµατικότητα των οργάνων
της καθώς επίσης υπάρχει στην Ένωση της απαραίτητη ευελιξία να
αναπτυχθεί προς νέες κατευθύνσεις.

γ) Επικουρικότητα και ρόλος των υποεθνικών διοικήσεων

1.12 εκφράζει την ικανοποίησή της για το νέο ορισµό της
αρχής της επικουρικότητας και για τη συµµετοχή της Επιτροπής
των Περιφερειών στη διαδικασία παρακολούθησης ex-post της
εφαρµογής της εν λόγω αρχής· [Πρωτόκολλο επικουρικότητας -
άρθρο 8]· εκφράζει επίσης την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι
θα παραλάβει την έκθεση της Επιτροπής για την εφαρµογή του
άρθρου I-11 του Συντάγµατος (επικουρικότητα και αναλογικότητα)
παράλληλα µε άλλα όργανα και τα εθνικά κοινοβούλια των κρατών
µελών [Πρωτόκολλο επικουρικότητας - άρθρο 9]· εκφράζει
ωστόσο τη λύπη της διότι οι διατάξεις για την αρχή της αναλογι-
κότητας είναι λιγότερο εκτενείς από εκείνες για την επικουρικότητα,

1.13 εκφράζει την ικανοποίησή της για την αναφορά στην
τοπική και περιφερειακή αυτοδιοίκηση [άρθρο I-5 και Μέρος II-
προοίµιο], για την αναγνώριση του σηµαντικού ρόλου της συµµετο-
χικής δηµοκρατίας στην Ένωση [άρθρο I-46.(3)] και για το ρόλο
των αντιπροσωπευτικών ενώσεων στον δηµοκρατικό βίο της Ένωσης
[άρθρο I-47(2)]· ωστόσο, εκφράζει τη λύπη της διότι δεν µνηµο-
νεύεται η ΕΤΠ στον Τίτλο VI («Ο δηµοκρατικός βίος της Ένωσης»)
[άρθρο I-46] σε συνάρτηση µε την συµµετοχική δηµοκρατία,
δεδοµένου ότι τα µέλη της εκπροσωπούν την δηµοκρατική αρχή
της εγγύτητας στην καρδιά της Ένωσης,

1.14 θεωρεί ότι η πλήρης αναγνώριση της τοπικής και περιφε-
ρειακής διάστασης στο εσωτερικό της νέας αρχιτεκτονικής της
Ένωσης θα βελτιώσει τόσο την αποτελεσµατικότητά της όσο και
τους δεσµούς της µε τους πολίτες: η ευρωπαϊκή ολοκλήρωση
πρέπει να συνεπάγεται τη συνεκτίµηση των απόψεων των τοπικών
και περιφερειακών αρχών, εφόσον αυτό το επίπεδο διακυβέρνησης
είναι αρµόδιο για την µεταφορά και την εφαρµογή µεγάλου τµήµα-
τος της κοινοτικής νοµοθεσίας και πολιτικής και βρίσκεται αρκετά
κοντά στους πολίτες ώστε να συµβάλλει σηµαντικά στην ποιότητα
της κοινοτικής νοµοθεσίας [άρθρο I-5]· ωστόσο, αναφέρει ότι η
διαβούλευση δεν µπορεί να αντικαταστήσει την ευθύνη και την

λογοδοσία των τοπικών και περιφερειακών αρχών στο πλαίσιο των
αρµοδιοτήτων τους που πρέπει να γίνεται σεβαστό· πρέπει να τους
δοθεί η ευκαιρία να αποδείξουν ότι µπορούν, σύµφωνα µε τα όσα
προβλέπει ο νόµος σε κάθε κράτος µέλος, να επιτύχουν τους στό-
χους της αναληφθείσας δράσης,

1.15 συµφωνεί µε την διάταξη ότι η Ένωση σέβεται την εθνική
ταυτότητα των κρατών µελών και τη συνταγµατική δοµή τους, το
δικαίωµα στην περιφερειακή και τοπική αυτοδιοίκηση, καθώς και
τις ουσιώδεις λειτουργίες του κράτους [άρθρο I-5] και κυρίως εκεί-
νες που αφορούν την εγγύηση της εδαφικής ακεραιότητας, την
τήρηση της δηµόσιας τάξης και τη διαφύλαξη της εθνικής ασφά-
λειας εφόσον τούτος µπορεί να είναι ο αποφασιστικός παράγοντας
για τη διατήρηση της ευθύνης και της υποχρέωσης λογοδοσίας των
δηµοκρατικά νοµιµοποιηµένων τοπικών και περιφερειακών αρχών,

1.16 εκφράζει την ικανοποίησή της διότι η Συνθήκη διαφυλάσ-
σει το δικαίωµα των περιφερειακών υπουργών να συµµετέχουν στις
συνεδριάσεις του Συµβουλίου εκπροσωπώντας το κράτος µέλος
από το οποίο προέρχονται, επιβεβαιώνοντας έτσι το κείµενο του
άρθρου 203 της Συνθήκης ΕΚ µε το νέο άρθρο I-23 (2). Καλεί τα
κράτη µέλη να διαµορφώσουν τις εσωτερικές δοµές και τους µηχα-
νισµούς προκειµένου να µπορέσουν οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές να συµµετέχουν στη διαµόρφωση των ευρωπαϊκών πολιτικών
των κρατών µελών και να διαφυλάξουν την περιφερειακή συµµετοχή
και στο νέο σύστηµα διαµόρφωσης του Συµβουλίου για τα θέµατα
της αρµοδιότητός τους,

1.17 συµφωνεί µε την απαίτηση πλήρους διαβούλευσης κατά
την προνοµοθετική φάση έτσι ώστε οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές να συµµετέχουν πλήρως στην ευρωπαϊκή διαδικασία λήψης
αποφάσεων· δεδοµένου ότι είναι αρµόδιες για την µετέπειτα µετα-
φορά ή/και εφαρµογή, χρειάζεται να είναι καλά ενηµερωµένες για
τις διάφορες εξελίξεις και συνεπώς η πρότερη διαβούλευση κατέχει
ουσιαστική σηµασία. Πρόκειται για αµφίδροµη διαδικασία και η
διαβούλευση µπορεί να βοηθήσει την ίδια την Επιτροπή να ενηµε-
ρωθεί καλύτερα σχετικά µε την τοπική και περιφερειακή διάσταση
και µε τον τρόπο αυτό να επιτύχει καλύτερη νοµοθεσία [Πρωτό-
κολλο επικουρικότητας - άρθρο 2],

1.18 ζητά να θεσπιστεί ένας πραγµατικός διάλογος ο οποίος να
επεκταθεί σε σηµαντικά ζητήµατα ήδη από την έναρξη της θητείας
της νέας Επιτροπής,

1.19 ζητά µε εµµονή να βελτιωθούν σε εθνικό επίπεδο οι
άµεσες διαβουλεύσεις µεταξύ των εθνικών κοινοβουλίων, και των
τοπικών και περιφερειακών αρχών οι οποίες είναι αρµόδιες για τη
µεταφορά ή/και την εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας,

1.20 εκφράζει την ικανοποίησή της για την απαίτηση της
Συνθήκης να προβαίνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή σε πρότερη
συνεκτίµηση των οικονοµικών και διοικητικών επιπτώσεων των
νοµοθετικών της προτάσεων και θεωρεί ότι τούτο πρέπει να περι-
λαµβάνει και αξιολόγηση των επιπτώσεων στις τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές, δεδοµένου ότι συχνά αποτελούν τα επίπεδα δια-
κυβέρνησης που είναι αρµόδια σε τελευταίο στάδιο για την υλο-
ποίηση και εφαρµογή των νέων κοινοτικών πρωτοβουλιών. Καλεί
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να εξετάσει κατά τον ίδιο τρόπο τις
επιπτώσεις των νοµοθετικών του τροποποιήσεων [Πρωτόκολλο επι-
κουρικότητας - άρθρο 4],
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1.21 αναγνωρίζει την ευρεία και αξιόλογη συζήτηση που πραγ-
µατοποιήθηκε στη διάσκεψη που διοργάνωσε η ΕΤΠ στις 27 Μαΐου
2004 στο Βερολίνο και είχε ως θέµα την επικουρικότητα. Κατανοεί
ότι µια πλήρης εξέταση της εφαρµογής και της αξιολόγησης των
αρχών της επικουρικότητας και της αναλογικότητας θα πραγµατο-
ποιηθεί σε προσεχή γνωµοδότηση της ΕΤΠ.

δ) Πολιτικές

1.22 επικροτεί τη συµπερίληψη της εδαφικής συνοχής στους
στόχους της Ένωσης όπως και τη συµπερίληψη των περιφερειών
που αντιµετωπίζουν προβλήµατα διάφόρων ειδών µεταξύ εκείνων
που θα τύχουν ειδικής προσοχής [άρθρο ΙΙΙ-220]. Ωστόσο εκφρά-
ζει τη λύπη της διότι η συνθήκη δεν πραγµατοποιεί αναφορά στην
διασυνοριακή και η διαπεριφερειακή συνεργασία ούτε προβλέπει
ένα σαφές νοµικό µέσο ή πλαίσιο χρηµατοδοτικής στήριξης για την
αδελφοποίηση πόλεων ή άλλου τέτοιου είδους συνεργασία [άρθρο
III-220-224]. Υφίσταται µακρά παράδοση διασυνοριακής, διε-
θνικής, και διαπεριφερειακής συνεργασίας στην Ευρώπη, η οποία
αποτελεί έναν από τους κοινωνικοπολιτισµικούς άξονες της Ευρω-
παϊκής ολοκλήρωσης. Η πρακτική αυτή αποκτά ακόµη µεγαλύτερη
σηµασία στο πλαίσιο της νέας πολιτικής γειτονίας. Κατά συνέπεια,
είναι απαραίτητη µια νοµική βάση προκειµένου να µπορέσει η
Ένωση να υλοποιήσει τη συνεργασία αυτή,

1.23 εκφράζει την ικανοποίηση της διότι η Συνθήκη προβλέπει
να µπορούν τα κράτη µέλη και τα αντίστοιχα υποεθνικά επίπεδα
διακυβέρνησης να προσφέρουν, να αναθέτουν και να χρηµατοδο-
τούν υπηρεσίες κοινής ωφέλειας,

1.24 εκφράζει την ικανοποίησή της για την αναγνώριση της
πολιτισµικής και γλωσσικής ποικιλοµορφίας δεδοµένου ότι τούτη
θα βοηθήσει στη διαφύλαξη και την προώθηση της τοπικής και
περιφερειακής κληρονοµιάς και ταυτότητας και θα αντιταχθεί στην
οµοιογενοποίηση του ευρωπαϊκού πολιτισµού [άρθρα I-3 και III-
280],

1.25 σηµειώνει τη συµπερίληψη της στήριξης, του συντονι-
σµού ή της συµπληρωµατικής δράσης σε επίπεδο Ένωσης στον
τοµέα του αθλητισµού [άρθρο III-2182], του τουρισµού [άρθρο
III-281] και της πολιτικής προστασίας [άρθρο III-2844] όπου οι
τοπικές και περιφερειακές αρχές διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο
και καλεί την Επιτροπή να κάνει χρήση γενικά των ευρωπαϊκών
νόµων πλαίσιο,

1.26 θεωρεί ότι η ανάθεση αρµοδιοτήτων στην Ευρωπαϊκή
Ένωση στους τοµείς του εµπορίου, του πολιτισµού, της παιδείας,
των κοινωνικών και υγειονοµικών υπηρεσιών απαιτεί στενή παρακο-
λούθηση της συµµόρφωσης µε τις αρχές της επικουρικότητας και
της αναλογικότητας και συνιστά να κάνει χρήση η Επιτροπή των
ευρωπαϊκών νόµων πλαίσιο και να αφήνει στις εθνικές, περιφε-
ρειακές και τοπικές αρχές τη δυνατότητα επιλογής του τρόπου και
των µεθόδων επίτευξης των επιθυµητών αποτελεσµάτων.

ε) Η Επιτροπή των Περιφερειών

1.27 εκφράζει τη λύπη της διότι η ∆∆ δεν ενίσχυσε τη θεσµική
θέση της Επιτροπής των Περιφερειών προκειµένου να παγιώσει τους
τοµείς υποχρεωτικής διαβούλευσης στο πλαίσιο της θεσµικής αρχι-
τεκτονικής και να ενισχύσει µε τον τρόπο αυτό τον συµβουλευτικό
της ρόλο, για παράδειγµα στους τοµείς της κοινής αρµοδιότητας,
στα µέτρα συντονισµού των πολιτικών οικονοµίας και απασχόλησης
και στους τοµείς της στήριξης, του συντονισµού και της συµπληρω-
µατικής δράσης,

1.28 εκφράζει την ικανοποίησή της επειδή ότι παραχωρήθηκε
στην Επιτροπή των Περιφερειών το δικαίωµα προσφυγής στο Ευρω-
παϊκό ∆ικαστήριο για την υπεράσπιση των προνοµίων της και για
τις παραβιάσεις της αρχής της επικουρικότητας [άρθρο III-365]·
ωστόσο, εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι η ∆ιακυβερνη-
τική ∆ιάσκεψη δεν έδωσε στις περιφέρειες µε νοµοθετικές εξουσίες
τη δυνατότητα προσφυγής στο Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο για την
προάσπιση των νοµοθετικών τους αρµοδιοτήτων,

1.29 επικροτεί την επιβεβαίωση ότι η θητεία της θα επεκταθεί
στα πέντε έτη έτσι ώστε σε εύθετο χρόνο να είναι παράλληλη µε
εκείνη του Κοινοβουλίου και της Επιτροπής [άρθρο III-386].

2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

H Επιτροπή των Περιφερειών

α) Κύρωση της Συνθήκης

2.1 καλεί το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να εγκρίνει τη συνταγµα-
τική συνθήκη και επικροτεί την πρωτοβουλία της Επιτροπής Συ-
νταγµατικών Υποθέσεων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να διαβου-
λευθεί µε την ΕΤΠ σχετικά µε τη δική της γνωµοδότηση για το
σχέδιο συνταγµατικής συνθήκης,

2.2 συµµερίζεται την εκτίµηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
όσον αφορά την αναµφισβήτητη πρόοδο που επιτεύχθηκε µε τη
συνταγµατική συνθήκη,

2.3 καλεί τα εθνικά ή/και περιφερειακά κοινοβούλια, σύµφωνα
µε τις ισχύουσες διατάξεις των κρατών µελών, να κυρώσουν τη συ-
νταγµατική συνθήκη,

2.4 υποστηρίζει τις πολιτικές προσπάθειες του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου για την παγίωση της συνταγµατικής διαδικασίας τονί-
ζοντας τα πλεονεκτήµατα του Συντάγµατος και ιδιαίτερα τις συ-
στάσεις της Επιτροπής Περιφερειακής Ανάπτυξης,

2.5 ζητά την υπογραφή διοργανικού συµφώνου για την κατάρ-
τιση κοινής επικοινωνιακής στρατηγικής µε στόχο τη διάδοση και
την επεξήγηση στους πολίτες της συνταγµατικής συνθήκης, ιδιαί-
τερα ενόψει της επικείµενης διαδικασίας κύρωσή της,

2.6 αναλαµβάνει να συµµετάσχει στην εν λόγω διαδικασία και
να προωθήσει την κατανόηση και την αποδοχή της Συνθήκης από
τον απλό πολίτη και καλεί τα µέλη της, τις αρχές και τους αντιπρο-
σωπευτικούς φορείς να πράξουν το ίδιο,
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2.7 επικροτεί την πρωτοβουλία «1 000 συζητήσεις για την
Ευρώπη» και επαναλαµβάνει την προθυµία της να συµµετάσχει
ενεργά στην εκστρατεία ευαισθητοποίησης των Ευρωπαίων πολιτών
µέσω του δικτύου τοπικών και περιφερειακών αρχών της και καλεί
τα µέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και τους αιρετούς τοπικούς
και περιφερειακούς αντιπροσώπους να συνενώσουν τις δυνάµεις
τους για την προώθηση του µελλοντικού Συντάγµατος της
Ευρώπης και να συµβάλουν από κοινού στον πολιτικό και δηµοκρα-
τικό διάλογο που θα συνοδεύσει την διαδικασία κύρωσης.

β) Εφαρµογή της συνθήκης

2.8 προσδοκεί πραγµατική προστιθέµενη αξία στην δηµοκρα-
τική ζωή και εργασία της Ένωσης ως αποτέλεσµα της θέσης σε ισχύ
της συνταγµατικής συνθήκης,

2.9 αναλαµβάνει να αξιολογήσει τα νέα δικαιώµατα και υπο-
χρεώσεις που ανατίθενται στην ίδια και να προβεί στις απαραίτητες
προετοιµασίες και την εσωτερική αναδιοργάνωση, προκειµένου να
ανταποκριθεί στις ενισχυµένες ευθύνες της αποτελεσµατικά και
ουσιαστικά,

2.10 εφιστά την προσοχή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στις
διάφορες συνέπειες της Συνταγµατικής Συνθήκης και καλεί το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να υποστηρίξει την ΕΤΠ ιδιαίτερα όσον
αφορά:

— την ποιοτική συµµετοχή της ΕΤΠ στην πολιτική ζωή της
Ένωσης και την κοινοτική διαδικασία λήψης αποφάσεων

— την αποτελεσµατική και επιτυχή εφαρµογή των διατάξεων του
πρωτοκόλλου σχετικά µε της αρχές της επικουρικότητας και
αναλογικότητας από απόψεως τόσο των εκ των προτέρων πολι-
τικών διαβουλεύσεων όσο και της εκ των υστέρων νοµικής
παρακολούθησης

— το σεβασµό των αρµοδιοτήτων των τοπικών και περιφερειακών
αρχών σύµφωνα µε τον νέο ορισµό της αρχής της επικουρι-
κότητας και τη νέα κατανοµή των αρµοδιοτήτων στην Ευρω-
παϊκή Ένωση

— την αναγνώριση της εδαφικής συνοχής ως νέου στόχου της
Ένωσης και τήρηση των δεσµεύσεων που αναλήφθηκαν µε το
νέο πρωτόκολλο για την οικονοµική, κοινωνική, και εδαφική
συνοχή

— την προώθηση διασυνοριακής και διαπεριφερειακής συνεργασίας
ως παράγοντα ολοκλήρωσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης παρά την
έλλειψη νοµικής βάσης, ιδιαίτερα όσον αφορά τις φιλοδοξίες
της Ένωσης σχετικά µε την πολιτική γειτονίας

— το σεβασµό της πολιτιστικής και γλωσσικής πολυµορφίας που
έχει θεσµοθετηθεί ως νέος κοινοτικός στόχος.

2.11 ενθαρρύνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να χρησιµοποιήσει
ευρύτερα τη δυνατότητα διαβούλευσης µε την ΕΤΠ όπως προβλέπε-
ται από τη συνταγµατική συνθήκη [άρθρο III-388], προκειµένου
να ενισχύσει την κατανόηση της τοπικής και περιφερειακής
διάστασης,

2.12 ζητά στις περιπτώσεις υποχρεωτικής διαβούλευσης µε την
ΕΤΠ που προβλέπονται από τη συνταγµατική συνθήκη, το όργανο

που ζήτησε τη διαβούλευση να οφείλει να αιτιολογεί, εάν συντρέχει
λόγος, την µη εφαρµογή των συστάσεων της ΕΤΠ,

2.13 ζητά να συµµετάσχει στην προάσπιση της αρχής της επι-
κουρικότητας παράλληλα µε τα εθνικά κοινοβούλια κατά την
περίοδο των έξι εβδοµάδων και να έχει το δικαίωµα να επεξεργάζε-
ται αιτιολογηµένη γνωµοδότηση εάν η πρόταση δεν συµµορφώνεται
µε την αρχή της επικουρικότητας και για το λόγο αυτό να πρέπει
να λαµβάνεται υπόψη [Πρωτόκολλο επικουρικότητας - άρθρο 6],

2.14 προτρέπει τα εθνικά κοινοβούλια να αναπτύξουν ένα τα-
κτικό και αποτελεσµατικό διάλογο µε τους εκπροσώπους του
τοπικού και περιφερειακού επιπέδου οι οποίοι γνωρίζουν την ποικι-
λοµορφία των θεµάτων και έχουν την ευθύνη των συνεπειών όταν
πρόκειται για τον έλεγχο της αρχής της επικουρικότητας,

2.15 καλεί τις εθνικές κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια να εισά-
γουν το πνεύµα και τη φιλοσοφία του «συστηµατικού διαλόγου»
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και, αν δεν υφίσταται ήδη, να το εντάξουν
στις εσωτερικές διευθετήσεις διακυβέρνησης, µέσω της συµµετοχής
των εκπροσώπων των τοπικών και περιφερειακών αρχών στην
εξέταση των νοµοθετικών προτάσεων,

2.16 καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να υποβάλει έκθεση στην
ΕΤΠ σχετικά µε την εφαρµογή του άρθρου I-8 (Ευρωπαϊκή ιθαγέ-
νεια) δεδοµένου ότι τούτο αφορά το δικαίωµα του εκλέγειν και
εκλέγεσθαι στις δηµοτικές εκλογές [άρθρο III-129],

2.17 ∆εδοµένου ότι δεν έγινε δεκτή η πρόταση να ενισχυθεί ο
σηµερινός συµβουλευτικός ρόλος της ΕΤΠ µέσω µιας οριζόντιας
ρήτρας που θα προέβλεπε υποχρεωτική διαβούλευση µε την ΕΤΠ
στους τοµείς συντρέχουσας αρµοδιότητας, για τα µέτρα συντονι-
σµού των οικονοµικών πολιτικών και των πολιτικών απασχόλησης
και στους τοµείς υποστηρικτικής, συντονιστικής ή συµπληρωµα-
τικής δράσης, η Επιτροπή των Περιφερειών, η ΕΤΠ καλεί την Ευρω-
παϊκή Επιτροπή να διαβουλεύεται µε την ΕΤΠ για όλες τις πρωτο-
βουλίες στους τοµείς στους οποίους υφίστανται έντονα τοπικά ή
περιφερειακά ενδιαφέροντα ή αρµοδιότητες στις περιπτώσεις που
δεν προβλέπεται υποχρεωτική διαβούλευση από τη Συνθήκη. Στους
τοµείς αυτούς υπάγονται, µεταξύ άλλων, η νοµοθεσία για τον καθο-
ρισµό ιδίως των οικονοµικών και δηµοσιονοµικών αρχών και προϋ-
ποθέσεων που επιτρέπουν στις υπηρεσίες γενικού οικονοµικού
ενδιαφέροντος να εκπληρώσουν τους σκοπούς τους [άρθρο III-
122], η ελευθέρωση των υπηρεσιών [άρθρο III-147], η εναρµόνιση
των νοµοθεσιών για την έµµεση φορολογία [άρθρο 171], η προσέγ-
γιση των νοµοθεσιών στον τοµέα της εσωτερικής αγοράς [άρθρα
III-172, III-173), οι κρατικές ενισχύσεις [άρθρα III-167, III-168,
III-169], η γεωργία, αγροτική ανάπτυξη και αλιεία [άρθρο III-231],
η έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη [άρθρα III-251 και III-253], ο
τουρισµός [άρθρο III-281] και πολιτική προστασία [άρθρο III-
284],

2.18 καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να διαβουλεύεται µε την
Επιτροπή των Περιφερειών για οποιεσδήποτε µελλοντικές αλλαγές
στη σύνθεσή της κατά την επεξεργασία πρότασης για απόφαση του
Συµβουλίου [άρθρο I-33 και άρθρο III-386].
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γ) Αναθεώρηση της συνθήκης και των διατάξεών της

2.19 θεωρεί απαραίτητο για την περαιτέρω ανάπτυξη της Ευρω-
παϊκής Ένωσης να διατηρηθεί η διαδικασία αναθεώρησης προκειµέ-
νου να αποφασίζεται ποιες αποστολές µπορούν να πραγµατοποιη-
θούν από κοινού σε µια σηµαντικά διευρυµένη Ένωση,

2.20 επιβεβαιώνει τη βούλησή της να συµµετάσχει ενεργά και
πλήρως στις µελλοντικές αναθεωρήσεις του Συντάγµατος και προ-
τείνει τα κράτη µέλη να περιλαµβάνουν εκπροσώπους των περιφε-
ρειών και των τοπικών αρχών στις αντιπροσωπείες τους στις διακυ-

βερνητικές διασκέψεις [CdR 198/2003 3.7] που αφορούν ανα-
θεωρήσεις της Συνθήκης µε επιπτώσεις στο υποεθνικό επίπεδο
καθώς επίσης και να συµµετέχουν και στις αντιπροσωπείες κάθε
µελλοντικής Συνέλευσης,

δ) Καταληκτήρια παρατήρηση

2.21 αναθέτει στον Πρόεδρό της να διαβιβάσει τη γνωµο-
δότηση αυτή στο Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Βρυξέλλες, 17 Νοεµβρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB

Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά µε την «Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβού-
λιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε την υποβολή πρότασης οδηγίας και δύο προτάσεων
σύστασης προκειµένου να διευκολυνθεί η εισδοχή υπηκόων τρίτων χωρών για σκοπούς επιστηµονικής

έρευνας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα»

(2005/C 71/02)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε την
υποβολή πρότασης οδηγίας και δύο προτάσεων σύστασης προκειµένου να διευκολυνθεί η εισδοχή υπηκόων τρίτων
χωρών για σκοπούς επιστηµονικής έρευνας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (COM(2004) 178 τελικό - 2004/0061
(CNS) - 2004/0062 (CNS) -2004/0063 (CNS))·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 29ης Ιουνίου 2004 να ζητήσει τη γνωµοδότηση
της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά µε το θέµα αυτό, σύµφωνα µε το άρθρο 265, παράγραφος 1, της
Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προεδρείου της, της 15ης Ιουνίου 2004, να αναθέσει στην επιτροπή «Εξω-
τερικές σχέσεις» την κατάρτιση σχετικής γνωµοδότησης·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της για την πολιτική για τη µετανάστευση (ανακοίνωση της Επιτροπής για
µία κοινή πολιτική κατά της παράνοµης µετανάστευσης (COM(2001) 672 τελικό)) και για την πολιτική ασύλου
(πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για τη θέσπιση ελάχιστων απαιτήσεων για την αναγνώριση και το καθεστώς
των υπηκόων τρίτων χωρών και των απάτριδων ως προσφύγων ή ως προσώπων που χρήζουν διεθνούς προστασίας
για άλλους λόγους (COM(2001) 510 τελικό - 2001/0207 (CNS)) που υιοθετήθηκε στις 16 Μαΐου 2002
(CdR 93/2002 fin) (1)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της µε θέµα «Πράσινη Βίβλος σχετικά µε την κοινοτική πολιτική επιστροφής
των παρανόµως διαµενόντων» (COM(2002) 175 τελικό) που υιοθετήθηκε στις 20 Νοεµβρίου 2002 (CdR 242/
2002 fin) (2)·
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ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της για την τροποποιηµένη πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου σχετικά µε το
δικαίωµα οικογενειακής επανένωσης (COM(2002) 225 τελικό – 1999/0258 CNS) που υιοθετήθηκε στις 20
Νοεµβρίου 2002 (CdR 243/2002 fin) (3)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για τις προϋποθέσεις
εισόδου και διαµονής υπηκόων τρίτων χωρών µε σκοπό τις σπουδές, την επαγγελµατική κατάρτιση ή τον εθελοντι-
σµό (COM(2002) 548 τελικό – 2002/0242 CNS) που υιοθετήθηκε στις 9 Απριλίου 2003 (CDR 2/2003
fin) (4)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότηση µε θέµα «Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη σύσταση του Ευρω-
παϊκού Ταµείου για τους Πρόσφυγες για την περίοδο 2005-2010» (COM(2004) 102 τελικό – 2004/0032
(CNS) (CdR 80/2004 fin) που υιοθετήθηκε στις 17 Ιουνίου 2004·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 168/2004 rev1) που υιοθετήθηκε στις 17 Σεπτεµβρίου
2004 από την επιτροπή «Εξωτερικές σχέσεις» (εισηγητής: ο κ. Gustav Skuthälla, ∆ήµαρχος του Närpes (FIN,
ELDR))·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η θέσπιση κοινών και δίκαιων κανόνων εισδοχής και διαµονής των υπηκόων τρίτων χωρών στην
ΕΕ για σκοπούς επιστηµονικής έρευνας θα ωφελήσει όχι µόνο τους µετανάστες αλλά και τη χώρα καταγωγής τους
και τη χώρα υποδοχής τους. Στόχος είναι η προώθηση της εισόδου και της κινητικότητας των υπηκόων τρίτων
χωρών στην επικράτεια της Ευρωπαϊκής Κοινότητας για σκοπούς επιστηµονικής έρευνας·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η ΕΕ θα χρειαστεί 700 000 συµπληρωµατικούς ερευνητές έως το 2010 προκειµένου να επιτύ-
χει τον στόχο που τέθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βαρκελώνης, και συγκεκριµένα τη διάθεση του 3 %
του ΑΕγχΠ των κρατών µελών για την έρευνα και την τεχνολογική ανάπτυξη έως τα τέλη της δεκαετίας. Προκειµέ-
νου να καλυφθεί αυτή η ανάγκη, είναι απαραίτητη µια σειρά συγκλινόντων µέτρων για την προσέλκυση µεγαλύτε-
ρου αριθµού νέων στους επιστηµονικούς κλάδους της εκπαίδευσης, για τη βελτίωση των προοπτικών σταδιοδρο-
µίας των ερευνητών στο εσωτερικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την αύξηση των ευκαιριών στον τοµέα της κατάρ-
τισης και της κινητικότητας. ∆εδοµένου όµως ότι η ΕΕ δεν θα βρει κατά πάσα πιθανότητα στο εσωτερικό της αυτό
τον σηµαντικό αριθµό ερευνητών, θα πρέπει επίσης να ληφθούν µέτρα για την προσέλκυση ερευνητών από τρίτες
χώρες·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η εν λόγω πρόταση οδηγίας συµπληρώνει καταλλήλως τις προτάσεις για τη µετανάστευση µε
σκοπό την απασχόληση και για το δικαίωµα οικογενειακής επανένωσης και την πρόταση σχετικά µε τις προϋποθέ-
σεις εισόδου και διαµονής υπηκόων τρίτων χωρών µε σκοπό τις σπουδές, την επαγγελµατική κατάρτιση ή τον εθε-
λοντισµό και ότι όλες µαζί συνιστούν µια σειρά κοινών κανόνων και ένα ενιαίο νοµικό πλαίσιο·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι ο Ευρωπαϊκός Χώρος Έρευνας αποτελεί τη βάση της πολιτικής έρευνας της ΕΕ και ότι είναι ο
ακρογωνιαίος λίθος του νέου στρατηγικού στόχου που έθεσε η ΕΕ για την επόµενη δεκαετία: να καταστεί η πλέον
ανταγωνιστική και δυναµική οικονοµία της γνώσης στον κόσµο. Η υλοποίηση αυτού του στόχου προϋποθέτει µια
σφαιρική στρατηγική για την προετοιµασία της µετάβασης σε µια κοινωνία και µια οικονοµία βασισµένες στη
γνώση.

υιοθέτησε οµόφωνα κατά τη διάρκεια της 57ης συνόδου ολοµέλειας στις 17 και 18 Νοεµβρίου 2004
(συνεδρίασης της 17ης Νοεµβρίου) την παρούσα γνωµοδότηση.

ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ
ΕΙ∆ΙΚΗ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΕΙΣ∆ΟΧΗΣ ΥΠΗΚΟΩΝ ΤΡΙΤΩΝ
ΧΩΡΩΝ ΓΙΑ ΣΚΟΠΟΥΣ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ

1 Οι θέσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η Επιτροπή των Περιφερειών

Πρόταση οδηγίας

1.1 επιδοκιµάζει την πρόταση οδηγίας της Επιτροπής µε τις
τροπολογίες που προτείνονται κατωτέρω.

1.2 τονίζει τη σηµασία της έγκρισης, πέρα από τις διατάξεις
για την είσοδο και τη διαµονή υπηκόων τρίτων χωρών για σκοπούς
επιστηµονικής έρευνας, συνοδευτικών µέτρων για την επίτευξη του
στόχου της επένδυσης του 3 % του ΑΕγχΠ των κρατών µελών στην
έρευνα πριν από το τέλος της δεκαετίας. Τέτοια µέτρα θα µπορού-
σαν λ.χ. να είναι η ενίσχυση της προσέλκυσης των νέων σε επι-
στηµονικές σταδιοδροµίες, η αύξηση των δυνατοτήτων συνεχούς
κατάρτισης και κινητικότητας στον τοµέα της έρευνας, καθώς και η
βελτίωση των προοπτικών σταδιοδροµίας των ερευνητών στο εσωτε-
ρικό της Κοινότητας (αιτιολογική σκέψη 4).

1.3 τονίζει ότι η εφαρµογή της οδηγίας δεν πρέπει να οδηγήσει
στη διαρροή επιστηµονικού δυναµικού από αναδυόµενες ή ανα-
πτυσσόµενες χώρες. Πρέπει να ληφθούν, στο πλαίσιο της εταιρικής
σχέσης µε τις χώρες καταγωγής, συνοδευτικά µέτρα µε σκοπό να
προωθηθεί η επιστροφή των ερευνητών στη χώρα καταγωγής τους
και να ενθαρρυνθεί η κινητικότητά τους, µε σκοπό τη χάραξη σφαι-
ρικής πολιτικής µετανάστευσης· τονίζει τη σηµασία της υποβολής
συγκεκριµένων προτάσεων κατά το 2004 σύµφωνα µε το αίτηµα
του Συµβουλίου της 19ης Μαΐου 2003 (αιτιολογική σκέψη 6).
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1.4 εκτιµά ότι δεν θα ήταν πρόσφορο να απαιτηθεί για την εισ-
δοχή των ερευνητών άδεια εργασίας πέραν του τίτλου διαµονής. Οι
παραδοσιακές οδοί εισδοχής και διαµονής, πέρα από τις διαδικασίες
που ορίζει η οδηγία, είναι ωστόσο σηµαντικές για τους σπουδαστές
διδακτορικού, µεταξύ άλλων, οι οποίοι πραγµατοποιούν έρευνες µε
την ιδιότητα του φοιτητή δεδοµένου ότι το πεδίο εφαρµογής της
οδηγίας δεν τους καλύπτει (αιτιολογική σκέψη 7).

1.5 επιδοκιµάζει την πρόταση µε στόχο να δοθεί στους ερευνη-
τικούς οργανισµούς κεντρικός ρόλος στη διαδικασία εισδοχής των
ερευνητών. Στο πλαίσιο αυτό, είναι ωστόσο εξαιρετικά σηµαντικό
να προβλεφθεί σαφής καταµερισµός των αρµοδιοτήτων και των
καθηκόντων µεταξύ των ερευνητικών οργανισµών και των αρχών
προκειµένου να αποφευχθούν οι άσκοπες αλληλεπικαλύψεις και οι
αναποτελεσµατικές γραφειοκρατικές λύσεις· υπογραµµίζει ότι, για
λόγους ασφάλειας του δικαίου, είναι σηµαντικό να θεσπιστούν
σαφείς διατάξεις όσον αφορά τα καθήκοντα των αντίστοιχων µερών.
Η συνεργασία µεταξύ ερευνητικών οργανισµών και αρχών δεν
πρέπει να θίγει το νόµιµο δικαίωµα των αρχών να ασκούν καθή-
κοντα εποπτείας και ελέγχου (αιτιολογική σκέψη 8).

1.6 εφιστά την προσοχή στην αποφασιστική σηµασία που
προσλαµβάνει η σύµβαση υποδοχής στη διαδικασία εισδοχής και
διαµονής. Με τη σύµβαση υποδοχής, ο ερευνητής δεσµεύεται να
εκτελέσει το συγκεκριµένο ερευνητικό σχέδιο και ο ερευνητικός
οργανισµός αναλαµβάνει να υποδεχτεί τον ερευνητή εφόσον αυτός
είναι κάτοχος τίτλου διαµονής. ∆εδοµένου ότι η σύµβαση υποδοχής
αποτελεί προϋπόθεση για την εισδοχή και τη διαµονή του ερευνητή,
η εν λόγω σύµβαση πρέπει να περιλαµβάνει όλες τις συναφείς
πληροφορίες για την αξιολόγηση κάθε περίπτωσης. Οι πληροφορίες
σχετικά µε το ερευνητικό σχέδιο πρέπει να είναι λεπτοµερείς ούτως
ώστε ο ερευνητικός οργανισµός και, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, η
αρµόδια αρχή να µπορεί να προβεί σε αξιολόγηση· εκτιµά ότι οι
πτυχές αυτές έχουν ληφθεί δεόντως υπόψη στην οδηγία (αιτιολο-
γική σκέψη 9).

1.7 επισηµαίνει ότι η συνολική οικονοµική ευθύνη που βαρύνει
τον ερευνητικό οργανισµό όσον αφορά τα ενδεχόµενα έξοδα του
ερευνητή κατά τη διαµονή του σε κράτος µέλος θα µπορούσε να
µεταβάλει την πρακτική εισδοχής και διαµονής· τονίζει τη σηµασία
του καθορισµού µε επαρκή ακρίβεια των θέσεων του προϋπολογι-
σµού που προορίζονται να καλύψουν τα έξοδα του ερευνητή σε
επίπεδο διαµονής, περίθαλψης και επιστροφής, αφενός, και της χρο-
νικής στιγµής της οικονοµικής ευθύνης, αφετέρου (αιτιολογική
σκέψη 10).

1.8 εκτιµά ότι ο ορισµός του ερευνητή είναι ο ενδεικνυόµενος
και ότι, όσον αφορά την ερµηνεία της έννοιας, ο ορισµός αυτός
καθιστά δυνατή τη µη περιοριστική εφαρµογή της οδηγίας. Για
παράδειγµα, δεν τίθεται ως προϋπόθεση να έχει ρητώς πραγµατο-
ποιήσει ο ενδιαφερόµενος ερευνητική δραστηριότητα στη χώρα
καταγωγής του. Στόχος της εισδοχής και της διαµονής πρέπει
ωστόσο να είναι η υλοποίηση ερευνητικού σχεδίου, αλλά στο πλαί-
σιο αυτό είναι επίσης δυνατή η διδασκαλία σε ανώτατο εκπαιδευ-
τικό ίδρυµα (αιτιολογική σκέψη 11).

1.9 επισηµαίνει ότι η έννοια του ερευνητικού οργανισµού έχει
οριστεί επαρκώς. Προκειµένου να καταστεί δυνατή η επίτευξη του
στόχου της επένδυσης του 3 % του ΑΕγχΠ στην έρευνα, πρέπει

επίσης να περιληφθούν στον ορισµό τα ιδρύµατα και οι επιχειρήσεις
του ιδιωτικού τοµέα. Είναι εξαιρετικά σηµαντικό να µπορεί να
θεωρηθεί ότι ο οργανισµός πραγµατοποιεί ερευνητικές δραστη-
ριότητες και ότι έχει εγκριθεί από το κράτος µέλος στην επικράτεια
του οποίου είναι εγκατεστηµένος (άρθρο 2).

1. 10 τονίζει ότι είναι σηµαντικό να λαµβάνονται υπόψη οι
απόψεις των περιφερειακών και τοπικών αρχών κατά την προηγού-
µενη έγκριση ερευνητικού οργανισµού που επιθυµεί να υποδεχθεί
ερευνητές τρίτων χωρών (άρθρο 4).

1.11 επιδοκιµάζει τη δυνατότητα που δίνεται στα κράτη µέλη
να ανακαλούν την έγκριση ερευνητικού οργανισµού ή να απορρί-
πτουν την ανανέωσή του. Αυτή η δυνατότητα µπορεί να χρησιµο-
ποιηθεί όταν ο ερευνητικός οργανισµός δεν πληροί πλέον τις προϋ-
ποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4, παράγραφοι 2 έως 4 και
7, και όταν ο ερευνητής δεν πληροί πλέον τις προϋποθέσεις των
άρθρων 5 και 6, καθώς και όταν ο ερευνητικός οργανισµός σύναψε
σύµβαση υποδοχής µε υπήκοο τρίτης χώρας στον οποίο το κράτος
µέλος εφήρµοσε τις διατάξεις του άρθρου 8, παράγραφος 1·
εκτιµά ότι η δυνατότητα ανάληψης των χρηµατοοικονοµικών συνε-
πειών ενισχύει την τάση αυστηρής τήρησης των διατάξεων της οδη-
γίας, το οποίο σηµαίνει ότι αυτή η δυνατότητα έχει επίσης προλη-
πτικό ρόλο (άρθρο 4).

1.12 τονίζει τη σηµασία που έχει η δυνατότητα των ερευνητών
να πραγµατοποιούν, εφόσον είναι κάτοχοι τίτλου διαµονής ή έγκυ-
ρου ταξιδιωτικού εγγράφου, µέρος του ερευνητικού σχεδίου στην
επικράτεια άλλου κράτους µέλους, υπό τον όρο ότι η διαδικασία
δεν αποτελεί απειλή για τη δηµόσια τάξη και ασφάλεια ούτε για τη
δηµόσια υγεία. Λαµβανοµένης υπόψη της περιόδου που απαιτείται
για την πραγµατοποίηση αυτού του µέρους του ερευνητικού σχε-
δίου, ενδέχεται να αποδειχθεί αναγκαία η σύναψη νέας σύµβασης
υποδοχής. Βάσει της εν λόγω σύµβασης υποδοχής, ο ερευνητής
λαµβάνει νέο τίτλο διαµονής στο άλλο κράτος µέλος· επισηµαίνει
ότι είναι σκόπιµο να διευκολυνθεί και να ενισχυθεί η κινητικότητα
στο εσωτερικό της ΕΕ ως µέσο βελτίωσης της ανταγωνιστικότητας
σε διεθνή κλίµακα (άρθρο 13).

1.13 εκτιµά ότι η υποχρέωση που επιβάλλεται στην αρµόδια
αρχή να λαµβάνει απόφαση εντός προθεσµίας 30 ηµερών µετά την
υποβολή της αίτησης εισδοχής ή ανανέωσης τίτλου διαµονής είναι
αναγκαία για τη διασφάλιση της ταχύτητας της διαδικασίας. Η ΕΤΠ
τονίζει στο πλαίσιο αυτό ότι, για λόγους ασφάλειας του δικαίου,
θα πρέπει να προβλεφθούν ενιαίες και προβλέψιµες διοικητικές
πρακτικές στις περιπτώσεις που πρέπει να αποφασιστεί πότε µια
αίτηση πρέπει να θεωρείται περίπλοκη, δεδοµένου ότι σε τέτοιες
περιπτώσεις είναι δυνατή η παράταση της καθορισµένης προσθε-
σµίας (άρθρο 15).

Πρόταση σύστασης του Συµβουλίου για τη διευκόλυνση της εισ-
δοχής υπηκόων τρίτων χωρών για σκοπούς επιστηµονικής έρευνας
στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα

1.14 εκτιµά ότι τα µέτρα που αναφέρονται στη σύσταση είναι
πολύ σηµαντικά για τη σταδιακή τήρηση των υποχρεώσεων και των
κανόνων που θα προκύψουν από την εφαρµογή της οδηγίας.
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1.15 επισηµαίνει λ.χ. τη σύσταση που αποβλέπει στην απαλ-
λαγή των ερευνητών από την υποχρέωση άδειας εργασίας ή που
προβλέπει ότι αυτή η άδεια θα τους χορηγείται αυτοδικαίως, γεγο-
νός που θα µπορούσε να συµβάλει στην επίσπευση των προθεσµιών
επεξεργασίας των φακέλων. Λαµβανοµένων υπόψη των µακροπρόθε-
σµων και ποσοτικά σηµαντικών αναγκών της Ευρωπαϊκής Ένωσης
σε ερευνητές, δικαιολογείται επίσης η έκδοση άδειας εργασίας και
τίτλου διαµονής περιορισµένης διάρκειας µόνο όταν αυτό επιβάλλε-
ται για λόγους που συνδέονται µε τις ανάγκες της χώρας κατα-
γωγής (συστάσεις 1α, 1γ, 2β).

1.16 τονίζει τη σηµασία της έγκαιρης συµµετοχής των ερευνη-
τικών οργανισµών στη διαδικασία εισδοχής των ερευνητών, προ-
κειµένου να αναπτυχθεί αµοιβαία εµπιστοσύνη και βέλτιστη συνερ-
γασία µεταξύ των ερευνητικών οργανισµών και των αρµόδιων αρχών
(σύσταση 2γ).

1.17 επιδοκιµάζει τη σύσταση που αποβλέπει στην ενθάρρυνση
της οικογενειακής επανένωσης, δεδοµένου ότι αυτή δεν είναι υπο-
χρεωτική σύµφωνα µε την οδηγία για την οικογενειακή επανένωση,
αναγνωρίζοντας ιδίως τη δυνατότητα υποβολής αίτησης οικογε-
νειακής ανανέωσης µετά την άφιξη σε κράτος µέλος· τονίζει επίσης
τη σηµασία διεκπεραίωσης εντός σύντοµης προθεσµίας των
αιτήσεων εισδοχής µελών της οικογένειας. Οι δυσκολίες που συν-
δέονται µε την εισδοχή ή τη διαµονή των µελών της οικογένειας θα
µπορούσαν να αποθαρρύνουν τους ερευνητές οι οποίοι επιθυµούν
να µεταβούν στα κράτη µέλη (σύσταση 3α, 3β, 3δ)

Πρόταση σύστασης του Συµβουλίου για τη διευκόλυνση της
χορήγησης από τα κράτη µέλη ενιαίων θεωρήσεων σύντοµης διάρ-
κειας για τους ερευνητές υπηκόους τρίτων χωρών που µετακινού-
νται για σκοπούς επιστηµονικής έρευνας στην Ευρωπαϊκή Κοι-
νότητα

1.18 τονίζει ότι είναι σηµαντικό να χρησιµοποιούν τα κράτη
µέλη ευρέως τη δυνατότητα έκδοσης θεωρήσεων για πολλαπλές ει-
σόδους στην επικράτειά τους. Για λόγους ανταγωνισµού, θα ήταν
επίσης σκόπιµο να λαµβάνεται υπόψη η διάρκεια του ερευνητικού
σχεδίου κατά τον καθορισµό της διάρκειας ισχύος των θεωρήσεων.
Τέτοιου είδους λύσεις πραγµατιστικής φύσης αποβλέπουν στην
ενίσχυση της ελκυστικότητας σε συνθήκες παγκόσµιου ανταγωνι-
σµού (σύσταση 2).

1.19 τονίζει τη σηµασία της συµµόρφωσης των κρατών µελών
µε τις αρχές που ορίζονται στη σύσταση µε στόχο τη διευκόλυνση
της κινητικότητας των ερευνητών που µετακινούνται συχνά για δια-
µονή σύντοµης διάρκειας. Σύµφωνα µε τον στόχο αυτόν, είναι σκό-
πιµο να ληφθεί ως υπόθεση ότι οι ερευνητές που επισκέπτονται την
Ευρωπαϊκή Ένωση είναι καλόπιστοι, πράγµα που πρέπει επίσης να
λαµβάνεται υπόψη σε σχέση µε τις υποχρεώσεις που τους επιβάλ-
λονται σχετικά µε την προσκόµιση δικαιολογητικών προς στήριξη
της αίτησης θεώρησης (σύσταση 3).

2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών (τροπολογίες)

Σύσταση 1, πρόταση οδηγίας

Αιτιολογική σκέψη 8 (σελίδα 24 του σουηδικού κειµένου)

Πρόταση της Επιτροπής Τροπολογία της ΕΤΠ

Η ειδική διαδικασία για τους ερευνητές στηρίζεται στη συνερ-
γασία των ερευνητικών οργανισµών µε τις αρµόδιες για τη
µετανάστευση αρχές των κρατών µελών αποδίδοντάς τους
κεντρικό ρόλο στη διαδικασία εισδοχής µε σκοπό να διευκο-
λυνθεί και να επιταχυνθεί η είσοδος και η διαµονή των
ερευνητών τρίτων χωρών στην Κοινότητα, ενώ θα διατηρούνται
τα προνόµια των κρατών µελών όσον αφορά την αστυνοµία
αλλοδαπών.

Η ειδική διαδικασία για τους ερευνητές στηρίζεται στη συνερ-
γασία των ερευνητικών οργανισµών µε τις αρµόδιες για τη
µετανάστευση αρχές των κρατών µελών αποδίδοντάς τους
κεντρικό ρόλο στη διαδικασία εισδοχής µε σκοπό να διευκο-
λυνθεί και να επιταχυνθεί η είσοδος και η διαµονή των
ερευνητών τρίτων χωρών στην Κοινότητα, ενώ θα διατηρούνται
τα προνόµια των κρατών µελών όσον αφορά τον έλεγχο των
αλλοδαπών από την αστυνοµία αλλοδαπών και άλλες αρχές.

Αιτ ιολογ ία

Η συνεργασία των ερευνητικών οργανισµών δεν πρέπει να στερεί από τις αρµόδιες αρχές το δικαίωµα να ασκούν
τα καθήκοντα που συνδέονται µε την αστυνοµία αλλοδαπών. ∆εδοµένου ότι τα καθήκοντα αυτά δεν υπάγονται
αποκλειστικά στην αρµοδιότητα της αστυνοµίας, είναι σκόπιµο να αναφερθεί επίσης η δραστηριότητα εποπτείας
που ασκούν άλλες αρχές όσον αφορά τους αλλοδαπούς. ∆εν είναι αναγκαία η εξαντλητική καταγραφή αυτών των
αρχών στο εσωτερικό της Κοινότητας.

22.3.2005 C 71/9Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Σύσταση 2, πρόταση οδηγίας

Άρθρο 4, παράγραφος 1 (σελίδα 27 του σουηδικού κειµένου)

Πρόταση της Επιτροπής Τροπολογία της ΕΤΠ

Κάθε ερευνητικός οργανισµός ο οποίος επιθυµεί να υποδεχθεί
ερευνητή στο πλαίσιο της διαδικασίας εισδοχής που προβλέπε-
ται από την παρούσα οδηγία πρέπει να έχει προηγουµένως
εγκριθεί προς το σκοπό αυτό από το κράτος µέλος στην
επικράτεια του οποίου είναι εγκατεστηµένος.

Κάθε ερευνητικός οργανισµός ο οποίος επιθυµεί να υποδεχθεί
ερευνητή στο πλαίσιο της διαδικασίας εισδοχής που προβλέπε-
ται από την παρούσα οδηγία πρέπει να έχει προηγουµένως εγ-
κριθεί προς το σκοπό αυτό από το κράτος µέλος στην επικρά-
τεια του οποίου είναι εγκατεστηµένος. Κατά τη διαδικασία
έγκρισης πρέπει να λαµβάνονται υπόψη οι περιφερειακές και
τοπικές πτυχές µέσω της επιδίωξης κατάλληλων γεωγραφικών
θέσεων για αυτούς τους ερευνητικούς οργανισµούς.

Αιτ ιολογ ία

Η προσθήκη είναι αναγκαία προκειµένου να τονιστεί ότι είναι σηµαντικό να λαµβάνονται επίσης υπόψη οι περιφε-
ρειακές και τοπικές απόψεις για τη σφαιρική αξιολόγηση των παραγόντων που αφορούν τη λήψη της απόφασης.

Σύσταση 3, πρόταση οδηγίας

Άρθρο 15, παράγραφος 2 (σελίδα 32 του σουηδικού κειµένου)

Πρόταση της Επιτροπής Τροπολογία της ΕΤΠ

Κάθε απόφαση άρνησης, τροποποίησης, µη ανανέωσης ή
ανάκλησης ενός τίτλου διαµονής πρέπει να είναι δεόντως
δικαιολογηµένη. Η κοινοποίηση προσδιορίζει τα ένδικα µέσα
τα οποία διαθέτει ο ενδιαφερόµενος καθώς και την προθεσµία
εντός της οποίας µπορεί να δράσει.

Κάθε απόφαση άρνησης, τροποποίησης, µη ανανέωσης ή
ανάκλησης ενός τίτλου διαµονής πρέπει να είναι δεόντως
δικαιολογηµένη. Η κοινοποίηση προσδιορίζει τα ένδικα µέσα
τα οποία διαθέτει ο ενδιαφερόµενος καθώς και την προθεσµία
εντός της οποίας µπορεί να δράσει. Η απόφαση πρέπει να
συνοδεύεται από πληροφορίες σχετικά µε τη διαδικασία προ-
σφυγής, και ιδίως πληροφορίες για το περιεχόµενο της προ-
σφυγής και τα δικαιολογητικά που πρέπει να επισυναφθούν,
την προθεσµία υποβολής της προσφυγής και την αρχή στην
οποία πρέπει να απευθυνθεί ο προσφεύγων.

Αιτ ιολογ ία

Για λόγους νοµικής προστασίας, µια απόφαση που αφορά τις υποχρεώσεις και τα δικαιώµατα ενός ατόµου πρέπει
να υποδεικνύει µε απόλυτη σαφήνεια τα µέσα που µπορεί να χρησιµοποιήσει ο ενδιαφερόµενος για να προσβάλει
την απόφαση.

Βρυξέλλες, 17 Νοεµβρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα «Η τοπική και περιφερειακή αυτοδιοίκηση στη
Ρωσία και η ανάπτυξη της συνεργασίας της ΕΕ µε τη Ρωσία»

(2005/C 71/03)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Προεδρείου της, στις 19 Μαρτίου 2004, βάσει της πέµπτης παραγράφου του
άρθρου 265 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να αναθέσει στην επιτροπή εξωτερικών
σχέσεων την κατάρτιση γνωµοδότησης πρωτοβουλίας σχετικά µε την τοπική και περιφερειακή αυτοδιοίκηση στη
Ρωσία και την ανάπτυξη της συνεργασίας της ΕΕ µε τη Ρωσία,

Έχοντας υπόψη τη δήλωση του Προέδρου της Ρωσικής Οµοσπονδίας, κατά την οµιλία του στην ετήσια συνε-
δρίαση αξιωµατούχων της Ρωσικής Οµοσπονδίας µε υψηλά ιστάµενους εκπροσώπους της επιχειρηµατικής κοινότη-
τας και της τοπικής αυτοδιοίκησης, την 1η Ιουλίου 2004, που αποτελεί τη βάση για την ανάπτυξη ενός µόνιµου
διαλόγου των τοπικών και περιφερειακών αρχών της Ρωσίας µε εκείνες της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Έχοντας υπόψη τη σύνοδο κορυφής ΕΕ - Ρωσίας στις 21 Μαΐου 2004,

Έχοντας υπόψη το πρωτόκολλο της Συµφωνίας Εταιρικής Σχέσης και Συνεργασίας (PCA), που υπεγράφη από
την Ευρωπαϊκή Ένωση και τη Ρωσία στις 27 Απριλίου 2004 για την επέκταση της συµφωνίας στα 10 νέα κράτη
µέλη από την 1 Μαΐου 2004,

Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της 13ης Φεβρουαρίου – 2004 COM(2004) 106 τελικό - στην οποία η Επι-
τροπή προτείνει µέτρα για τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας των σχέσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε τη
Ρωσία,

Έχοντας υπόψη την έκθεση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 2ας Φεβρουαρίου 2004 µε πρόταση σύστασης
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Συµβούλιο για τις σχέσεις µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της
Ρωσίας,

Έχοντας υπόψη τη σύνοδο κορυφής της Ρώµης τον Νοέµβριο του 2003,

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της για το δεύτερο σχέδιο δράσης σχετικά µε τη βόρεια διάσταση (2004-
2006) COM (2003) 343 τελικό που υιοθετήθηκε στις 9 Οκτωβρίου 2003 (CdR 102/2003 fin) (1),

Έχοντας υπόψη τον οµοσπονδιακό νόµο αριθ.131-FZ της 6ης Οκτωβρίου 2003 για τις γενικές οργανωτικές
αρχές της τοπικής αυτοδιοίκησης στη Ρωσική Οµοσπονδία, και την τρέχουσα εφαρµογή αυτού,

Έχοντας υπόψη τη δηµιουργία τεσσάρων κοινών χώρων Ευρωπαϊκής Ένωσης - Ρωσίας, όπως συµφωνήθηκε στη
σύνοδο κορυφής της Αγίας Πετρούπολης τον Ιούνιο του 2003,

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για «τη στρατηγική
εταιρική σχέση Ευρωπαϊκής Ένωσης - Ρωσίας: ποια είναι τα επόµενα βήµατα», 20 Μαρτίου 2002 (CES
354/2002),

Έχοντας υπόψη την επιστολή προθέσεων για τη συνεργασία του Οµοσπονδιακού Συµβουλίου της Συνέλευσης
της Ρωσικής Οµοσπονδίας µε την Επιτροπή των Περιφερειών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στις 30 Μαρτίου 2001,

Έχοντας υπόψη την «κοινή στρατηγική» της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε τη Ρωσία το 1999, η οποία χάραξε τη
βασική προσέγγιση της ΕΕ ως προς τις σχέσεις της µε τη Ρωσία,

Έχοντας υπόψη τον Ευρωπαϊκό Χάρτη για την Τοπική Αυτοδιοίκηση που επικύρωσε η Ρωσική Οµοσπονδία το
1998,

Έχοντας υπόψη τη Συµφωνία Εταιρικής Σχέσης και Συνεργασίας (PCA) της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε τη Ρωσία το
1997,

Έχοντας υπόψη την εποικοδοµητική εισήγηση του κ. Alexander Songal, Προϊσταµένου του τµήµατος διεθνών
σχέσεων της περιφερειακής βολής του Kaliningrad, και τη συζήτηση που ακολούθησε κατά τη συνεδρίαση της
επιτροπής RELEX στις 5 Σεπτεµβρίου 2003·

Έχοντας υπόψη την εποικοδοµητική εισήγηση του κ. Alexander Viktorovich USS, Πρόεδρου του Κοινοβουλίου
του Krasnoyarsk, µέλους του διοικητικού συµβουλίου της ∆ιαπεριφερειακής Ένωσης «Siberian Accord», και τη
συζήτηση που ακολούθησε κατά τη συνεδρίαση της επιτροπής RELEX στις 17 Σεπτεµβρίου 2004·
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Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησής της (CDR 105/2004 rev1) που υιοθέτησε στις 17 Σεπτεµβρίου 2004
η επιτροπή εξωτερικών σχέσεων (εισηγητής: ο κ.Lars ABEL, µέλος του Συµβουλίου της Επιτροπής της
Κοπεγχάγης (DK/PPE),

και εκτιµώντας ότι:

1) Η ΕΤΠ πιστεύει ότι οι ισχυρές περιφερειακές και τοπικές αρχές βασίζονται στην αρχή της δηµοκρατικής
νοµιµότητας και της υποχρέωσης λογοδοσίας των οργάνων της.

Συνεπώς, η ΕΤΠ καλεί τις αρχές όλων των ευρωπαϊκών χωρών να αναπτύξουν και να επεκτείνουν την αρχή
της τοπικής αυτοδιοίκησης σύµφωνα µε τον Ευρωπαϊκό Χάρτη Τοπικής Αυτοδιοίκησης, της 15ης Οκτω-
βρίου 1985, και να αποτρέψουν κάθε περιορισµό της άµεσης συµµετοχής των πολιτών στα τοπικά και
περιφερειακά δρώµενα.

2) Με τη διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης τα κοινά της σύνορα µε τη Ρωσία έχουν αυξηθεί σηµαντικά. Η
Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να διασφαλίσει καλές σχέσεις µε τη Ρωσία, η οποία είναι ο µεγαλύτερος γείτονάς
της. Συνεπώς, η ΕΕ πρέπει να υποστηρίξει την ανάπτυξη χρηστών µορφών διακυβέρνησης στη Ρωσία, όχι
µόνο σε εθνικό επίπεδο, αλλά και σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο. Είναι προς το συµφέρον της Ευρω-
παϊκής Ένωσης να καταβάλει προσπάθειες για µια ανοιχτή, σταθερή και δηµοκρατική Ρωσία, που να µπορεί
να λειτουργήσει ως στρατηγικός εταίρος και να υπερασπίσει τις κοινές αξίες, να συνεχίσει τις προσπάθειες
µεταρρύθµισης, να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις της και µαζί µε την Ευρωπαϊκή Ένωση να διαδραµατίσει
έναν εποικοδοµητικό ρόλο σε σχέση µε τα ΝΑΚ.

3) Μια γνήσια συνεργασία πρέπει να έχει ως σηµείο εκκίνησης µια στρατηγική και µια ηµερήσια διάταξη πρα-
κτικού περιεχοµένου που να ενσαρκώνει τις πολιτικές διακηρύξεις. Είναι αναγκαίο να θεσπιστούν πρακτικά
και συγκεκριµένα µέτρα για την αντιµετώπιση των αλλαγών και των νέων προκλήσεων που αφορούν τη νέα
διευρυµένη Ευρωπαϊκή Ένωση και τις σχέσεις µε τη Ρωσία. Σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο, είναι
σηµαντικό να διασφαλισθεί η ανάπτυξη ως βάση της µελλοντικής ευηµερίας και να προσαρµοστεί η ανά-
πτυξη αυτή στις διάφορες νέες συνθήκες που επικρατούν σε αποκεντρωµένο επίπεδο.

Η εκπαίδευση, το περιβάλλον, οι µεταφορές, η προώθηση της επιχειρηµατικής δραστηριότητας µέσω της
συνεργασίας του ιδιωτικού και του δηµόσιου τοµέα, οι κοινωνικές παροχές και η υγεία αποτελούν ουσιώδη
συστατικά της περιφερειακής ανάπτυξης που µπορεί να συµβάλει στην ανάπτυξη τόσο στη Ρωσία όσο και
στην Ευρωπαϊκή Ένωση και να ενισχύσει τη συνεργασία µεταξύ των τοπικών και περιφερειακών αρχών.

4) Η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει επίσης να δείξει ιδιαίτερη προσοχή σε τοµείς της Βόρειας ∆ιάστασης, όπου
είναι ιδιαίτερα αναγκαία η ανάπτυξη και η µεγέθυνση, όπως για παράδειγµα στη βορειοδυτική Ρωσία, συ-
µπεριλαµβανοµένης της περιοχής του Καλίνιγκραντ, και στις αρκτικές περιοχές της Ρωσίας. Είναι σηµαντικό
να εστιάσει το ενδιαφέρον στις αντίξοες κλιµατικές συνθήκες, που επηρεάζουν την ανάπτυξη επιχειρηµα-
τικών δραστηριοτήτων, την εκπαίδευση, την υγεία και το περιβάλλον.

5) Είναι σηµαντικό να τονιστεί ότι η Επιτροπή των Περιφερειών θα επικεντρώσει το ενδιαφέρον της στους
τοµείς δράσης που υπάγονται στις αρµοδιότητες των τοπικών και περιφερειακών αρχών. Οι εθνικές αρχές
ασχολούνται µε γενικά θέµατα, που αφορούν ολόκληρη την κοινωνία, ενώ οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές επικεντρώνουν το ενδιαφέρον τους σε ορισµένα θέµατα που αφορούν άµεσα την καθηµερινή ζωή
των πολιτών.

6) Η ενεργός συµµετοχή της Επιτροπής των Περιφερειών θα πρέπει να επικεντρώνεται σε πρακτικά θέµατα, τα
οποία µπορούν να επιλυθούν µε τη συγκεκριµένη συνεργασία των τοπικών και περιφερειακών εταίρων στην
Ευρωπαϊκή Ένωση και τη Ρωσία. Με την ανάπτυξη της συνεργασίας σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο η
Ευρωπαϊκή Ένωση µπορεί να συµβάλει στην αυξηµένη και απαιτούµενη διαφοροποίηση της οικονοµίας της
Ρωσίας, που αποτελεί προϋπόθεση για την προσέλκυση περισσότερων άµεσων ξένων επενδύσεων µε στόχο
την αναζωογόνηση του πραγµατικού κεφαλαίου και την ανανέωση των υποδοµών. Η Επιτροπή των Περιφε-
ρειών επισηµαίνει ότι η Επιτροπή στην ανάλυση της - COM(2004) 106 τελικό, της 10.02.2004 - τονίζει
ότι χρειάζεται ακόµη να καταβληθούν µεγάλες προσπάθειες για τη µεταρρύθµιση της γραφειοκρατίας, του
χρηµατοοικονοµικού τοµέα, του τοµέα της στέγασης, των δηµοτικών υπηρεσιών, της υγείας και της εκπαί-
δευσης. Με την προώθηση των απαιτούµενων διαρθρωτικών, κοινωνικών και θεσµικών µεταρρυθµίσεων στη
Ρωσία µπορεί να βελτιωθεί το επενδυτικό και οικονοµικό κλίµα και να αυξηθεί η αποδοτικότητα του τοµέα
της παραγωγής.

7) Μέσω στενής συνεργασίας σε επίπεδο σχεδίων, η Ευρωπαϊκή Ένωση µπορεί να συµβάλει στην ισορροπηµένη
υλοποίηση της µεταρρύθµισης των διοικητικών και των δηµόσιων υπηρεσιών, τόσο σε οµοσπονδιακό όσο
και σε τοπικό επίπεδο. Η Ευρωπαϊκή Ένωση µπορεί επίσης σε επίπεδο σχεδίων να συµβάλει στην ενίσχυση
του ανθρώπινου κεφαλαίου µέσω βελτιώσεων σε συγκεκριµένους τοµείς. Η Ευρωπαϊκή Ένωση θα πρέπει να
συνεχίσει να προωθεί τις διεθνείς επαφές σε επίπεδο λαϊκής βάσης, συµπεριλαµβανοµένων εταιρικών
σχέσεων στον τοµέα της εκπαίδευσης.

κατά την 57η σύνοδο ολοµέλειάς της στις 17 και 18 Νοεµβρίου 2004 (συνεδρίαση της 17ης Νοεµβρίου)
υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση:
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1. Απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1 διαπιστώνει, µε βάση τα συµπεράσµατα της συνεδρίασης
του Μονίµου Συµβουλίου Εταιρικής Σχέσης τον Απρίλιο του
2004, ότι η Συµφωνία Εταιρικής Σχέσης και Συνεργασίας εξακο-
λουθεί να αποτελεί µία σηµαντική και σταθερή βάση για την ανά-
πτυξη της συνεργασίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε τη Ρωσία. Η
συµφωνία χαράσσει τα πλαίσια για τη διµερή συνεργασία και ιδρύει
τα πιο αναγκαία όργανα συζήτησης και λήψης αποφάσεων για τα
κοινά θέµατα σε όλα τα επίπεδα, καθώς και για τη συλλογή πληρο-
φοριών και την επίλυση συγκρούσεων,

1.2 επιθυµεί να συµβάλει µε εποικοδοµητικό τρόπο στις εργα-
σίες για τη δηµιουργία και την ανάπτυξη των τεσσάρων χώρων που
ορίστηκαν στη σύνοδο κορυφής της Αγίας Πετρούπολης τον Μάιο
του 2003: ενός κοινού οικονοµικού χώρου, ενός κοινού χώρου για
την ελευθερία, την ασφάλεια και την ασφάλεια του δικαίου, ενός
κοινού χώρου για τη συνεργασία όσον αφορά την εξωτερική ασφά-
λεια και ενός κοινού χώρου για την έρευνα και την εκπαίδευση,
συµπεριλαµβανοµένου του πολιτισµού,

1.3 κρίνει ότι πολλά στοιχεία των τεσσάρων χώρων αφορούν
άµεσα τις τοπικές η περιφερειακές αρχές. Ζητεί να συµµετάσχει
άµεσα η Επιτροπή των Περιφερειών στις εργασίες για την ανάπτυξη
των κοινών χώρων σε τοµείς που εµπίπτουν στις αρµοδιότητές της
και σε τοµείς των οποίων η διαχείριση γίνεται βάσει της ανοικτής
µεθόδου συντονισµού,

1.4 επικροτεί το γεγονός ότι η δήλωση προθέσεων της Επι-
τροπής των Περιφερειών και της Ρωσίας έχει προσδιορίσει τοµείς
συνεργασίας σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο,

1.5 προσβλέπει στη θέση σε ισχύ της οµοσπονδιακής νοµοθε-
τικής µεταρρύθµισης των αρµοδιοτήτων των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών στη Ρωσία το 2006, και ευελπιστεί ότι θα αποτελέ-
σει ένα βήµα για τις δυνατότητες συνεργασίας των αποκεντρωµένων
αρχών στην Ευρωπαϊκή Ένωση και τη Ρωσία, και συγκεκριµένα µε
τη διασάφηση των αρµοδιοτήτων όσον αφορά τη διαµεθοριακή
συνεργασία· βάσει της συνεχούς επικοινωνίας µεταξύ της Ευρώπης
και της Ρωσίας, η ΕΤΠ είναι απόλυτα πεπεισµένη ότι οι αρχές του
Χάρτη της Ευρωπαϊκής Αυτοδιοίκησης θα τηρηθούν και στα πλαί-
σια των πρόσφατων νοµοθετικών προτάσεων στη Ρωσία,

1.6 επικροτεί τη σηµασία της συνεργασίας µεταξύ των τοπικών
και περιφερειακών αρχών στη Ρωσία και την Ευρωπαϊκή Ένωση, η
οποία δίδει έµφαση στις δυνατότητες επίλυσης των κοινών
προβληµάτων σε αποκεντρωµένο επίπεδο που έχουν άµεση σχέση
µε τους πολίτες,

1.7 κρίνει ότι η ανταλλαγή πληροφοριών και βέλτιστων πρα-
κτικών σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο προωθεί τη δηµοκρατία
και την κοινωνικοοικονοµική ανάπτυξη,

1.8 διαπιστώνει µε ικανοποίηση ότι τα θετικά αποτελέσµατα
σχεδίων µεταξύ των τοπικών και περιφερειακών αρχών της Ευρω-
παϊκής Ένωσης και της Ρωσίας αυξάνουν την επιθυµία καλής συνερ-
γασίας,

1.9 τονίζει ότι η έννοια της κοινής ιδιοκτησίας στα σχέδια απο-
τελεί σηµαντική και είναι απαραίτητη προϋπόθεση για τη βιώσιµη
συνεργασία µεταξύ των αποκεντρωµένων αρχών,

2. Συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

2.1 Γενικές προτεραιότητες και διαδικασίες λήψης αποφάσεων σε
τοπικό και περιφερειακό επίπεδο

2.1.1 καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση και τη Ρωσία να συνεργα-
στούν σε αποκεντρωµένο επίπεδο για θέµατα κοινού ενδιαφέροντος.
Με βάση τη δήλωση προθέσεων µεταξύ της Επιτροπής των Περιφε-
ρειών και της Ρωσίας, υπάρχουν πολυποίκιλοι τοµείς συνεργασίας
όπως ο πολιτισµός, η κοινωνική µέριµνα, η περιφερειακή οικονοµία,
το περιβάλλον, οι µεταφορές, η γεωργία, η έρευνα και η προώθηση
της οικονοµικής δραστηριότητας όπου θα µπορούσαν να υποβλη-
θούν προτάσεις για συγκεκριµένες πρωτοβουλίες, που συνολικά
αποτελούν βασικό µέρος των αρµοδιοτήτων των αποκεντρωµένων
αρχών για την τοπική και περιφερειακή ανάπτυξη,

2.1.2 κρίνει ότι η υγεία και, σε µεγάλο βαθµό, η δηµόσια υγεία
αποτελούν σηµαντικό στοιχείο του δυναµικού ανάπτυξης µιας κοι-
νωνίας και, ως εκ τούτου, σηµαντικό τοµέα αρµοδιότητας των
τοπικών και περιφερειακών αρχών. Η υγεία δεν αναφέρεται άµεσα
στη δήλωση προθέσεων, αλλά έχει σχέση µε τον κοινωνικό τοµέα
και επηρεάζει άµεσα η έµµεσα άλλους τοµείς, πράγµα που την
καθιστά θεµέλιο λίθο άλλων τοµέων και παράγοντα που συµβάλλει
στη δηµιουργία και τη διατήρηση της σταθερότητας σε µία κοι-
νωνία,

2.1.3 θα επιθυµούσε η Επιτροπή των Περιφερειών µε πρακτική
υποστήριξη από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και βάσει της Συµφωνίας
Εταιρικής Σχέσης και Συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης
και της Ρωσίας (PCA), σε συνεργασία µε εκπροσώπους των τοπικών
και περιφερειακών αρχών στη Ρωσία, να δηµιουργήσει ένα νέο εργα-
λείο µε τη µορφή πρότυπης συµφωνίας που να αποτελεί ένα είδος
µνηµονίου Συνεννόησης (MoU) µε σχετικές κατευθυντήριες
γραµµές και να συνιστά τη βάση συγκεκριµένων συµφωνιών συνερ-
γασίας µεταξύ των τοπικών και περιφερειακών αρχών στα κράτη
µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των αντίστοιχων αρχών σε
ολόκληρη τη Ρωσία. Θα παρασχεθούν µε τον τρόπο αυτό στις
τοπικές και περιφερειακές αρχές της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της
Ρωσίας ενδιαφέρουσες και τονωτικές προοπτικές του, πράγµα που
θα µπορούσε να ενισχύσει µία από τη βάση προς τα άνω διαδικασία
και να εξαλείψει τα γραφειοκρατικά εµπόδια,

2.1.4 ζητεί από τις αποκεντρωµένες αρχές της Ευρωπαϊκής
Ένωσης και της Ρωσίας να συµµετάσχουν σε συγκεκριµένες µορφές
συνεργασίας, σε σχέδια και σε εταιρικές σχέσεις σε τοµείς δράσης
που να έχουν ως αφετηρία τους τοµείς συνεργασίας που αναφέρο-
νται στη δήλωση προθέσεων µεταξύ της Επιτροπής των Περιφερειών
και της Ρωσίας. Ο κατάλογος των τοµέων συνεργασίας δεν είναι
εξαντλητικός, αλλά µπορεί να συµπληρωθεί στα πλαίσια διαπραγµα-
τεύσεων µεταξύ των µεµονωµένων ρωσικών και ευρωπαϊκών δήµων
και περιφερειών,

2.1.5 προτείνει όλες οι συµφωνίες να περιέχουν σαφείς στό-
χους, κατευθυντήριες γραµµές για την κατάρτιση σχεδίων δράσης
και χρονοδιαγραµµάτων, αρχές χρηµατοδότησης καθώς και κανόνες
και προθεσµίες για την αξιολόγηση της βάσης των συµφωνιών,
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2.1.6 υποστηρίζει την προώθηση της ανταλλαγής πληροφοριών
και αποτελεσµάτων όσον αφορά τις βέλτιστες πρακτικές στους
διάφορους τοµείς δράσης προς όφελος ολόκληρης της κοινωνίας.
Η επιτροπή εξωτερικών σχέσεων της Επιτροπής των Περιφερειών θα
επιθυµούσε να πραγµατοποιούνται τακτικά συζητήσεις για τη Ρωσία
ώστε να εξακριβωθούν η πορεία της συνεργασίας και των σχέσεων
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ρωσίας, δίδοντας έµφαση
στους σχετικούς τοµείς που εµπίπτουν στις αρµοδιότητες των
τοπικών και περιφερειακών αρχών,

2.1.7 επιθυµεί να συσταθεί ένα µόνιµο φόρουµ για πολιτικούς
σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο τόσο από την Ευρωπαϊκή
Ένωση όσο και από τη Ρωσία για τη συζήτηση των κοινών συµφε-
ρόντων, των προοπτικών της νέας πολιτικής γειτονίας της ΕΕ σε
τοπικό και περιφερειακό επίπεδο και συγκεκριµένων πρωτοβουλιών
στα αποκεντρωµένα επίπεδα µε στόχο την υποβολή προτάσεων στην
Επιτροπή και στην κυβέρνηση της Ρωσίας για τη βελτίωση της
συνεργασίας στο µέλλον µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της
Ρωσίας· παραπέµπει σχετικά στις καλές εµπειρίες που αποκοµίσθη-
καν από τη συζήτηση στρογγυλής Τραπέζης του 1997 για βιοµη-
χανικά θέµατα που έχει καθιερωθεί µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης
και της Ρωσίας,

2.1.8 κρίνει ότι η ανταλλαγή εµπειριών και πληροφοριών
µεταξύ της Επιτροπής των Περιφερειών και της Ευρωπαϊκής Οικο-
νοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µπορεί να συµβάλει στην
καλύτερη κατανόηση µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της
Ρωσίας σε τοµείς κοινού ενδιαφέροντος, και να αυξήσει τις δυνα-
τότητες ανάληψης συγκεκριµένων πρωτοβουλιών για τη Ρωσία,
ενδεχοµένως µε τη µορφή εργαστηρίων, σεµιναρίων, συνεδριάσεων
και διασκέψεων, δεδοµένου ότι αµφότερα τα µέρη επιθυµούν να
συµβάλουν στην αυξηµένη συνεργασία µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Ένωσης και της Ρωσίας,

2.2 ∆ιαπεριφερειακή συνεργασία - τώρα και στο µέλλον

2.2.1 τονίζει τη σηµασία της πρώτης φάσης του νέου προγράµ-
µατος γειτονίας, που όπως προβλέπεται θα εφαρµοστεί από το
2004 έως το 2006 και το οποίο ελπίζεται να δείξει το δρόµο που
πρέπει να ακολουθηθεί για την καλύτερη και την πιο στοχο-
θετηµένη διασυνοριακή συνεργασία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης
και της Ρωσίας µε συγκεκριµένα αποτελέσµατα· συνεπώς, αναγνωρί-
ζει τη σηµασία του νέου Ενδεικτικού Προγράµµατος Περιφερειακής
Συνεργασίας για τη Ρωσία και του νέου Εθνικού Ενδεικτικού
Προγράµµατος της Ρωσίας, τα οποία εκθέτουν λεπτοµερέστερα τα
µέτρα που θα λάβει σχετικά η ΕΕ και υποδεικνύουν τους στόχους
και τις προτεραιότητες για την περίοδο 2004 - 2006,

2.2.2 θα επιθυµούσε να δηµιουργηθεί ένα νέο κοινό όργανο
γειτονίας και εταιρικής σχέσης από το 2007 έως το 2013 µε στόχο
τη συνεχή διασυνοριακή συνεργασία µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Ένωσης και των άλλων χωρών που συνορεύουν µε αυτή ορίζοντας
κοινές προθεσµίες υποβολής αιτήσεων, εφαρµογής διαδικασιών και
κατάρτισης εκθέσεων,

2.2.3 συµφωνεί να συµµετάσχει και να συµβάλει η Ρωσία σε
ένα κοινό όργανο χρηµατοδότησης, το οποίο να έχει ως αφετηρία
κοινές πρωτοβουλίες και καθεστώτα ιδιοκτησίας, ώστε τόσο η
Ευρωπαϊκή Ένωση όσο και η Ρωσία να θεωρούν αξιόλογη την
προώθηση βελτίωση της συνεργασίας,

2.2.4 τονίζει τη σηµασία της έννοιας της αδελφοποίησης σε
τοπικό και περιφερειακό επίπεδο για την ανταλλαγή εµπειριών σε
συγκεκριµένους τοµείς,

2.2.5 τονίζει τη σηµασία της έναρξης και της ανάπτυξης συνερ-
γασίας ιδίως στον τοµέα του πολιτισµού και της εκπαίδευσης, που
βασίζεται σε µεγάλο βαθµό στις τοπικές και περιφερειακές δραστη-
ριότητες, παραδόσεις και ιδιαίτερα πολιτιστικά χαρακτηριστικά των
πληθυσµών,

2.3 Η βόρεια διάσταση της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ρωσίας -
το Καλίνινγκραντ και οι περιοχές της Βορειοδυτικής Ρωσίας
και του αρκτικού κύκλου

2.3.1 επισηµαίνει ότι οι περιοχές της Ρωσίας που συνορεύουν
µε την ΕΕ είναι εκείνες που επηρεάζονται περισσότερο και άµεσα
από τις διεθνείς σχέσεις µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της
Ρωσίας· συνεπώς, η Βορειοδυτική Ρωσία και το Καλίνινγκραντ απο-
τελούν αναπόσπαστο µέρος της βόρειας διάστασης της Ευρωπαϊκής
Ένωσης,

2.3.2 τονίζει τη σηµασία του δεύτερου σχεδίου δράσης για τη
βόρεια διάσταση, στα πλαίσια του οποίου όλα τα µέρη που έχουν
σχέση µε τη βόρεια διάσταση µπορούν να συµµετέχουν στα συγκε-
κριµένα σχέδια, συνεργασίες και ανταλλαγές βέλτιστων πρακτικών
στους επιµέρους τοµείς που αναφέρονται στο σχέδιο δράσης. Είναι
πολύ σηµαντικό να διατεθούν χρηµατοδοτικά µέσα για την εφαρ-
µογή των συγκεκριµένων µέτρων του σχεδίου δράσης µε προσιτό
τρόπο, ώστε η βόρεια διάσταση ως γεωγραφική περιφέρεια να
µπορέσει να αναπτυχθεί από κοινωνικοοικονοµική άποψη προς όφε-
λος ολόκληρης της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

2.3.3 εφιστά την προσοχή στο καθεστώς περιφέρειας του
Καλίνιγκραντ που αποτελεί ειδική οικονοµική ζώνη και επισηµαίνει
ταυτόχρονα τη δυνατότητα διασυνοριακής συνεργασίας µε τις
χώρες που συνορεύουν µε το Καλίνινγκραντ και, κατά συνέπεια,
αντιµετωπίζουν τις ίδιες προκλήσεις και έχουν τις ίδιες δυνατότητες
µε την περιφέρεια αυτή,

2.3.4 θα επιθυµούσε το πρόγραµµα συνεργασίας µεταξύ του
Καλινίγκραντ και της Ευρωπαϊκής Ένωσης, να συµπεριληφθεί στο
πρόγραµµα δράσης για τη βόρεια διάσταση σε ό,τι αφορά τη
χρηµατοδότηση, προκειµένου να αποτελέσει τη βάση της διασυνο-
ριακής τεχνικής συνεργασίας σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο,

2.3.5 προτείνει να δώσουν έµφαση η Ευρωπαϊκή Ένωση και η
Ρωσία τόσο στις δυσπρόσιτες γεωγραφικές περιοχές της βόρειας
διάστασης, που έχουν σκληρό κλίµα και, κατά συνέπεια, αντιµετωπί-
ζουν µερικές φορές δυσκολίες όσον αφορά την ανάπτυξη και το
βιώσιµο περιβάλλον, την προώθηση της οικονοµικής δραστηριότη-
τας, τις κοινωνικές υπηρεσίες, την υγεία και τον τοµέα της εκπαί-
δευσης λόγω αντίξοων κλιµατικών συνθηκών, όσο και στις µεγάλες
εκτάσεις µε υποδεέστερες υποδοµές και µικρές πληθυσµιακές
οµάδες, σύµφωνα µε την αρχή του Arctic Window, καθώς και στις
σχέσεις µεταξύ των 16 χωρών και των νοτιοδυτικών αρκτικών και
ηµιαρκτικών περιοχών γύρω από τον Αρκτικό Κύκλο,

2.3.6 υπενθυµίζει ότι η Επιτροπή των Περιφερειών θεωρεί
φυσικό να έχει τη δυνατότητα να αναλάβει κεντρικό ρόλο σε σχέση
µε τη σύσταση ενός γενικού, συντονιστικού και συµβουλευτικού
οργάνου, στο οποίο να συµµετέχουν οι τοπικοί και περιφερειακοί
εκπρόσωποι ολόκληρης της βόρειας διάστασης.

Βρυξέλλες, 17 Νοεµβρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Επιστολή προθέσεων για τη συνεργασία µεταξύ του Συµβουλίου της Οµοσπονδιακής Συνέλευσης της Οµοσπονδίας
της Ρωσίας και της Επιτροπής των Περιφερειών της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Στο πλαίσιο της εµβάθυνσης των σχέσεων µεταξύ του Συµβουλίου της Οµοσπονδιακής συνέλευσης της Οµοσπονδίας της Ρωσίας
και της επιτροπής των περιφερειών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, χαιρετίζουµε τη βούληση των προέδρων τους να αναπτύξουν
διάλογο για την ενθάρρυνση της ανταλλαγής πληροφοριών για περιφερειακά και τοπικά θέµατα.

Εξ ονόµατος του Συµβουλίου της Οµοσπονδίας της Ρωσίας και της επιτροπής των περιφερειών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ανα-
γνωρίζουµε ότι η διαδικασία παγκοσµιοποίησης δηµιουργεί έναν κόσµο όλο και πιο ανοικτό και προσιτό σε όλους.

Έχοντας επίγνωση της σηµασίας που έχει καλή γνώση των ειδικών χαρακτηριστικών και ιδιαιτεροτήτων των µεν και των δε, οι
καλές σχέσεις µεταξύ του Συµβουλίου της Οµοσπονδίας της Ρωσίας και της επιτροπής των περιφερειών της Ευρωπαϊκής Ένωσης
είναι σηµαντικές και απαραίτητες.

Υπό το πνεύµα αυτό χαιρετίζουµε την ευρεία ανταλλαγή πληροφοριών για την καλύτερη συµµετοχή των πολιτών µας στη λήψη
αποφάσεων σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο. Είναι σηµαντικό να γνωρίζουµε καλύτερα τους εταίρους µας.

Εκφράζουµε την κοινή µας βούληση να ενθαρρύνουµε την ανάπτυξη των σχέσεων στους ακόλουθους τοµείς προτεραιότητας:

— πολιτισµός

— κοινωνική ζωή

— περιφερειακή οικονοµία

— περιβάλλον

— αγροτική και αστική ανάπτυξη

— τοπικές και περιφερειακές µεταφορές

— γεωργία

— έρευνα

— κατάρτιση στελεχών

Αναλαµβάνουµε τη δέσµευση να ενισχύσουµε τις σχέσεις µεταξύ της επιτροπής των περιφερειών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και
του Συµβουλίου της Οµοσπονδίας της Ρωσίας για την προσέγγιση µεταξύ των πολιτών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Οµο-
σπονδίας της Ρωσίας.

Μόσχα, 30 Μαρτίου 2001

Ο Πρόεδρος

της επιτροπής των Περιφερειών της Ευρωπαϊκής
Ένωσης

Jos CHABERT

Ο Πρόεδρος

του Συµβουλίου της Οµοσπονδίας της Ρωσίας

Yegor STROEV
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο
και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: Ευρωπαϊκό σχέδιο δράσης για τα βιολογικά τρόφιµα και τη βιολογική

γεωργία»

(2005/C 71/04)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: «Ευρω-
παϊκό σχέδιο δράσης για τα βιολογικά τρόφιµα και τη βιολογική γεωργία» (COM (2004) 415 τελικό) και το
συνηµµένο σ' αυτή έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής: «Ευρωπαϊκό σχέδιο δράσης για τα βιολογικά
τρόφιµα και τη βιολογική γεωργία» (SEC(2004) 739)

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, της 5ης Ιουλίου 2004, να ζητήσει τη γνωµοδότησή
της σύµφωνα µε το άρθρο 265, παράγραφος 1, της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προέδρου της, της 27ης Ιανουαρίου 2004, να αναθέσει τις προπαρασκευα-
στικές εργασίες για το θέµα στην επιτροπή «Βιώσιµη Ανάπτυξη»

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συµβουλίου της 24ης Ιουνίου 1991 περί του βιο-
λογικού τρόπου παραγωγής γεωργικών προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων στα γεωργικά προϊόντα και στα
είδη διατροφής (1) και τις επακόλουθες τροποποιήσεις του

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση της Επιτροπής για τη θέσπιση κανονισµού του Συµβουλίου για τη στήριξη της
αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ) (COM(2004) 490
τελικό - 2004/0161(CNS))

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της για την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο: «Ενδιάµεση επανεξέταση της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής» (COM(2002) 394 τελικό) – CdR
188/2002 fin (2);

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των Περιφερειών: «Κατευθύνσεις για µια αειφόρο γεωργία»
(COM(1999) 22 τελικό)- CdR 183/99 fin (3);

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 251/2004) που υιοθέτησε η επιτροπή «Βιώσιµη Ανάπτυξη»
στις 20 Σεπτεµβρίου 2004 µε βάση εισηγητική του κ. Jyrki Myllyvirta, ∆ηµάρχου Mikkeli (FI/EPP),

Εκτιµώντας:

1) ότι τα βιολογικά τρόφιµα και η βιολογική καλλιέργεια διαδραµατίζουν ένα ολοένα και πιο σηµαντικό ρόλο
στην προσαρµογή της γεωργικής παραγωγής στις απαιτήσεις της αγοράς, στη συνεκτίµηση των προσδοκιών
των πολιτών της ΕΕ σχετικά µε τα ιδιαίτερα υψηλά πρότυπα στον τοµέα της προστασίας του περιβάλλο-
ντος, των φυσικών πόρων και της πανίδας και, συγχρόνως, ενισχύουν την βιώσιµη ανάπτυξη στην Ευρώπη

2) ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής τονίζει ορθά τον διττό κοινωνικό ρόλο της βιολογικής γεωργίας: αφενός,
αποτελεί οικολογική και ασφαλή µέθοδο παραγωγής τροφίµων και άλλων γεωργικών προϊόντων που αντα-
ποκρίνονται στις ανησυχίες του καταναλωτή και καθοδηγούνται από τις δυνάµεις της αγοράς και, αφετέ-
ρου, παρέχει οφέλη στην κοινωνία προωθώντας ειδικότερα την βιώσιµη ανάπτυξη και την προστασία του
περιβάλλοντος και των ζώων

3) ότι πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στη διασφάλιση των συνθηκών βιολογικής παραγωγής κάτω από
διάφορες συνθήκες σε διάφορες περιφέρειες της Κοινότητας. Τα πρότυπα των βιολογικών προϊόντων πρέπει
να είναι αξιόπιστα, ενιαία, σαφή και συνεπή µε τις αρχές της βιολογικής παραγωγής· παράλληλα, όµως,
πρέπει να παρέχουν πραγµατικές ευκαιρίες παραγωγής και επεξεργασίας στο µέλλον σε όλη την Κοινότητα
κάτω από διαφορετικές συνθήκες κλίµατος και αγοράς.

Υιοθέτησε οµόφωνα κατά την 57η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 17ης και 18ης Νοεµβρίου (συνεδρίαση
της17ης Νοεµβρίου 2004) την ακόλουθη γνωµοδότηση:
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1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1 σηµειώνει ότι η ανακοίνωση αποτελεί θετικό και ευπρό-
σδεκτο βήµα προς την κατεύθυνση της αναγνώρισης της αξίας της
βιολογικής παραγωγής και της βελτίωσης των προϋποθέσεων για
την ανάπτυξή της στην Ευρωπαϊκή Ένωση·

1.2 επισηµαίνει το γεγονός ότι η ανακοίνωση καταρτίστηκε µε
µεγάλη προσοχή και σε στενή συνεργασία µε τα ενδιαφερόµενα
µέρη·

1.3 υπογραµµίζει ότι η βιολογική παραγωγή έχει σηµαντικό
τοπικό και περιφερειακό αντίκτυπο και ότι οι τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές οφείλουν να διαδραµατίσουν καίριο ρόλο στην εφαρ-
µογή των στόχων που ορίζει η ανακοίνωση·

1.4 θεωρεί ότι η ανακοίνωση είναι γενικής εµβέλειας και ότι οι
στόχοι είναι περιορισµένοι από ορισµένες απόψεις, δεδοµένου ότι
το ποσοστό της βιολογικής καλλιέργειας χρειάζεται να αυξηθεί
σηµαντικά προκειµένου να επιτευχθεί σηµαντική περιβαλλοντική
πρόοδος.

Μηχανισµοί της αγοράς

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.5 τονίζει τη σηµασία της προώθησης στην αγορά και της
βελτίωσης της γνώσης του καταναλωτή για τα βιολογικά προϊόντα
και αναµένει ότι η Κοινότητα θα συµµετάσχει και αυτή στην χρηµα-
τοδότηση των σχετικών εκστρατειών. Η βελτίωση της γνώσης για τα
βιολογικά προϊόντα αποτελεί τµήµα των ευρύτερων δραστηριοτή-
των ενηµέρωσης και προώθησης προκειµένου να συνειδητοποιήσει
το κοινό τις αρχές της βιώσιµης ανάπτυξης. Η χρηµατοδότηση
εκστρατειών πρέπει να οργανωθεί µε τέτοιο τρόπο ώστε να δοθεί η
ευκαιρία στους µικροπαραγωγούς και τις ΜΜΕ του τοµέα των
ειδών διατροφής να συµµετάσχουν σε αυτές·

1.6 εκφράζει την ικανοποίησή της για την αυξηµένη χρήση του
κοινοτικού βιολογικού σήµατος, το οποίο εικονίζεται δίπλα στα
εθνικά και στα περιφερειακά σήµατα. Είναι ουσιαστικό να υπάρχουν
οµοιόµορφα και αξιόπιστα κριτήρια για τη χρήση του κοινοτικού
σήµατος σε προϊόντα τόσο από την ΕΕ, όσο και σε εισαγόµενα. Το
οικολογικό σήµα θα πρέπει να συµπληρωθεί µε µια αναφορά στην
περιοχή προέλευσης των προϊόντων·

1.7 αναγνωρίζει ότι η ανάγκη εναρµόνισης των βιολογικών
προτύπων είναι καθοριστική για την επιτυχία των κοινοτικών πρωτο-
βουλιών προώθησης στην αγορά και συµφωνεί µε τις σχετικές προ-
τάσεις της ανακοίνωσης. Αξιέπαινες είναι οι προτάσεις για την
ολοκλήρωση των προτύπων (για την επεξεργασία των προϊόντων
ζωικής προέλευσης, για τις συνθήκες διαβίωσης των ζώων, για τα
περιβαλλοντικά πρότυπα) και τη θέσπιση εναρµονισµένων προτύπων
για νέες κατηγορίες προϊόντων (υδατοκαλλιέργεια, βιολογικά
κρασιά)·

1.8 τονίζει ότι η εναρµόνιση των προτύπων είναι ουσιαστική
για τη διασφάλιση της ελεύθερης κυκλοφορίας των αγαθών στην
εσωτερική αγορά. Η εξάλειψη των τεχνητών εµπορικών φραγµών θα
συµβάλλει στην εξισορρόπηση της αγοράς και της ζήτησης. Αφε-
νός, η ανάπτυξη του τοµέα εµποδίζεται επί του παρόντος σε πολλές
αγορές από προβλήµατα διαθεσιµότητας πρώτων υλών και, αφετέ-
ρου, είναι σηµαντικό από την άποψη των πιο αποµακρυσµένων και
αραιοκατοικηµένων περιφερειών παραγωγής να µην υπάρχουν
φραγµοί στην διάθεση στην αγορά προϊόντων σε περιοχές µε µεγα-
λύτερη ζήτηση.

1.9 συµφωνεί ότι η πρόταση για τη βελτίωση της συλλογής
στατιστικών δεδοµένων για τη βιολογική καλλιέργεια είναι αιτιο-
λογηµένη προκειµένου να παρακολουθείται η εξέλιξη της αγοράς.

Ζητήµατα διεθνούς εµπορίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.10 υπογραµµίζει ότι, όπως αναφέρεται στην ανακοίνωση,
τίθεται και το ζήτηµα της εξάλειψης των διεθνών εµπορικών
φραγµών στα βιολογικά προϊόντα. Οι ελεύθερες συναλλαγές δια-
σφαλίζουν την διάθεση σε περιοχές όπου η τοπική προσφορά είναι
ανεπαρκής και, επίσης, προωθούν την χρήση οικολογικότερων µεθό-
δων καλλιέργειας εκτός της Κοινότητας. Το διεθνές εµπόριο είναι
αναγκαίο προκειµένου να επιτευχθεί µια κλίµακα δραστηριότητας
που είναι οικονοµικά αποδοτικό. Παράλληλα, πρέπει να τονιστεί ότι
οι αρχές της βιώσιµης ανάπτυξης που αποτελούν τον πυρήνα της
βιολογικής καλλιέργειας, αποτελούν ευνοϊκό παράγοντα για την
ενίσχυση της τοπικής και περιφερειακής παραγωγής και διάθεσης
στην αγορά. Εάν συµπεριληφθούν στον κατάλογο ισοδυναµίας και
τρίτες χώρες, θα πρέπει να προστεθεί, επίσης, ότι οι χώρες αυτές,
εκτός από τις προδιαγραφές που ισχύουν για την κατάλληλη βιολο-
γική παραγωγή, οφείλουν να πληρούν και όλες τις άλλες προδια-
γραφές που ισχύουν στην ΕΕ σχετικά παραγωγή τροφίµων.

Κοινή γεωργική πολιτική

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.11 σηµειώνει ότι η γεωργική πολιτική τόσο της Κοινότητας
όσο και των κρατών µελών πρέπει να δώσει µεγαλύτερη έµφαση
στην προώθηση της βιολογικής γεωργίας. Πρέπει να διατεθεί ένα
µεγαλύτερο µερίδιο κοινοτικών και εθνικών πόρων για τη στήριξη
µιας οικολογικότερης γεωργικής παραγωγής. Προκειµένου να µεγι-
στοποιηθούν τα θετικά περιβαλλοντικά αποτελέσµατα, η βιολογική
γεωργία πρέπει να καταστεί βιώσιµη εναλλακτική µέθοδος για γεωρ-
γικές εκµεταλλεύσεις σε περιοχές που προσφέρονται περισσότερο
για εντατική καλλιέργεια

1.12 τονίζει ότι πρέπει να δοθεί περισσότερη στήριξη σε έργα
και πρωτοβουλίες που οδηγούν σε καλύτερη ολοκλήρωση της
οργανικής φυτικής παραγωγής και κτηνοτροφίας αντί στην περιφε-
ρειακή εξειδίκευση. Εξάλλου, πρέπει να καταβληθούν προσπάθειες
ώστε να εξευρεθούν τρόποι για τη βελτίωση των συντελεστών της
κτηνοτροφίας
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1.13 υποστηρίζει τις προτάσεις της ανακοίνωσης σχετικά µε
την αρωγή και την ενθάρρυνση των υπευθύνων για τη λήψη αποφά-
σεων σε εθνικό επίπεδο προκειµένου να χρησιµοποιήσουν όσο το
δυνατό περισσότερο διάφορες µορφές στήριξης. Μελέτες καταδει-
κνύουν ότι οι βιολογικές επιχειρήσεις σε αγροτικές περιοχές συχνά
εξασφαλίζουν έσοδα από πολλές και διάφορες πηγές και ότι
δραστηριοποιούνται στο πλαίσιο δικτύων επιχειρήσεων σε αγροτικές
περιοχές. Κατά συνέπεια, είναι σηµαντικό για την ποικιλοµορφία
της αγροτικής παραγωγής και την διατήρηση της ζωτικότητας των
αγροτικών περιοχών να δοθεί µεγαλύτερο βάρος στην βιολογική
γεωργία και παραγωγή διαµέσου προγραµµάτων αγροτικής ανά-
πτυξης

1.14 συµφωνεί µε την ανακοίνωση ότι τα προϊόντα στην
ετικέτα των οποίων αναγράφεται ότι περιέχουν γενετικά τροπο-
ποιηµένους οργανισµούς (ΓΤΟ) δεν µπορούν να επισηµαίνονται ως
βιολογικά και ότι τα όρια συµπτωµατικής παρουσίας ΓΤΟ σε
προϊόντα που χρησιµοποιούνται στη βιολογική γεωργία πρέπει να
ισούνται µε τα γενικά όρια επισήµανσης. Τα γενικά όρια των σπό-
ρων προς σπορά, τα οποία δεν έχουν ακόµη καθοριστεί, πρέπει να
οριστούν σε επίπεδο το οποίο θα µπορεί να εφαρµόζεται και στην
βιολογική παραγωγή

1.15 πιστεύει ότι είναι σηµαντικό να µελετηθούν µακροπρόθε-
σµα τρόποι για την ενσωµάτωση του περιβαλλοντικού κόστους
παραγωγής τροφίµων στις τιµές των προϊόντων έτσι ώστε να ενι-
σχυθεί η θέση των οικολογικών τοπικών προϊόντων στη αγορά.

Έρευνα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.16 τονίζει τη σηµασία που έχει η έρευνα για την επίλυση των
προβληµάτων που αντιµετωπίζονται κατά την παραγωγή και την
εµπορία βιολογικών προϊόντων που αποτελούν τοµέα που βρίσκεται
ακόµη σε νηπιακή ηλικία. Η έρευνα σε θέµατα τα οποία συνδέονται
ειδικότερα µε τον βιολογικό τοµέα πρέπει να χρηµατοδοτείται ιδιαί-
τερα ανάλογα µε τη σηµασία τους και τους αναπτυξιακούς στό-
χους, στο πλαίσιο τόσο εθνικών προγραµµάτων όσο και προ-
γραµµάτων που χρηµατοδοτούνται από κοινοτικούς πόρους

1.17 επιθυµεί να ενισχυθεί η ικανότητα των περιφερειακών
εκπαιδευτικών και ερευνητικών ιδρυµάτων και συµβουλευτικών
φορέων που ασχολούνται µε τις προκλήσεις της βιολογικής παρα-
γωγής. Οι δραστηριότητές τους συµβάλλουν στην ευρύτερη
προώθηση της αγροτικής ανάπτυξης. Οι επιχειρήσεις στον τοµέα
της βιολογικής παραγωγής είναι κυρίως µικροί παραγωγοί ή µικρές
οργανώσεις παραγωγών οι πόροι των οποίων δεν επαρκούν ώστε να
αντεπεξέλθουν επιτυχώς έναντι των πολύπλοκων προκλήσεων που
αντιµετωπίζουν.

Έλεγχος και εποπτεία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.18 εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι το
σχέδιο δράσης πραγµατεύεται πλήρως το θέµα της εποπτείας και
ελέγχου και το ζήτηµα της ανάγκης ανάπτυξης των προτύπων τα
οποία απαιτούνται για την διασφάλισή τους. Τα πρότυπα και ο
έλεγχος έχουν ζωτική σηµασία γιατί διασφαλίζουν την ακεραιότητα
των βιολογικών προϊόντων. ∆εδοµένου ότι διατίθενται δηµόσιοι
πόροι για τη στήριξη της αλυσίδας των βιολογικών προϊόντων,
πρέπει να διασφαλιστεί ότι τα προϊόντα συµµορφώνονται µε τους
κανόνες που διέπουν την βιολογική παραγωγή στην Κοινότητα

1.19 υπογραµµίζει ότι οι επαχθείς έλεγχοι αποτελούν σηµα-
ντικό συντελεστή κόστους, ιδιαίτερα για τους µικρούς παραγωγούς
βιολογικών προϊόντων. Κατά συνέπεια, ο έλεγχος θα πρέπει να
βελτιωθεί µε την υιοθέτηση µιας προσέγγισης η οποία βασίζεται
στον κίνδυνο και στοχεύει επιχειρήσεις που παρουσιάζουν τον
υψηλότερο κίνδυνο. ∆εδοµένης της πτυχής της δηµοσίας ωφελείας
της βιολογικής γεωργίας, δικαιολογείται η χρήση δηµοσίων πόρων
για την κάλυψη µέρους του κόστους που δηµιουργείται από την
εποπτεία και τον έλεγχο της τήρησης των προτύπων και, ειδικότερα,
προκειµένου να διασφαλιστεί ότι το κόστος του ελέγχου της
τήρησης των προτύπων και της εποπτείας δεν δρουν ως εµπόδιο
στην έναρξη της παραγωγής.

2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

2.1 ζητά, κατά την εκτέλεση του ευρωπαϊκού σχεδίου δράσης
για τα βιολογικά τρόφιµα και τη βιολογική γεωργία να δοθεί ιδιαί-
τερη προσοχή προκειµένου να διασφαλιστούν οι προϋποθέσεις για
την ανάπτυξη των εν λόγω δραστηριοτήτων στην ΕΕ και το σχέδιο
δράσης να εκτελεστεί σε στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη και
τις τοπικές και περιφερειακές αρχές

2.2 κρίνει σηµαντικό το συντονισµό της εκτέλεσης των κοινο-
τικών και των τοπικών και περιφερειακών µέτρων και καλεί την Επι-
τροπή να παρακολουθήσει την εκτέλεση του σχεδίου δράσης χωρίς
να δηµιουργήσει πρόσθετο δηµοσιονοµικό ή διοικητικό φόρτο στα
κράτη µέλη και, εάν απαιτηθεί, να υποβάλει νέες προτάσεις

2.3 προτρέπει τα κράτη µέλη να χρησιµοποιήσουν τα µέτρα
αγροτικής ανάπτυξης για την προώθηση των αγορών τοπικών και
περιφερειακών βιολογικών προϊόντων

2.4 ενθαρρύνει τους επιχειρηµατικούς φορείς του δηµοσίου
τοµέα και τους φορείς η οποίοι ωφελούνται δηµοσίας στήριξης
όπως, π.χ., τοπικές και περιφερειακές αρχές, να προωθήσουν τα βιο-
λογικά προϊόντα, για παράδειγµα, στα σχολεία, τους βρεφονηπια-
κούς σταθµούς και λοιπά ιδρύµατα.

Βρυξέλλες, 17 Νοεµβρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα το «Πράσινο Βιβλίο σχετικά µε τις συµπράξεις
δηµόσιου και ιδιωτικού τοµέα και το κοινοτικό δίκαιο περί δηµοσίων συµβάσεων και συµβάσεων

παραχώρησης»

(2005/C 71/05)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Έχοντας υπόψη το Πράσινο Βιβλίο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά µε τις συµπράξεις δηµόσιου και ιδιωτικού
τοµέα και το κοινοτικό δίκαιο των δηµόσιων συµβάσεων και των συµβάσεων παραχώρησης (COM(2004) 327
τελικό),

Έχοντας υπόψη την απόφαση της Επιτροπής της 30ης Απριλίου 2004, σύµφωνα µε το άρθρο 265 § 1 της
Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να ζητήσει τη γνωµοδότηση της σχετικά µε το εν λόγω
θέµα,

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Προέδρου της, της 26ης Μαΐου 2004 να αναθέσει στην επιτροπή «Οικονοµική
και Κοινωνική Πολιτική» την κατάρτιση της σχετικής γνωµοδότησης,

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της για την πρόταση Οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου περί συντονισµού των διαδικασιών σύναψης δηµοσίων συµβάσεων προµηθειών, υπηρεσιών και έργων και την
πρόταση Οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί συντονισµού των διαδικασιών
σύναψης συµβάσεων στους τοµείς του ύδατος, της ενέργειας και των µεταφορών. (COM(2000) 275 τελικό -
2000/0115 (COD) και COM (2000)276 τελικό - 2000/0117 (COD) – CdR 312/2000 fin) (1),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της για το Πράσινο Βιβλίο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά τις υπηρεσίες
κοινής ωφέλειας (COM(2003) 270 τελικό – CdR 149/2003 fin) (2),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της µε θέµα: Ενδιάµεση αξιολόγηση της στρατηγικής της Λισσαβόνας και την
Ανακοίνωση της Επιτροπής για την Ενίσχυση της υλοποίησης της ευρωπαϊκής στρατηγικής για την απασχόληση.
Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τις κατευθυντήριες γραµµές για τις πολιτικές απασχόλησης των
κρατών µελών Σύσταση του Συµβουλίου για την υλοποίηση των πολιτικών απασχόλησης των κρατών µελών.
(COM(2004) 239 τελικό – CdR 152/2003 τελικό),

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 239/2004 rev.1) που υιοθετήθηκε από την επιτροπή «Οικονοµική
και Κοινωνική Πολιτική» στις 4 Οκτωβρίου 2004 (εισηγήτρια η κα Catarina Segersten Larsson, Πρόεδρος του
Συµβουλίου της Κοµητείας Βάρµλαντ (Värmland) (S-PPE),

υιοθέτησε στην 57η σύνοδο ολοµέλειας της 17ης και 18ης Νοεµβρίου 2004 (συνεδρίαση της 17ης
Νοεµβρίου) την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Θέσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1 επικροτεί το Πράσινο Βιβλίο της Επιτροπής σχετικά µε τις
συµπράξεις δηµόσιου και ιδιωτικού τοµέα και το κοινοτικό δίκαιο
των δηµόσιων συµβάσεων και συµβάσεων παραχώρησης διότι η
συνεργασία µεταξύ δήµων/περιφερειών και του ιδιωτικού τοµέα
αποκτά όλο και µεγαλύτερη σηµασία στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Τα
θέµατα που αφορούν την ανάπτυξη, τις ίσες ευκαιρίες και τον αντα-
γωνισµό µπορούν να ενταχθούν σε έναν από τους σηµαντικότερους
στόχους της στρατηγικής της Λισαβόνας - βελτίωση του περιβάλ-
λοντος για την εύρυθµη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. Η Επι-
τροπή των Περιφερειών κρίνει συγχρόνως ευκταίο, να υπογραµµι-
στούν οι µεγάλες διαφορές µεταξύ των κρατών µελών και µεταξύ
των τοµέων δραστηριοτήτων όσον αφορά τις µορφές και την
έκταση της εν λόγω συνεργασίας.

1.2 σηµειώνει ότι το Πράσινο Βιβλίο δεν περιέχει καµία συ-
γκεκριµένη πρόταση. Πιο συγκεκριµένα, αυτό έχει σκοπό να παρου-
σιάσει την έκταση εφαρµογής των κοινοτικών κανόνων κατά το
στάδιο επιλογής του εταίρου του ιδιωτικού τοµέα και κατά το
στάδιο που ακολουθεί την επιλογή αυτή, ώστε να διαπιστωθούν
τυχόν αβεβαιότητες και να αναλυθεί εάν το κοινοτικό πλαίσιο είναι
το κατάλληλο για τις ανάγκες και τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των

Σ∆ΙΤ. Το Πράσινο Βιβλίο θέτει επίσης ορισµένα ερωτήµατα των
οποίων η απάντηση υποτίθεται ότι θα έχει µεγάλη σηµασία εφόσον
συνεχισθεί η δράση της Επιτροπής.

1.3 φρονεί ότι το θέµα των συµπράξεων του δηµόσιου και ιδιω-
τικού τοµέα δεν µπορεί να εξετασθεί µόνο από τεχνική και νοµοθε-
τική άποψη αλλά πρέπει να εξεταστεί ευρύτερα και να διευκρινιστεί
και πολιτικά. Η Επιτροπή των Περιφερειών φρονεί ότι το θέµα

1.4 επιθυµεί να εξετασθούν συνολικά όλα τα θέµατα που αφο-
ρούν τη σύµπραξη, τις δηµόσιες συµβάσεις και την παροχή υπηρε-
σιών κοινής ωφελείας.

1.5 πιστεύει ότι, επειδή οι τοπικές και οι περιφερειακές αρχές
είναι εκείνες που βρίσκονται πλησιέστερα προς τον πολίτη, είναι οι
καταλληλότερες να κρίνουν εάν η δραστηριότητα πρέπει να πραγ-
µατοποιηθεί κατόπιν ιδίας πρωτοβουλίας, να αποτελέσει αντικείµενο
πρόσκλησης υποβολής προσφορών η να πραγµατοποιηθεί σε συνερ-
γασία µε τρίτους. Η Επιτροπή των Περιφερειών τονίζει τη µεγάλη
σηµασία του ρόλου των πολιτικών συνελεύσεων που κρίνουν το
ποιός θα διευθύνει τις επιχειρήσεις που χρηµατοδοτούνται από το
∆ηµόσιο.

1.6 έχει την άποψη ότι οι ίδιες αρχές είναι πολύ συχνά οι πιο
κατάλληλες να κρίνουν τον τρόπο µε τον οποίο θα χρηµατοδοτη-
θούν οι υπηρεσίες.
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1.7 επιθυµεί να τονίσει τους διάφορους ρόλους των δήµων
και των περιφερειών οι οποίοι πέραν του διοργανωτικού, διευθυ-
ντικού και ελεγκτικού τους ρόλου πρέπει επίσης να κατευθύνουν
άµεσα την εσωτερική λειτουργία της επιχείρησης.

1.8 δεν θεωρεί τη σύµπραξη ως θαυµατουργή λύση, αλλά
πιστεύει ότι πρέπει να εκτιµάται για κάθε πρόγραµµα εάν η σύναψη
σύµπραξης µε τον ιδιωτικό τοµέα θα του προσδώσει προστιθέµενη
αξία.

1.9 συµφωνεί µε τη δήλωση που περιλαµβάνεται στο Πράσινο
Βιβλίο σύµφωνα µε την οποία ο εταίρος του δηµοσίου τοµέα πρέπει
να καθορίζει κυρίως τους στόχους που πρέπει να επιτευχθούν όσον
αφορά το δηµόσιο συµφέρον, την ποιότητα των προσφεροµένων
υπηρεσιών, την πολιτική των τιµών, και να εξασφαλίζει τον έλεγχο
της εκπλήρωσης των στόχων αυτών.

Η σύµπραξη δηµόσιου – ιδιωτικού τοµέα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.10 διαπίστωσε ότι η έννοια της σύµπραξης ερµηνεύεται
σήµερα πολύ ευρύτερα από ό,τι προβλεπόταν αρχικά.

1.11 προτείνει όπως στον ορισµό των συµπράξεων του δηµό-
σιου και ιδιωτικού τοµέα καθορίζονται επακριβώς τα όρια της, περι-
λαµβάνονται οι µακροχρόνιες σχέσεις, η ανάληψη κοινών κινδύνων
και οι σηµαντικές οικονοµικές υποχρεώσεις.

1.12 θεωρεί µε την ευκαιρία αυτή ότι έχει ζωτική σηµασία να
οριστεί καλύτερα η έννοια των συµπράξεων του δηµόσιου και ιδιω-
τικού τοµέα προκειµένου να αρχίσει µια συζήτηση για την ενδεχό-
µενη συνέχιση των κοινοτικών δραστηριοτήτων.

1.13 τονίζει ότι η σύµπραξη/συνεργασία θεωρείται συχνά ως
ένας ευρύτερος τοµέας σε σύγκριση µε την απλή σύµπραξη δηµό-
σιου - ιδιωτικού τοµέα. Οι τοπικές και οι περιφερειακές αρχές
συνεργάζονται επίσης και µε πολλούς άλλους φορείς, όπως µε
άλλες τοπικές και περιφερειακές αρχές, πανεπιστήµια, επαγγελµα-
τικές οργανώσεις, θρησκευτικές κοινότητες, σωµατεία και συλλό-
γους, οµάδες συµφερόντων και µε ιδιώτες. Όλοι οι εν λόγω φορείς
συνεργασίας θα αποκτήσουν στο µέλλον πολύ µεγαλύτερη
σηµασία.

1.14 επισηµαίνει ότι οι κοινές δηµόσιες συµβάσεις, στις οποίες
τα µέρη επιδιώκουν την ανάπτυξη µεγαλύτερης συνεργασίας και
τον καταµερισµό των αρµοδιοτήτων µπορεί κι αυτές να θεωρηθούν
ως συµπράξεις του δηµόσιου και ιδιωτικού τοµέα ή «Σ∆ΙΤ καθαρά
συµβατικού τύπου».

1.15 φρονεί ότι η ανάπτυξη της συνεργασίας είναι σηµαντική
ακόµη και στα πλαίσια µιας συνήθους διαδικασίας δηµόσιων
συµβάσεων και µάλιστα κατά τη φάση της εφαρµογής τους.

1.16 επισηµαίνει ότι ακόµη και στην περίπτωση της σύµπραξης
µε κατανοµή αρµοδιοτήτων ή της Σ∆ΙΤ θεσµοθετηµένου τύπου, η
δηµόσια αρχή είναι συχνά εκείνη που επωµίζεται την τελική ευθύνη.
Τα οφέλη που αποκοµίζονται από τον ιδιωτικό τοµέα επικεντρώνον-
ται στη µεγαλύτερη ανάληψη ευθυνών, στον καταµερισµό της
χρηµατοδότησης, στις νέες µεθόδους εργασίας και στην ανάπτυξη
µιας µακροχρόνιας σχέσης.

1.17. επισηµαίνει ότι τόσο η παροχή υπηρεσιών γενικού οικο-
νοµικού ενδιαφέροντος όσο και η διάλυση συµπράξεων υπόκεινται
σε διαδοχικό έλεγχο εκ µέρους του δηµόσιου τοµέα. ∆εν πρέπει
επίσης να λησµονείται το γεγονός ότι οι οικονοµικές και πολιτικές
αποφάσεις λαµβάνονται µέσω διαδοχικών διαδικασιών ψηφοφορίας
και ότι για το λόγο αυτό υπόκεινται εκ των προτέρων σε έλεγχο
καθώς και σε ίδια όργανα ελέγχου τα οποία διασφαλίζουν ειδική
δηµοσιότητα.

2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

2.1 τονίζει ότι οι αρχές της Συνθήκης της Ευρωπαϊκής Ένωσης
και ιδίως η διαφάνεια, οι ίσες ευκαιρίες, η αναλογικότητα και η
αµοιβαία αναγνώριση πρέπει να αποτελούν τη βάση όλων των
µορφών σύµπραξης.

2.2 φρονεί ότι σήµερα δεν υπάρχει λόγος να εισαχθεί κοινοτική
νοµοθεσία για να διέπει τη σύµπραξη, διότι δεν έχει ακόµη δοθεί ο
ορισµός της. Η Επιτροπή των Περιφερειών φρονεί επίσης ότι δεν
µπορεί να εισαχθεί η σύµπραξη δηµόσιου και ιδιωτικού τοµέα στην
οδηγία για τις δηµόσιες συµβάσεις, διότι αυτή δεν ενθαρρύνει την
ανάληψη πρωτοβουλιών, κινδύνων και την ευελιξία. Η νοµοθεσία
δεν είναι αρκετά ευέλικτη: στην περίπτωση της σύµπραξης, ο εταί-
ρος διαδραµατίζει πιο δραστήριο ρόλο σε σύγκριση µε εκείνον του
απλού παραδοσιακού προµηθευτή. Η Επιτροπή έλαβε βεβαίως
υπόψη τις παλαιότερες γνωµοδοτήσεις της ΕΤΠ, όµως αυτό δεν
είναι αρκετό.

2.3 υπογραµµίζει τη σηµασία του καίριου ρόλου που διαδρα-
µατίζουν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές όταν πρόκειται για τον
ορισµό, την οργάνωση, τη χρηµατοδότηση και τον έλεγχο των υπη-
ρεσιών κοινής ωφελείας.

2.4 πιστεύει ότι, έχοντας υπόψη την υποχρέωση που έχουν
αναλάβει οι ανωτέρω αρχές, δηλ. να εγγυώνται την πρόσβαση στις
υπηρεσίες κοινής ωφέλειας, οι δηµόσιες αρχές πρέπει να µπορούν
να επιλέγουν και να πειραµατίζονται ελεύθερα µε διάφορα πρότυπα
εφόσον τηρούνται οι αρχές της διαφάνειας, των ίσων ευκαιριών, της
αναλογικότητας και της αµοιβαίας αναγνώρισης.

2.5 θεωρεί ότι οι τοπικές και οι περιφερειακές αρχές είναι οι
καταλληλότερες να κρίνουν τη µορφή, το είδος και την ποιότητα
των υπηρεσιών, διότι αποτελούν το επίπεδο εξουσίας που βρίσκεται
πλησιέστερα στον πολίτη. Οι δηµοκρατικοί κανόνες που οφείλουν
να εφαρµόζουν οι δηµόσιοι παράγοντες κατά τη λήψη σχετικών
αποφάσεων διασφαλίζουν επιπλέον τον απαραίτητο έλεγχο αλλά και
την ύπαρξη διαφάνειας.

2.6 κρίνει σηµαντικό να τονισθεί και πάλι ότι θα µπορούν οι
προαναφερθείσες αρχές να αποφασίζουν ελεύθερα εάν επιθυµούν να
παρέχουν υπηρεσίες κοινής ωφέλειας µε τις δικές τους υπηρεσίες,
να τις αναθέτουν σε άλλες επιχειρήσεις ή να τις παρέχουν σε συνερ-
γασία µε άλλους εταίρους.

2.7 τονίζει τη σηµασία για τις τοπικές και περιφερειακές αρχές
να έχουν τη δυνατότητα να αναπτύσσουν, ατοµικά και ευέλικτα,
διάφορες µορφές συνεργασίας.

2.8 εµµένει στη σηµασία του ρόλου των πολιτών οι οποίοι είναι
οι παραλήπτες των υπηρεσιών.
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2.9 στη γνωµοδότηση της µε θέµα «Προτάσεις Οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί συντονισµού
των διαδικασιών σύναψης δηµοσίων συµβάσεων προµηθειών, υπηρε-
σιών και έργων» τόνιζε ότι είναι ανάγκη, τα προγράµµατα Σ∆ΙΤ να
είναι ευέλικτα και προσιτά σε όλους. Υπογράµµιζε επίσης τη
σηµασία που ενέχει η διεξαγωγή ενός ευρύτατου διαλόγου µεταξύ
των αναθετουσών αρχών και των πάροχων υπηρεσιών καθόλη τη
διάρκεια της διαδικασίας υποβολής προσφορών.

2.10 Στο ίδιο έγγραφο ανέφερε ότι «πρέπει να τονιστεί ότι οι
δηµόσιες συµβάσεις τις οποίες συνάπτουν οι αρχές της τοπικής
αυτοδιοίκησης µέσω των δικών τους ανεξάρτητων νοµικών προ-
σώπων, δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας και πρέπει
να θεωρούνται ως έργο που εκτελείται µεµονωµένα».

2.11 εκφράζει την ικανοποίησή της για τη δήλωση που περι-
λαµβάνεται στο Πράσινο Βιβλίο σύµφωνα µε την οποία το κοινο-
τικό δίκαιο για τις δηµόσιες συµβάσεις και τις συµβάσεις
παραχώρησης είναι ουδέτερο ως προς την επιλογή των κρατών
µελών να εξασφαλίσουν µια δηµόσια υπηρεσία µε τις ίδιες τις δικές
τους υπηρεσίες ή µε την ανάθεσή της σε τρίτο.

2.12 διαπιστώνει ότι σε πολλά κράτη µέλη αναπτύχθηκε µια
µορφή σύµπραξης σύµφωνα µε την οποία ο ίδιος ο πολίτης απο-
φασίζει το ποιός θα είναι ο πάροχος της υπηρεσίας. Ο ρόλος των
δηµόσιων αρχών συνίσταται κυρίως στο ότι διασφαλίζουν για τους
πολίτες ένα ελάχιστο επίπεδο ποιότητας και ότι πρόκειται για
σοβαρές επιχειρήσεις. Οι σηµερινοί κανόνες που διέπουν τις δηµό-
σιες συµβάσεις δεν λαµβάνουν υπόψη τις καταστάσεις εκείνες στις
οποίες ο πολίτης είναι ο σηµαντικότερος παράγων και ότι αυτός
είναι που λαµβάνει την καθοριστικής σηµασίας απόφαση, δηλ. σε
ποιόν θα ανατεθεί η παροχή υπηρεσιών.

2.13 δεν µπορεί προς το παρόν να λάβει θέση όσον αφορά
τη σκοπιµότητα εισαγωγής κοινοτικών κανόνων για τις παραχωρή-
σεις υπηρεσιών, εφόσον δεν έχει ακόµη καθοριστεί µε σαφήνεια η
έννοια της σύµπραξης. Η ΕΤΠ φρονεί ότι οι παραχωρήσεις δεν
πρέπει να υπαχθούν στην κοινοτική οδηγία για τις δηµόσιες συµβά-
σεις, διότι γι αυτές απαιτείται µιά πιο ευέλικτη διαδικασία από
εκείνη για τις δηµόσιες συµβάσεις.

2.14 διαπιστώνει ότι η σηµερινή νοµοθεσία στον τοµέα των
δηµόσιων συµβάσεων είναι ακόµη πολύπλοκη και δεν ενθαρρύνει
την ευελιξία και τις καινοτόµες ιδέες.

2.15 φρονεί ότι η µετάβαση µιας επιχείρησης από το δηµόσιο
στον ιδιωτικό τοµέα αποτελεί επιλογή οικονοµικής πολιτικής και
εποµένως ανήκει αποκλειστικά στην αρµοδιότητα των κρατών
µελών.

2.16 επιθυµεί να ληφθούν υπόψη οι εµπειρίες που έχουν
αποκτηθεί από τον ανταγωνιστικό διάλογο πριν να προταθεί η
λήψη άλλων µέτρων. Επιθυµεί επίσης να υπενθυµίσει ότι στη γνω-
µοδότηση της για την οδηγία «δηµόσιες συµβάσεις» διατύπωσε επι-
φυλάξεις όσον αφορά την εν λόγω µορφή δηµόσιων συµβάσεων και
συνέστησε να γίνει µεγαλύτερη προσφυγή στη διαδικασία των δια-
πραγµατεύσεων.

2.17 καλεί την Επιτροπή να διευκρινίσει τη νοµική βάση της
απόφασης επί της υπόθεσης «Teckal» στην οποία δόθηκαν διαφορε-
τικές ερµηνείες στα κράτη µέλη. Η Επιτροπή των Περιφερειών
φρονεί ότι η παρεχόµενη υπηρεσία από δηµόσια επιχείρηση δεν
πρέπει να υπάγεται στο κοινοτικό δίκαιο, τοµέας δηµόσιες συµβά-
σεις, διότι ελέγχεται από το δηµόσιο πράγµα που ισοδυναµεί µε
εσωτερική δραστηριότητα. Επιπλέον, το µεγαλύτερο µέρος των
δραστηριοτήτων πραγµατοποιείται από κοινού µε τις δηµόσιες
αρχές στις οποίες ανήκει η επιχείρηση.

2.18 επιθυµεί να τονίσει τη σηµασία της πολιτικής συναίνεσης,
σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο, όταν συνάπτονται µακροπρόθε-
σµες συµφωνίες.

2.19 τονίζει ότι δεν πρέπει να λαµβάνονται αποκλειστικά
υπόψη οι επιταγές του ανταγωνισµού, αλλά κι οι δηµοκρατικές
απόψεις που πρέπει να αντανακλούν τις απαιτήσεις των πολιτών.

2.20 ζητεί να της δοθεί η δυνατότητα να αποφανθεί εκ νέου επί
του θέµατος όταν θα έχει δοθεί ο ορισµός της σύµπραξης.

2.21 επιθυµεί, τέλος, να θέσει τα εξής ερωτήµατα:

— πως προστατεύονται οι δηµοκρατικές απόψεις στα προγράµ-
µατα σύµπραξης και στις δηµόσιες συµβάσεις;

— ποιές είναι οι προοπτικές των πολιτών όσον αφορά τη δυνα-
τότητα ανάληψης πολιτικών ευθυνών;

— στις µακροχρόνιες συµβάσεις ποιά είναι η οικονοµική ελευθερία
δράσης;

— ποιές εγγυήσεις παρέχονται για την πολιτική ελευθερία δράσης;

— πως προσαρµόζονται οι µακροχρόνιες συµβάσεις µε την εξέλιξη
των αναγκών και των περιστάσεων;

— ποιές είναι οι εγγυήσεις που δίνονται στους πολίτες για τη
διαφάνεια των δράσεων;

— ποιές είναι οι εγγυήσεις που δίνονται στον πολίτη όσον αφορά
την ικανότητα των αρχών να διαχειρίζονται, να παρακολουθούν
και να διασφαλίζουν υψηλή ποιότητα παροχής υπηρεσιών;

— ποιά είναι η επιρροή και η σηµασία των διαρθρωτικών ταµείων
στην ανάπτυξη των συµπράξεων δηµόσιου και ιδιωτικού τοµέα;

Βρυξέλλες, 17 Νοεµβρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά µε την «Ανακοίνωση της Επιτροπής: Η επιστήµη
και η τεχνολογία, κλειδιά του µέλλοντος της Ευρώπης – Κατευθυντήριες γραµµές της πολιτικής της

Ένωσης υπέρ της έρευνας»

(2005/C 71/06)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Επιτροπής: «Η επιστήµη και η τεχνολογία, κλειδιά του µέλλοντος της
Ευρώπης – Κατευθυντήριες γραµµές της πολιτικής της Ένωσης υπέρ της έρευνας» COM(2004) 353 τελικό

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, της 17ης Ιουνίου 2004, να ζητήσει γνωµοδότηση
επί του θέµατος αυτού, σύµφωνα µε το άρθρο 265, πρώτη παράγραφος, της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προεδρείου της 5ης Απριλίου 2004 να αναθέσει στην επιτροπή «Πολιτι-
σµός και παιδεία» την κατάρτιση σχετικής γνωµοδότησης,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβώνας, µε την οποία υιοθετείται η
ιδέα ενός Ευρωπαϊκού Χώρου Έρευνας (ΕΧΕ) και τίθενται τα θεµέλια για κοινή πολιτική της ΕΕ στον τοµέα της
επιστήµης και της τεχνολογίας,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Βαρκελώνης που πραγµατοποιήθηκε τον
Μάρτιο του 2002, µε την οποία η Ευρωπαϊκή Ένωση θέτει το στόχο για την αύξηση των ευρωπαϊκών ερευνητικών
κονδυλίων σε ποσοστό 3 % επί του ΑΕγχΠ της ΕΕ µέχρι το 2010,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής: «Η Ευρώπη και η βασική έρευνα» (1),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής (2): «Ο ρόλος των πανεπιστηµίων στην Ευρώπη
της γνώσης» και τη διερευνητική γνωµοδότηση της ΕΤΠ µε θέµα: «Ο ρόλος των πανεπιστηµίων για την τοπική
και περιφερειακή ανάπτυξη στην Ευρώπη της γνώσης» (CDR 89/2003 fin) (3),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την έκθεση της οµάδας υψηλού επιπέδου, υπό την προεδρία του καθηγητή Ramon Mari-
mon, µε θέµα «Αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητας των νέων οργάνων του Έκτου Προγράµµατος-Πλαίσιο»
(21 Ιουνίου 2004),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησης (CDR 194/2004 Rev.1) που υιοθετήθηκε στις 22 Σεπτεµβρίου
2004 από την επιτροπή «Πολιτισµός και Παιδεία» (Εισηγητής ο κ. Jurki Myllyvirta, ∆ήµαρχος Mikkeli, FI/ΕΛΚ)

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι:

1) Οι γενικοί στόχοι της ανακοίνωσης αποτελούν απολύτως αναγκαία στοιχεία για την εφαρµογή της στρατη-
γικής της Λισσαβώνας στην Ευρώπη. Η αύξηση των επενδύσεων για την ευρωπαϊκή Ε & Α σε ποσοστό 3 %
επί του ΑΕγχΠ - µε ποσοστό 2 % προερχόµενο από ιδιωτικές πηγές - συνδεόµενο στο σύνολό του µε
έρευνα και ανάπτυξη για την προώθηση της γνωσιοκεντρικής κοινωνίας και οικονοµίας στην Ευρώπη, απο-
τελεί ένα φιλόδοξο στόχο, ο οποίος µπορεί να επιτευχθεί µόνο µέσω της κατανοµής της δέσµευσης και των
συντονισµένων δράσεων µεταξύ της Ένωσης και των κρατών µελών.

2) Η ανακοίνωση υιοθετεί έξι κύριους στόχους προς ανάπτυξη. Οι στόχοι είναι:

— ∆ηµιουργία ευρωπαϊκών πόλων αριστείας µέσω συνεργασίας µεταξύ εργαστηρίων.

— Ανάληψη ευρωπαϊκών τεχνολογικών πρωτοβουλιών.

— Ενίσχυση της δηµιουργικότητας της βασικής έρευνας µέσω της τόνωσης του ανταγωνισµού µεταξύ
οµάδων σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

— Αύξηση της ικανότητας προσέλκυσης κορυφαίων ερευνητών στην Ευρώπη

— Ανάπτυξη ερευνητικών υποδοµών ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος.

— Ενίσχυση του συντονισµού µεταξύ των εθνικών προγραµµάτων έρευνας.
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Οι ευρύτερες διαδικαστικές προτάσεις σχετίζονται µε:

— Τη βελτίωση της ερευνητικής απόδοσης σε όλη την Ένωση, και ειδικά στα νέα κράτη µέλη.

— Την εστίαση των προσπαθειών της ΕΕ σε πεδία καίριας σηµασίας.

— Την καλύτερη διαχείριση για περισσότερα αποτελέσµατα.

3) Οι προτεινόµενες στην ανακοίνωση δράσεις δεν αποτελούν καθαυτές όργανα συνοχής, αλλά αναπόφευκτα
έχουν έναν, είτε θετικό είτε αρνητικό, αντίκτυπο στη συνοχή. Οι βασιζόµενες στη γνώση βιοµηχανίες αποτε-
λούν την κινητήρια δύναµη της ανάπτυξης για το σύνολο της Ευρώπης. Η αξιοποίηση αυτών των δυνάµεων
για την προώθηση των στόχων της συνοχής είναι αποτελεσµατικότερη από την άποψη της περιφερειακής
πολιτικής παρά από εκείνη της ερευνητικής πολιτικής που οδηγεί σε συγκεντρωτισµό, ο οποίος πρέπει να
αντισταθµιστεί από αυξηµένες επιδοτήσεις και µεταφορές πόρων της περιφερειακής πολιτικής.

κατά την 57η σύνοδο ολοµέλειας της 17ης και 18ης Νοεµβρίου 2004 (συνεδρίαση της 18ης Νοεµβρίου)
υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1. Επικροτεί την ανακοίνωση της Επιτροπής µε θέµα: « Η
επιστήµη και η τεχνολογία, κλειδιά του µέλλοντος της Ευρώπης –
Κατευθυντήριες γραµµές της πολιτικής της Ένωσης υπέρ της έρευ-
νας» και τη θεωρεί µία εξαιρετικά σηµαντική αφετηρία για την
αύξηση και τη βελτίωση της ευρωπαϊκής έρευνας µε σκοπό την επι-
τυχία της Ευρώπης συνολικά.

1.2 Συµφωνεί µε την Ευρωπαϊκή Επιτροπή ότι η επιστηµονική
έρευνα, η τεχνολογική ανάπτυξη και η καινοτοµία βρίσκονται στο
κέντρο της γνωσιοκεντρικής οικονοµίας και συνιστά καίριο παρά-
γοντα για την ανάπτυξη, την ανταγωνιστικότητα των επιχειρήσεων
και την απασχόληση, καθώς και για τη βελτίωση της ποιότητας
ζωής των πολιτών της ΕΕ.

1.3 Υπενθυµίζει ότι στην Ευρώπη η ανάπτυξη και η επιτυχία
κάθε περιφέρειας εξαρτάται όλο και περισσότερο από την πρόοδο
της γνωσιοκεντρικής οικονοµίας.

1.4 Εκτιµά ότι, αν και οι προσπάθειες της ΕΕ στον τοµέα της
πολιτικής για την έρευνα καταδείχθηκε ότι ήταν αξιόλογες και
αναγκαίες, η παρούσα προσέγγιση αποδεικνύει ότι, επί του παρό-
ντος, αυτές υπολείπονται των σύγχρονων αναγκών.

1.5 Υποστηρίζει το στόχο για επενδύσεις ποσοστού 3 % επί
του ΑΕγχΠ στον τοµέα της έρευνας και ανάπτυξης. Αυτός ο απο-
λύτως αναγκαίος στόχος µπορεί να επιτευχθεί µόνο µέσω της προ-
σήλωσης σε αυτόν όλων των κρατών µελών. Ποσοτικά, ο ρόλος της
άµεσης χρηµατοδότησης της ΕΕ στην έρευνα µπορεί να είναι µόνο
περιθωριακός Εντούτοις, τα µέτρα της ΕΕ είναι αναγκαία και µπο-
ρούν να συµβάλουν στην ενίσχυση αυτής της προσήλωσης και στη
µεγαλύτερη δυνατή απόδοση των επενδύσεων.

1.6 Υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής για το διπλασια-
σµό της χρηµατοδότησης της ΕΕ στην έρευνα κατά το διάστηµα
2007-2013. Είναι προς το συµφέρον όλης της Ευρώπης η υλο-
ποίηση αυτής της πρότασης, ακόµη και αν θα έπρεπε να αλλάξουν
άλλα µέρη των δηµοσιονοµικών σχεδίων για την περίοδο 2007-
2013.

1.7 Επισηµαίνει, όπως και η Επιτροπή, ότι τα νέα κράτη µέλη,
µε τους ανθρώπινους και πολιτιστικούς πόρους τους, αποτελούν
πρόσθετο κίνητρο για την ανάληψη βελτιωµένης δράσης και την
αύξηση των πόρων που διατίθενται για την πολιτική της έρευνας.

Η Ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.8. Επισηµαίνει ότι στον τοµέα της ερευνητικής πολιτικής η
ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία είναι προφανής. Αυτή δηµιουργείται
από:

— τη δυνατότητα σύστασης της απαραίτητης κρίσιµης µάζας σε
ερευνητικά αντικείµενα για τα οποία οι δυνατότητες των µεµο-
νωµένων χωρών είναι ιδιαίτερα περιορισµένες,

— τη µεγαλύτερη ικανότητα προσέλκυσης επιστηµών υψηλού
επιπέδου και

— τη βελτιωµένη κινητικότητα ερευνητών υψηλής εξειδίκευσης και
άλλων εµπειρογνωµόνων.

1.9 Θεωρεί ότι η χρηµατοδότηση της έρευνας και ανάπτυξης
από την ΕΕ, συµπεριλαµβανοµένου και του νέου προγράµµατος-
πλαίσιο, πρέπει να είναι δυναµική και να ανταποκρίνεται στις ανά-
γκες των επιχειρήσεων και της επιστήµης, καθώς και της κοινωνίας,
προκειµένου να στρέψει την έρευνα σε πεδία όπου ο αντίκτυπος επί
της ευρωπαϊκής ανάπτυξης, της ανταγωνιστικότητας των επιχειρή-
σεων και της απασχόλησης είναι ο προφανέστερος.

1.10 Υπογραµµίζει ότι οι δηµοτικές, τοπικές και περιφερειακές
αρχές µπορούν µε πολλούς τρόπους να συµβάλουν θετικά στην
υλοποίηση της ευρωπαϊκής προστιθέµενης αξίας. Σε αυτούς περι-
λαµβάνονται οι πολιτικές για την περιφερειακή καινοτοµία, οι τε-
χνολογικοί πόλοι, τα «εκκολαπτήρια», τα επιστηµονικά πάρκα και τα
αµοιβαία κεφάλαια υψηλού κινδύνου, παράγοντες οι οποίοι στο
σύνολό τους λαµβάνονται υπόψη στην ανακοίνωση. Οι τοπικές και
περιφερειακές αρχές έχουν, επίσης, να διαδραµατίσουν ένα σηµα-
ντικό ρόλο όσον αφορά την εισαγωγή καινοτοµιών, σε θέµατα όπως
είναι η βιώσιµη ανάπτυξη, στους κόλπους της κοινότητας, µέσω
των στενών δεσµών τους µε τους πολίτες της ΕΕ.
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1.11 Επικροτεί τον στόχο για την ανάπτυξη ερευνητικής υπο-
δοµής ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος.

1.12 Συµµερίζεται τον στόχο να καταστεί η ερευνητική πολι-
τική της ΕΕ περισσότερο αποδοτική.

1.13 Επισηµαίνει ότι η κρίσιµη µάζα εξαρτάται από το αντικεί-
µενο, το θεµατικό πεδίο και τους συµµετέχοντες (βλ. έκθεση Mari-
mon). Η αντίληψη της κοινής αντιµετώπισης όλων των θεµάτων
δεν θα πρέπει να εφαρµοσθεί σε όλα τα θεµατικά πεδία και όργανα.

1.14 Υπογραµµίζει ότι, κατά τη διαδικασία βελτίωσης του συ-
ντονισµού των εθνικών προγραµµάτων, θα πρέπει να ληφθούν
υπόψη και τα περιφερειακά ερευνητικά προγράµµατα, καθώς και ο
αντίκτυπος επί των προγραµµάτων για την περιφερειακή ανάπτυξη.

1.15 Επισηµαίνει ότι οι µικροµεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ), οι
οποίες αντιπροσωπεύουν ποσοστό 99 % του συνόλου των επιχειρή-
σεων, αποτελούν τους µεγαλύτερους εργοδότες και καίριους παρά-
γοντες για την ευρωπαϊκή καινοτοµία και περιφερειακή ανάπτυξη. Η
ευρωπαϊκή πολιτική για την έρευνα πρέπει να συµπεριλάβει τις
ΜΜΕ και τις ερευνητικές και αναπτυξιακές τους ανάγκες σε µεγα-
λύτερο βαθµό από ό,τι σήµερα.

1.16 Συµφωνεί ότι οι ερευνητές πρέπει να έχουν τη δυνατότητα
πλήρους αξιοποίησης των µέτρων της ευρωπαϊκής ερευνητικής
πολιτικής – και στην περίπτωση σχεδίων µικρότερης εµβέλειας –
σύµφωνα µα τα ενδιαφέροντα και τις ανάγκες τους και επιδοκιµά-
ζει την πρόταση για τη δηµιουργία ενός περισσότερο ανοικτού
µηχανισµού για τη χρηµατοδότηση της έρευνας.

1.17 Θα επιθυµούσε οι ερευνητές να προτείνουν µε δική τους
πρωτοβουλία σχέδια µεγαλύτερης βαρύτητας βασιζόµενα στις ανά-
γκες Ε & Α των επιχειρήσεων.

1.18 Επισηµαίνει τον εποικοδοµητικό ρόλο της πολιτικής και
των στρατηγικών για την τοπική και περιφερειακή οικονοµική ανά-
πτυξη. Συνήθως, οι πόλεις, οι τοπικές αρχές και οι περιφέρειες, σε
συνεργασία µε τα πανεπιστήµια και τις επιχειρήσεις της περιοχής
τους, συντονίζουν τα µέσα για την τοπική και περιφερειακή οικονο-
µική ανάπτυξη και το σύνολο της υποδοµής για την καινοτοµία.

1.19 Θεωρεί τη µέθοδο EUREKA ένα θετικό παράδειγµα
επιστηµονικά προσανατολισµένου και φιλόδοξου ερευνητικού δι-
κτύου, στο οποίο και οι ΜΜΕ έχουν τη δυνατότητα συµµετοχής
λόγω χαµηλού κατωφλίου.

Η ποικιλοµορφία και η γεωγραφική αποκέντρωση της έρευνας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.20 Επισηµαίνει ότι κύριο προσόν της Ευρώπης αποτελεί το
υψηλό µορφωτικό επίπεδο ιδιαίτερα µεγάλης µερίδας του πληθυ-
σµού. Ενόψει της πλήρους αξιοποίησής του, η Ευρώπη οφείλει να
διαθέτει ευρέως διαδεδοµένη εκπαιδευτική και ερευνητική υποδοµή.

1.21 Ζητεί τη λήψη αποτελεσµατικών µέτρων για να δοθεί η
δυνατότητα και σε µικρότερα ιδρύµατα και δηµόσιες αρχές να επω-
φεληθούν από την ευρωπαϊκή ερευνητική πολιτική. Ο κόσµος της
έρευνας και ανάπτυξης έχει καταστεί πολυσχιδής και ρευστός. Ο
διαχωρισµός µεταξύ βασικής και εφαρµοσµένης έρευνας έχει κατα-
στεί δυσδιάκριτος. Νέες γνώσεις µπορούν να παραχθούν σε ιδρύ-
µατα ποικίλου µεγέθους και τύπου. Ακόµη και µικρά ιδρύµατα
µπορούν να παράγουν γνώσεις παγκόσµιου ενδιαφέροντος σε ενδε-
λεχή εµπειρικά πεδία, και κυρίως σε περίπτωση που συνεργάζονται
µε επιχειρήσεις στον χώρο της υψηλής τεχνολογίας.

1.22 Επισηµαίνει ότι η ποικιλία, η αυτονοµία και η γεωγραφική
αποκέντρωση της έρευνας αποτελούν σηµαντικούς παράγοντες για
τη µεγέθυνση του περιφερειακού αντίκτυπου της. Η ανάπτυξη των
διοικητικών διαρθρώσεων των δηµοτικών και περιφερειακών αρχών
αποτελεί επίσης προϋπόθεση για την επιτυχή διάδοση των καινοτο-
µιών από την έρευνα στις επιχειρήσεις και τους δηµόσιους οργανι-
σµούς. Αυτό έχει ιδιαίτερη σηµασία στα νέα κράτη µέλη, όπου η
ανάπτυξη αποκεντρωµένων διοικητικών διαρθρώσεων και η ενίσχυση
της τοπικής και περιφερειακής αυτοδιοίκησης συνιστούν καίριους
παράγοντες για τη διασφάλιση της βιώσιµης ανάπτυξης σε τοπικό
και περιφερειακό επίπεδο.

1.23 Υπογραµµίζει ότι υφίστανται διαφορετικά συστήµατα
στην Ευρώπη. Ανάλογα µε τη χώρα, οι ρόλοι των πόλεων, των
τοπικών αρχών και των περιφερειών είναι συχνά ζωτικής σηµασίας
για την οργάνωση, τη χρηµατοδότηση και την ανάπτυξη εκπαί-
δευσης και έρευνας υψηλότερου επιπέδου, και ειδικότερα για τη
δηµιουργία περιβαλλόντων καινοτοµίας, όπου συνυπάρχουν έρευνα,
ανάπτυξη, «εκκολαπτήρια» και επιχειρήσεις και όπου τα αποτελέ-
σµατα της έρευνας οδηγούν σε νέες επιχειρηµατικές δραστηριότη-
τες, δηµιουργούν νέες θέσεις εργασίας και ενισχύουν την ευηµερία.

1.24 Πιστεύει ότι η ιδέα των «πόλων αριστείας», όπως προτείνε-
ται στην ανακοίνωση, πρέπει να υλοποιηθεί, λαµβάνοντας υπόψη
και τους µικρότερους πόλους υψηλής εξειδίκευσης οι οποίοι
µπορεί να είναι ουσιώδους σηµασίας για την ανάπτυξη παγκοσµίως
ανταγωνιστικών επιχειρήσεων σε ενδελεχή πεδία παραγωγής και να
αποτελέσουν την αφετηρία για την εµφάνιση νέων επιχειρηµατικών
δραστηριοτήτων ευρείας κλίµακας.

1.25 Πιστεύει ότι το ίδιο ισχύει και για τις βάσεις τεχνολογίας.
Είναι αναγκαίο να θεωρηθούν αυτές οι βάσεις ως µέσω για την
προώθηση ποικίλων επιχειρηµατικών δραστηριοτήτων υψηλής τε-
χνολογίας σε διάφορα µέρη της Ευρώπης.

1.26 Επικροτεί τη συµπληρωµατική χρήση της χρηµατο-
δότησης για την έρευνα και των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων. Θα πρέπει
να αναπτυχθούν πρακτικές λύσεις στις περιφέρειες του στόχου
«Σύγκλιση» και στο πλαίσιο του στόχου «Περιφερειακή ανταγωνιστι-
κότητα και απασχόληση», µε την απόδοση ιδιαίτερης έµφασης στα
νέα κράτη µέλη.
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1.27 Συνιστά τη συνέχιση και ενίσχυση των δράσεων «Marie
Curie» για να καταστεί η Ευρώπη περισσότερο ελκυστική για τους
κορυφαίους ερευνητές. Η ευρωπαϊκή έρευνα πρέπει να είναι σε θέση
να αξιοποιήσει όλο το δυναµικό της για τη βελτίωση της ευρω-
παϊκής ανταγωνιστικότητας, τους νέους, τις γυναίκες, όλες τις
περιφέρειες και τα οφέλη από την αυξανόµενη συνεργασία µε µη
ευρωπαϊκές χώρες.

Ενόψει του έβδοµου προγράµµατος-πλαίσιο

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.28 Επικροτεί την πρόσκληση, η οποία παρατίθεται το τέλος
της ανακοίνωσης και απευθύνεται στους διάφορους φορείς και
χρήστες έρευνας στην Ευρώπη, να συµµετάσχουν στη συζήτηση,
βάσει της οποίας θα διαµορφωθεί το έβδοµο πρόγραµµα-πλαίσιο.

1.29 Επισηµαίνει, επίσης, το δυνητικά θετικό ρόλο των διαφό-
ρων φορέων και ειδικότερα τον ρόλο των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών στο προτεινόµενο Συµβούλιο για την Ευρωπαϊκή
Έρευνα. Η ιδέα για τη σύσταση ενός Συµβουλίου για την Ευρω-
παϊκή Έρευνα, είτε µε τη µορφή οργανισµού της ΕΕ είτε µε διαφο-
ρετικού είδους διάρθρωση, θα πρέπει να αναπτυχθεί κατά τρόπο
ώστε να διατηρεί στενές σχέσεις µε την τοπική και περιφερειακή
αυτοδιοίκηση και την Επιτροπή των Περιφερειών. Η ευρωπαϊκή
χρηµατοδότηση για Ε&Α θα πρέπει να διατίθεται βάσει της επιστη-
µονικής αριστείας και του δυναµικού απόδοσης νέων καινοτοµιών
στην εµπορική αγορά και για την ανταπόκριση στις ανάγκες της
κοινωνίας. Η ΕΤΠ κρίνει σηµαντικό να λαµβάνουν γνώση των
ερευνητικών αποτελεσµάτων και οι ευρωπαϊκές περιφέρειες και οι
ερευνητές πέραν των οµάδων ερευνητών που χρηµατοδοτούνται
από το προτεινόµενο Συµβούλιο για την Ευρωπαϊκή Έρευνα.

1.30 Υποστηρίζει τον προτεινόµενο εξορθολογισµό και
συγκέντρωση των δραστηριοτήτων της ΕΕ για τη στήριξη της έρευ-
νας στις ΜΜΕ και των πλεονεκτηµάτων τους από αυτήν, για την
ανάπτυξη κεφαλαίων υψηλού κινδύνου, επιστηµονικών πάρκων,

«εκκολαπτηρίων» και περιφερειακών πολιτικών για την καινοτοµία,
καθώς για τη µεταφορά τεχνολογίας και τη διαχείριση της πνευµα-
τικής ιδιοκτησίας και των διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας. Αυτή η πρό-
ταση αφορά πολλές Γ∆ της Επιτροπής και πρέπει να υλοποιηθεί
από κοινού, ενώ είναι ζωτικής σηµασίας και η ενισχυµένη συµµε-
τοχή των Επιτροπής των Περιφερειών.

2. Συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η Επιτροπή των Περιφερειών

2.1 Συνιστά τη συµπερίληψη στην υλοποίηση της ευρωπαϊκής
πολιτικής για την έρευνα της πτυχής για την προώθηση ισόρροπης
περιφερειακής ανάπτυξης στην Ευρώπη.

2.2 Επισηµαίνει ότι κατά την κατάρτιση νέων προγραµµάτων
διαρθρωτικής χρηµατοδότησης πρέπει να ληφθεί υπόψη η
προώθηση της Ε & Α.

2.3 Επισηµαίνει ότι η «ανθρώπινη διάσταση» και οι ανάγκες της
κοινωνίας θα πρέπει να συµπεριληφθούν στο νέο χρηµατοδοτικό
πρόγραµµα.

2.4 Υπογραµµίζει τη σηµασία των υποδοµών για την έρευνα
και την καινοτοµία, των ερευνητικών κέντρων, των τεχνολογικών
πάρκων και των πόλων αριστείας, συµπεριλαµβανοµένων και εκείνων
µικρότερης κλίµακας, λαµβανοµένου υπόψη του καίριου ρόλου
τους στην κατάρτιση ερευνητών και στη δηµιουργία ανθρώπινου
κεφαλαίου σε τοπικό επίπεδο, αλλά και προς όφελος των ευρύτερων
περιφερειών.

2.5 Συνιστά τη χρηµατοδότηση από την ΕΕ περισσότερης έρευ-
νας στον τοµέα της επιχειρηµατικότητας, των περιφερειακών διαδι-
κασιών για καινοτοµία και της εµπορίας των ερευνητικών αποτε-
λεσµάτων, µε σκοπό την ανάπτυξη µέσων για την ενίσχυση της γνω-
σιοκεντρικής οικονοµίας σε διάφορες περιοχές της ΕΕ.

Βρυξέλλες, 18 Νοεµβρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για τις Ανακοινώσεις της Επιτροπής

— «Συνέχιση της ολοκλήρωσης του ευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος: η τρίτη δέσµη µέτρων για
τις σιδηροδροµικές µεταφορές»

— «Πρόταση για οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία
91/440/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων»

— «Πρόταση για οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την πιστο-
ποίηση του προσωπικού οδήγησης µηχανών έλξης και συρµών στο σιδηροδροµικό δίκτυο της Κοι-
νότητας»

— «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τα δικαιώµατα και τις
υποχρεώσεις των επιβατών διεθνών σιδηροδροµικών γραµµών»

— «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου µε τον οποίο θεσπίζονται
οι όροι αποζηµίωσης σε περίπτωση µη συµµόρφωσης των υπηρεσιών σιδηροδροµικών εµπορευµα-
τικών µεταφορών προς τις συµβατικές απαιτήσεις ποιότητας»

(2005/C 71/07)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την «Ανακοίνωση της Επιτροπής - Συνέχιση της ολοκλήρωσης του ευρωπαϊκού σιδηροδρο-
µικού συστήµατος: η τρίτη δέσµη µέτρων για τις σιδηροδροµικές µεταφορές» - COM(2004) 140 τελικό, την
«Πρόταση για οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία
91/440/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων» - COM(2004) 139 τελικό -
2004/0047 (COD), την «Πρόταση για οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε
την πιστοποίηση του προσωπικού οδήγησης µηχανών έλξης και συρµών στο σιδηροδροµικό δίκτυο της Κοινότη-
τας» - COM(2004) 142 τελικό - 2004/0048 (COD), την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου για τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις των επιβατών διεθνών σιδηροδροµικών γραµµών» -
COM(2004) 143 τελικό - 2004/0049 (COD), και την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου µε τον οποίο θεσπίζονται οι όροι αποζηµίωσης σε περίπτωση µη συµµόρφωσης των υπηρεσιών
σιδηροδροµικών εµπορευµατικών µεταφορών προς τις συµβατικές απαιτήσεις ποιότητας» - COM(2004) 144
τελικό - 2004/0050 (COD)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Συµβουλίου της 28ης Απριλίου 2004, να ζητήσει τη γνωµοδότησή της για
το θέµα σύµφωνα µε το άρθρο 265, πρώτη παράγραφος, και το άρθρο 71 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προέδρου της, της 19ης Ιουνίου 2004, να αναθέσει τις προπαρασκευα-
στικές εργασίες στην επιτροπή «Πολιτική εδαφικής συνοχής»·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την προηγούµενη γνωµοδότησή της για την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου για τη διαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος»
COM(1999) 617 τελικό- 1999/0252 (COD) (CdR 94/2000 fin) (1)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την προηγούµενη γνωµοδότησή της για την ανακοίνωση της Επιτροπής «Για έναν ολοκλη-
ρωµένο ευρωπαϊκό σιδηροδροµικό χώρο» - (COM(2002) 18 τελικό) (δεύτερη δέσµη µέτρων) (CdR 97/2002
fin) (2)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την προηγούµενη γνωµοδότησή της για την Λευκή Βίβλο «Η ευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών
µε ορίζοντα το έτος 2010: η ώρα των επιλογών» (COM(2001) 370 τελικό) (CdR 54/2001 fin) (3)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την προηγούµενη γνωµοδότησή της για την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου για τη χορήγηση κοινοτικής χρηµατοδοτικής συνδροµής µε σκοπό τη βελτίωση των
περιβαλλοντικών επιδόσεων του συστήµατος εµπορευµατικών µεταφορών» – «Marco Polo» (COM(2002) 54
τελικό – 2002/0038 COD) (CdR 103/2002 fin) (4)·
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ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την προηγούµενη γνωµοδότησή της µε θέµα «∆ιάδροµοι και ∆Ε∆-Μ: µοχλός ανάπτυξης και
όργανο ευρωπαϊκής συνοχής» και την «Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
σχετικά µε την ανάπτυξη ενός ευρωµεσογειακού δικτύου µεταφορών» (COM(2003) 376 τελικό) (CdR 291/2003
fin ) (5)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησής της (CdR 161/2004 rev.2) που υιοθετήθηκε στις 24 Σεπτεµβρίου
2004 από την επιτροπή «Πολιτική εδαφικής συνοχής» (Εισηγητής: ο κ. Bernard Soulage, Αντιπρόεδρος του
Περιφερειακού Συµβουλίου Ροδανού-Άλπεων (FR, PSE))·

Εκτιµώντας ότι:

1) Η ανάπτυξη των επιβατικών και εµπορευµατικών µεταφορών αποτελεί απαραίτητο όρο για την επίτευξη
µιας ολοκληρωµένης Ευρώπης και, παράλληλα, σηµαντική πηγή οικονοµικής µεγέθυνσης·

2) Η επιδίωξη ενός ελεγχόµενου ανοίγµατος των αγορών των σιδηροδροµικών µεταφορών µπορεί να αποτελέ-
σει πρόσθετο πλεονέκτηµα για την επίτευξη του αναπτυξιακού αυτού στόχου και κυρίως σε διεθνές
επίπεδο·

3) Κάθε προσπάθεια ολοκλήρωσης και ανοίγµατος πρέπει να πραγµατοποιηθεί µε το τριπλό µέληµα της
ποιότητας της υπηρεσίας, της ασφάλειας των επιβατών και των εµπορευµάτων, και των δικαιωµάτων των
επιβατών και των εξυπηρετούµενων περιοχών·

υιοθέτησε οµόφωνα, κατά την 57η σύνοδο ολοµελείας της, της 17ης και 18ης Νοεµβρίου 2004 (συνε-
δρίαση της 17ης Νοεµβρίου), την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Προς την οικοδόµηση µιας εσωτερικής αγοράς των σιδηροδρο-
µικών υπηρεσιών

Οι προτάσεις που υποβάλλονται κρίνονται αποδεκτές, ως προς τις
αρχές τους, από την Επιτροπή των Περιφερειών. Πολλά σηµεία,
όµως, θα πρέπει να διασαφηνιστούν, τόσο στο επίπεδο των διαδικα-
σιών παρέµβασης των ενδιαφεροµένων κρατών και εδαφικών ενοτή-
των, όσο και στο επίπεδο της έκτασης, της εµβέλειας και της υφής
των ρυθµίσεων που προτείνει η Επιτροπή. Το µέληµα της Επιτροπής
των Περιφερειών είναι να βεβαιωθεί ότι η µεταρρύθµιση αυτή των
σιδηροδρόµων πραγµατοποιείται υπό συνθήκες που ευνοούν τη
βελτίωση των σιδηροδροµικών υπηρεσιών, ενισχύουν την ανταγωνι-
στικότητα των σιδηροδρόµων έναντι των λοιπών µεταφορικών
µέσων και εξασφαλίζουν την αναγκαία οικονοµική βιωσιµότητα των
φορέων εκµετάλλευσης σιδηροδροµικών µεταφορών.

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ:

1.1 Εκφράζει την ικανοποίησή της για τις προσπάθειες που
καταβάλλονται για την προώθηση και τη δηµιουργία ενός ολοκλη-
ρωµένου ευρωπαϊκού σιδηροδροµικού χώρου (ΟΕΣΧ) που αποτελεί
απαραίτητη προϋπόθεση για την αναζωογόνηση ενός ζωτικού τρό-
που µεταφοράς στην προοπτική µιας βιώσιµης πολιτικής µετα-
φορών της Ευρωπαϊκής Ένωσης όπως περιγράφεται στην Λευκή
Βίβλο.

1.2 Εγκρίνει σε γενικές γραµµές τις προσπάθειες που καταβάλ-
λει η Επιτροπή για τη δηµιουργία µιας πραγµατικής εσωτερικής
αγοράς σιδηροδροµικών υπηρεσιών, τόσο επιβατικών όσο και εµπο-
ρευµατικών, σύµφωνα µε τις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου. Οι προτάσεις που υποβλήθηκαν στο πλαίσιο της τρίτης
δέσµης µέτρων για τις σιδηροδροµικές µεταφορές προωθούν την
βελτίωση της ποιότητας των εµπορευµατικών µεταφορών και το
προοδευτικό άνοιγµα των επιβατικών µεταφορών στο σύνολο των
χωρών της Ένωσης, αρχής γενοµένης από τις υπηρεσίες διεθνών επι-
βατικών υπηρεσιών.

1.3 ∆ιαπιστώνει ότι, στον τοµέα των διεθνών επιβατικών µετα-
φορών, η ανάπτυξη των υπηρεσιών µεγάλης ταχύτητας οι οποίες
συνδέουν τις περιφέρειες αποτελεί, στην προοπτική της βιώσιµης
ανάπτυξης, πρωτοβουλία που πρέπει να ενθαρρυνθεί, η οποία,
όµως, πρέπει να πραγµατοποιηθεί σε ένα πλαίσιο το οποίο
ολοκληρώνει την εξυπηρέτηση των περιφερειών χάρη σε µια περιφε-
ρειακή προσφορά υψηλής ποιότητας εστιασµένη στα ωράρια
εξυπηρέτησης.

1.4 Επιθυµεί την προώθηση της ανάπτυξης των διασυνοριακών
υπηρεσιών που αποτελούν µια µη αµελητέα αγορά µεταφορών προς
και από τον τόπο εργασίας. Η ανάπτυξη συµφωνιών µεταξύ των
ενδιαφερόµενων περιφερειών πρέπει να διευκολυνθεί για να διασφα-
λιστεί υψηλό επίπεδο υπηρεσιών και αποδοτικότητα των υπηρεσιών.

1.5 Επίσης, η Επιτροπή των Περιφερειών αποδίδει µεγάλη
σηµασία στους προβληµατισµούς που αφορούν τη χωροταξία και
την ισότητα πρόσβασης στις διάφορες περιοχές. Από αυτή την
άποψη, εύχεται να ληφθούν όλα τα αναγκαία µέτρα ώστε η εµφά-
νιση νέων φορέων παροχής σιδηροδροµικών υπηρεσιών να µην
οδηγήσει σε εγκατάλειψη των µη αποδοτικών δροµολογίων, που
έχουν εδραιωθεί έως σήµερα χάρη στους µηχανισµούς εξίσωσης των
ναύλων.

Εντοπίζονται δύο ενδεχόµενοι κίνδυνοι:

— Ο πρώτος αφορά τις περιφερειακές ή τις αποµονωµένες
περιοχές, οι οποίες ενδέχεται να µην επωφεληθούν από τις νέες
αυτές υπηρεσίες εάν µόνο ο επιχειρηµατικός φορέας προσδιορί-
ζει τα χαρακτηριστικά τους. Οµοίως, ορισµένες διαπεριφε-
ρειακές γραµµές οι οποίες δεν αποτελούν αντικείµενο συµβά-
σεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας ενδέχεται να αποσταθερο-
ποιηθούν εάν η εξυπηρέτηση των διεθνών δροµολογίων στηρίζε-
ται στους σταθµούς που διαθέτουν µεγαλύτερη κίνηση και,
εποµένως, είναι περισσότερο αποδοτικοί.

— Ο δεύτερος αφορά τις προϋποθέσεις εφαρµογής της ρήτρας
διασφάλισης για τις συνδέσεις, κυρίως τις περιφερειακές, που
αποτελούν αντικείµενο σύµβασης παροχής δηµόσιας υπηρεσίας.
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1.6 Υπενθυµίζει ότι το ζήτηµα της ασφάλειας των σιδηροδρο-
µικών µεταφορών είναι καθοριστικό, όπως υπενθυµίζεται στην αιτιο-
λογική έκθεση, και η ίδρυση εταιρειών χαµηλού κόστους δεν πρέπει
να επιτελείται εις βάρος των απαιτήσεων ασφάλειας των χρηστών
(κατάρτιση των µηχανοδηγών και άδειες κυκλοφορίας, παλαιότητα
του τροχαίου υλικού και κανόνες συντήρησης). Τούτο είναι ιδιαί-
τερα σηµαντικό, πόσο µάλλον που η άδεια ενδοµεταφοράς θα
οδηγήσει σε µικτή κυκλοφορία, κυρίως για τα περιφερειακά δροµο-
λόγια για τα οποία, τις περισσότερες φορές, οι συµβάσεις παροχής
δηµόσιας υπηρεσίας επιβάλλουν υψηλά επίπεδα ασφαλείας.
Οµοίως, το άνοιγµα των ενδοµεταφορών οδηγεί εκ των πραγµάτων
σε απελευθέρωση της αγοράς των σιδηροδροµικών µεταφορών σε
ορισµένα εθνικά τµήµατα δροµολογίων και είναι σηµαντικό να δια-
σφαλιστεί ότι το άνοιγµα αυτό στον ανταγωνισµό δεν θα θέσει σε
κίνδυνο την οικονοµική βιωσιµότητα ορισµένων φορέων που εξυπη-
ρετούν εθνικά δροµολόγια τα οποία δεν αποτελούν αντικείµενο
συµβάσεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας.

1.7 Επιβεβαιώνει τη µεγάλη σηµασία που αποδίδει στις διαδι-
κασίες αξιολόγησης των διενεργούµενων στο σιδηροδροµικό τοµέα
µεταρρυθµίσεων, προκειµένου να επιβεβαιωθεί ότι οι µεταρρυθµί-
σεις αυτές οδηγούν, πράγµατι, σε βελτίωση των παρεχόµενων υπη-
ρεσιών (επίπεδα προσφοράς, ποιότητα της υπηρεσίας, ασφάλεια,
κόστος). Από την άποψη αυτή, διερωτάται κατά πόσον είναι
εύστοχο το χρονοδιάγραµµα που υιοθετήθηκε, όπου δεν προβλέπε-
ται χρόνος για τις αναγκαίες αξιολογήσεις των προηγούµενων
µεταρρυθµίσεων.

Πιστοποίηση του προσωπικού οδήγησης στο σιδηροδροµικό
δίκτυο της Κοινότητας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.8 Επικροτεί την πρωτοβουλία της Επιτροπής για την εισα-
γωγή συστήµατος πιστοποίησης των µηχανοδηγών µε δύο συστα-
τικά: 1) µία άδεια ΕΕ, που θα ισχύει σε ολόκληρη την επικράτεια,
θα χορηγείται από την αρµόδια εθνική αρχή ή τον εξουσιοδοτηµένο
φορέα και θα ανήκει στο µηχανοδηγό και 2) µια συµπληρωµατική
εναρµονισµένη βεβαίωση για τον κάθε µηχανοδηγό, που θα αντα-
ποκρίνεται στις ιδιαίτερες απαιτήσεις του επιτρεπόµενου δροµολο-
γίου, µε περιορισµένη ισχύ, και που θα χορηγείται από τη σιδηρο-
δροµική επιχείρηση που απασχολεί τον µηχανοδηγό.

1.9 ∆ιαπιστώνει ότι το σύστηµα αυτό αποτέλεσε αντικείµενο
διαβουλεύσεων µε τους εταίρους (Ευρωπαϊκή Κοινότητα Σιδηρο-
δρόµων, Ευρωπαϊκή Οµοσπονδία Εργαζοµένων στον τοµέα των
Μεταφορών) και διασφαλίζει την ελεύθερη κυκλοφορία των εργα-
ζοµένων εντός της Κοινότητας.

1.10 Επιβεβαιώνει ότι ο καθορισµός αυστηρών κανόνων ασφα-
λείας αποτελεί απαρέγκλιτη απαίτηση, δεδοµένου ότι επιζητείται η
διαλειτουργικότητα των δικτύων. Η προτεινόµενη εναρµόνιση είναι
αναγκαία λόγω της µεγάλης ποικιλίας των εθνικών νοµοθεσιών σχε-
τικά µε την πιστοποίηση των µηχανοδηγών. Ο έλεγχος των σωµα-
τικών και ψυχολογικών ικανοτήτων, οι περιοδικές σχετικές εξετάσεις
και η παρακολούθηση του επιπέδου των ικανοτήτων, καθώς και οι
βασικές γνώσεις µιας κοινής γλώσσας συνιστούν εγγυήσεις ανα-
γκαίες για ένα υψηλό επίπεδο ασφάλειας των σιδηροδρόµων.

1.11 Επικροτεί τη σταδιακή θέσπιση των νέων αυτών διατά-
ξεων, οι οποίες, σε πρώτη φάση, θα περιοριστούν στους µηχανοδη-
γούς που εργάζονται σε διεθνή δροµολόγια, αλλά, αργότερα, και
µετά από σχετική αξιολόγηση, θα πρέπει να επεκταθούν στο σύνολο
των µηχανοδηγών των σιδηροδρόµων.

∆ικαιώµατα και υποχρεώσεις των επιβατών διεθνών σιδηροδρο-
µικών γραµµών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.12 Επικροτεί την πρωτοβουλία της Επιτροπής να αναπτύξει
ρυθµιστικό πλαίσιο για τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις των επι-
βατών διεθνών σιδηροδροµικών γραµµών, όπως έχει γίνει και για
τον αεροπορικό τοµέα. Πρόκειται για διάβηµα που ευνοεί τον υγιή
ανταγωνισµό µεταξύ των διαφόρων µέσων µεταφοράς.

1.13 Ζητά τα προτεινόµενα µέτρα να επεκταθούν στις υπηρε-
σίες ενδοµεταφορών των κρατών µελών που δηµιουργούνται µε τη
παρούσα νοµοθεσία.

1.14 Παρατηρεί ότι δεν λαµβάνονται επαρκώς υπόψη οι εκπρό-
σωποι των χρηστών και των τοπικών αρχών στις διαδικασίες που
ενδέχεται να εφαρµοστούν.

Αποζηµιώσεις σε περίπτωση µη συµµόρφωσης των υπηρεσιών
σιδηροδροµικών εµπορευµατικών µεταφορών προς τις απαιτήσεις
ποιότητας

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1.15 ∆ιαπιστώνει ότι το µερίδιο των σιδηροδροµικών εµπο-
ρικών µεταφορών έχει µειωθεί τη στιγµή που οι προσδοκίες των
χρηστών για καλύτερη ποιότητα, ακριβή παράδοση κλπ., έχουν
αυξηθεί.

1.16 Κρίνει ότι τα µέτρα που αποσκοπούν στη βελτίωση των
υπηρεσιών που παρέχουν οι σιδηροδροµικές εταιρείες είναι σηµα-
ντικά και ότι χωρίς αυτά οι σιδηροδροµικές εµπορευµατικές µετα-
φορές θα συνεχίσουν την πτωτική τάση τους.

1.17 Σηµειώνει τις προσπάθειες της Επιτροπής που στο-
χεύουν στην αύξηση του µεριδίου της αγοράς των σιδηροδροµικών
εµπορευµατικών µεταφορών σε ένα περιβάλλον που εξακολουθεί να
είναι δύσκολο. Η βελτίωση των υπηρεσιών που παρέχουν οι φορείς
εκµετάλλευσης σιδηροδροµικών υπηρεσιών αποτελεί, χωρίς αµφι-
βολία, µέτρο για τη βελτίωση της εµπιστοσύνης των χρηστών και
για την προσέλκυση νέων πελατών.

1.18 ∆ιερωτάται εάν η Επιτροπή οφείλει να ρυθµίσει τον τοµέα
αυτό, δεδοµένου ότι οι φορείς έχουν αναπτύξει συµβατικές σχέσεις
µε τους πελάτες τους, στο πλαίσιο των οποίων οι απαιτήσεις
ποιότητας αποτελούν τµήµα της διαπραγµάτευσης. Υπάρχει κίνδυ-
νος πρόκλησης αντίθετων αποτελεσµάτων, ιδιαίτερα εάν αυτές οι
απαιτήσεις ποιότητας έχουν ως συνέπεια αύξηση του κόστους των
υπηρεσιών, τη στιγµή που οι οδικές µεταφορές είναι ελεύθερες να
ορίζουν τις από κοινού συµφωνούµενες απαιτήσεις. Το θέµα αυτό
είναι ακόµη πιο λεπτό για τους φορείς των σιδηροδροµικών µετα-
φορών των νέων κρατών µελών, προπάντων εάν η Επιτροπή δεν
ρυθµίσει αυτές τις απαιτήσεις ποιότητας επί των αυτών βάσεων για
όλους τους τρόπους µεταφορών.
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2) Συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

2.1 Ζητά τροποποίηση του προτεινόµενου χρονοδιαγράµµατος
ώστε να καταστεί δυνατή η διενέργεια των απαραίτητων αξιολογή-
σεων των προηγούµενων µεταρρυθµίσεων και συγκεκριµένα προ-
κειµένου να ληφθούν υπόψη οι εξελίξεις που απορρέουν από τις εν
λόγω µεταρρυθµίσεις στις πρόσφατα ενταχθείσες στην Ένωση χώρες
και στις αποµακρυσµένες περιφέρειες.

2.2 Επιθυµεί να διευκρινιστεί ο ορισµός της διεθνούς υπηρε-
σίας µε την υποχρέωση ενός τουλάχιστον τερµατικού σταθµού σε
ένα σηµαντικό αστικό κέντρο σε κάθε χώρα η οποία εξυπηρετείται
από την διεθνή υπηρεσία. Πράγµατι, ο ορισµός των διεθνών επιβα-
τικών υπηρεσιών σύµφωνα µε το πρώτο άρθρο του σχεδίου οδηγίας
[COM(2004) 139 τελικό] περιορίζεται σε ένα µόνο κριτήριο
δηλαδή «το επιβατικό δροµολόγιο µε το οποίο ένα τρένο διέρχεται
τουλάχιστον µία φορά το σύνορο ενός κράτους µέλου»ς. Η
απλότητα του ορισµού αυτού µπορεί να αποτελέσει πηγή αποκλι-
νουσών συµπεριφορών (free riders), δεδοµένου ότι θα επαρκούσε να
εξυπηρετείται ο πρώτος σταθµός µετά τα σύνορα προκειµένου να
αντληθεί όφελος από το καθεστώς της διεθνούς υπηρεσίας τη
στιγµή που σχεδόν το σύνολο του κύκλου εργασιών ενός φορέα
πραγµατοποιείται σε ένα κράτος µέλος. Μια παρόµοια πρακτική θα
µπορούσε να δηµιουργήσει εκ των πραγµάτων άνοιγµα της εθνικής
αγοράς της σχετικής χώρας.

2.3 Ζητά να διευκρινιστεί ο ρόλος των κρατών και των τοπικών
αρχών για τον ορισµό των χαρακτηριστικών της προβλεπόµενης
διεθνούς υπηρεσίας (αριθµός υπηρεσιών, αριθµός σηµείων στάσης,
συχνότητα, περιοδικότητα, ναύλοι των εθνικών διαδροµών).

2.4 Προτείνει να διασαφηνιστεί η διατύπωση του σχεδίου οδη-
γίας, έτσι ώστε να προβλέπει ότι οι περιορισµοί σχετικά µε τις υπη-
ρεσίες ενδοµεταφορών απορρέουν από την τοπική αρχή, δεδοµένου
ότι αυτή είναι η οργανώτρια αρχή της γραµµής η οποία αποτελεί
αντικείµενο της σύµβασης δηµόσιας υπηρεσίας, και από τον ρυθµι-
στικό φορέα στον οποίο αναφέρεται το άρθρο 30 της οδηγίας
2001/14 ΕΚ.

2.5 Συνιστά να διευκρινιστούν οι όροι εκµετάλλευσης των
διεθνών υπηρεσιών σε συνάρτηση µε τη φύση των προβλεπόµενων
υπηρεσιών. Οι προϋποθέσεις βιωσιµότητας των εν λόγω υπηρεσιών,
τα τιµολόγιά τους, και τα επίπεδα υπηρεσίας τους εξαρτώνται,

πράγµατι, από τη φύση τους. Συνεπώς, είναι δύσκολο να προβλε-
φθούν, εκ των προτέρων, οι αυτοί κανόνες για µια διασυνοριακή
υπηρεσία η οποία εξυπηρετεί δυο γειτονικές περιφέρειες, για µια
υπηρεσία σε µια γραµµή µεγάλης ταχύτητας του τύπου Λονδίνου –
Μασσαλίας, για µια νυκτερινή υπηρεσία µεταξύ Αµβούργου και
Ζυρίχης, ή για µια εποχική υπηρεσία µεταξύ Παρισιού και Βενε-
τίας…

2.6 Προτείνει να γίνει αναφορά στον αντίκτυπο του ανοίγµατος
στον ανταγωνισµό της αγοράς των διεθνών σιδηροδροµικών υπηρε-
σιών στις διεθνείς γραµµές πούλµαν, ιδίως µε την προοπτική της
ελευθέρωσης των ναύλων στις εν λόγω γραµµές (οι εν λόγω επι-
χειρήσεις έχουν δικαίωµα, επίσης, στις εθνικές ενδοµεταφορές;).

2.7 Εµµένει στην ανάγκη να διευκρινιστεί υπό ποίους όρους οι
νέες διεθνείς σιδηροδροµικές υπηρεσίες θα µπορούν ή όχι να
καθορίζουν ελεύθερα τους ναύλους τους, και ειδικότερα για την
πελατεία των ενδοµεταφορών, και τούτο προκειµένου να µην
προκληθεί στρέβλωση των όρων ανταγωνισµού µε τις εθνικές επι-
χειρήσεις, όταν οι τελευταίες δεν έχουν ελευθερία καθορισµού των
ναύλων.

2.8 Προτείνει να καθοριστεί µια διάρκεια εκµετάλλευσης των
νέων υπηρεσιών, συµβατή µε την απόδοση των επενδύσεων. Προ-
κειµένου να αποτραπεί µια κάποια µεταβλητότητα της προσφοράς
στον τοµέα αυτό, πρέπει να παρασχεθούν εγγυήσεις στα διάφορα
ενδιαφερόµενα µέρη.

2.9 Ζητά, στην εναρµονισµένη συµπληρωµατική βεβαίωση της
πιστοποίησης του προσωπικού, να απαιτείται η γνώση της γλώσσας
κάθε διερχόµενης χώρας.

2.10 Εµµένει ότι οι όροι αποζηµίωσης των ταξιδιωτών οι
οποίοι εφαρµόζονται στις σιδηροδροµικές µεταφορές, ειδικότερα
όσον αφορά την καθυστέρηση των τρένων, πρέπει να είναι παρό-
µοιοι µε εκείνους που εφαρµόζονται στον τοµέα των αεροµετα-
φορών (διάρκεια και επίπεδο αποζηµίωσης).

2.11 Υπενθυµίζει ότι όλα τα ζητήµατα αυτά αφορούν ένα
µεγάλο αριθµό τοπικών αρχών και ότι, κατά συνέπεια, είναι σηµα-
ντικό οι εκπρόσωποί τους να συµµετέχουν σε όλες τις εθνικές ή
κοινοτικές διαδικασίες οι οποίες αφορούν την εφαρµογή των εν
λόγω µέτρων.

Βρυξέλλες, 17 Νοεµβρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο,
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των
Περιφερειών: eHealth — βελτίωση της υγειονοµικής προστασίας που προσφέρεται στους ευρωπαίους

πολίτες: πρόγραµµα δράσης για την δηµιουργία Ευρωπαϊκού χώρου eHealth

(2005/C 71/08)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών: eHealth — βελτίωση της υγειονοµικής
προστασίας που προσφέρεται στους ευρωπαίους πολίτες: πρόγραµµα δράσης για την δηµιουργία Ευρωπαϊκού
χώρου eHealth (COM(2004)356 τελικό),

Έχοντας υπόψη την απόφαση που έλαβε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή στις 30 Απριλίου 2004 να ζητήσει τη γνωµο-
δότησή της για το θέµα αυτό, σύµφωνα µε την πρώτη παράγραφο του άρθρου 265 της Συνθήκης περί Ιδρύσεως
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Προέδρου της στις 8 Σεπτεµβρίου 2004 να αναθέσει στην επιτροπή Πολιτισµός
και Εκπαίδευση να καταρτίσει γνωµοδότηση για το θέµα αυτό,

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης 256/2004 Rev.1 το οποίο υιοθετήθηκε στις 22 Σεπτεµβρίου 2004
από την επιτροπή Πολιτισµός και Εκπαίδευση, (εισηγητής: ο κ. Olivier Bertrand, ∆ήµαρχος Saint-Silvain-Belle-
garde (F/EPP)

Κατά την 57η σύνοδο ολοµέλειας της 17ης και 18ης Νοεµβρίου 2004 (συνεδρίαση της 17ης Νοεµ-
βρίου) υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Εισαγωγή

1.1 Το πρόγραµµα e-Health, αν ερµηνευτεί µε την ευρεία έννοια
του όρου, όπως συµβαίνει στην εισαγωγή της ανακοίνωσης της
επιτροπής, προσφέρει τη δυνατότητα παροχής βελτιωµένων υγειο-
νοµικών υπηρεσιών, µε περισσότερη αποτελεσµατικότητα και λιγό-
τερο κόστος. Ωστόσο, το κλειδί της επιτυχίας θα είναι να πειστούν
οι πολίτες ότι όλες οι πτυχές του e-Health που έχουν επιπτώσεις
για αυτούς έχουν σχεδιαστεί µε κύριο γνώµονα τα συµφέροντα
τους. Κατά συνέπεια, η συµµετοχή εκπροσώπων οργανώσεων που
αντιπροσωπεύουν τους ασθενείς και τους πολίτες στο σχεδιασµό
προϊόντων, συστηµάτων και υπηρεσιών e-Health θα έχει ιδιαίτερη
σηµασία. Στην περίπτωση συστηµάτων που απευθύνονται σε ειδικές
οµάδες ασθενών, θα πρέπει να συµµετέχουν εκπρόσωποι των
οµάδων που υποστηρίζουν τους ασθενείς αυτούς. Ένα θέµα που θα
ενδιαφέρει όµως ιδιαιτέρως τους πολίτες είναι ο εµπιστευτικός
χαρακτήρας των προσωπικών ιατρικών φακέλων.

1.2 Η έννοια «υγειονοµικές υπηρεσίες µε επίκεντρο τον
πολίτη» πρέπει να θεωρηθεί ότι αναφέρεται στην πρακτική εφαρ-
µογή πολιτικών και δεν είναι µια απλή περιγραφή προθέσεων σε
πολιτικά έγγραφο.

1.3 Από τις εµπειρίες που έχουν συνταχθεί µε την καθιέρωση
συστηµάτων e-Health, προκύπτει σαφώς ότι οι επαγγελµατίες του
τοµέα της υγείας πρέπει να συµµετέχουν ευθύς εξ αρχής στις συζη-
τήσεις σχεδίων e-Health που προορίζονται να εφαρµοστούν από
αυτούς.

1.4 Καθοριστική σηµασία για την εξασφάλιση και τη διατήρηση
της εµπιστοσύνης του κοινού έχει και η διασφάλιση της ποιότητας

(διαδικτυακή σφραγίδα) πιστοποιηµένων συστηµάτων πληροφοριών
e-Health. Πρέπει να αναγνωριστεί ότι το θέµα της εµπιστοσύνης
είναι το κλειδί για να ενθαρρυνθούν οι πολίτες να χρησιµοποιούν
πηγές που παρέχουν αξιόπιστες, ισορροπηµένες και αµερόληπτες
πληροφορίες και συµβουλές, αντί άλλων που προσφέρουν ανεπαρ-
κείς ή ακόµη και επικίνδυνες πληροφορίες, συχνά για εµπορικούς
σκοπούς (1).

2. Οι προκλήσεις και οι προσδοκίες που αντιµετωπίζει ο
τοµέας της υγείας στην Ευρωπαϊκή Ένωση και ο ρόλος του
e-Health

2.1 Πρόσβαση σε υπηρεσίες: Στην ανακοίνωση αναφέρεται
ότι, έως το 2059, σχεδόν 40 % του πληθυσµού της Ευρωπαϊκής
Ένωσης θα είναι πάνω από 65 ετών. Οι νεότεροι από αυτή την ηλι-
κιακή οµάδα θα είναι άνθρωποι που έχουν ζήσει και εργαστεί σε
ένα ηλεκτρονικό περιβάλλον και ενδέχεται να είναι εξοικειωµένοι
και να αισθάνονται άνετα µε το e-Health, υπό τον όρο ότι οι εµπει-
ρίες τους συνοδεύτηκαν από τους απαραίτητους ποιοτικούς ελέγ-
χους. Ωστόσο, στην αρχή του 21ου αιώνα, πολλοί από τους ηλι-
κιωµένους ενδέχεται να µην έχουν εµπειρίες µε το σύστηµα e-
Health, ενώ ορισµένοι άλλοι µπορεί να µην διαθέτουν και τις
δεξιότητες που είναι απαραίτητες για τη χρήση της πληροφορικής
προκειµένου να ωφεληθούν κατά τον καλύτερο δυνατό τρόπο από
τις εξελίξεις στο χώρο του e-Health. Αυτοί ακριβώς είναι οι άνθρω-
ποι για τους οποίους θεωρείται περισσότερο πιθανό ότι θα
απαιτηθεί ολοένα και µεγαλύτερη πρόσβαση σε υγειονοµικές υπηρε-
σίες. Πρέπει να καθιερωθούν συστήµατα τα οποία θα εξασφαλίζουν
τα συµφέροντά τους. Για µερικά ακόµη χρόνια, θα είναι απαραίτητο
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(1) Μια πρόσφατη µελέτη 32 από τις περισσότερο δηµοφιλείς ιστοσελίδες
εναλλακτικών και συµπληρωµατικών θεραπειών, που λέγεται ότι προσελ-
κύουν δεκάδες χιλιάδες «επισκέπτες» κάθε µέρα, κατέδειξε ότι προσφέ-
ρονται 118 διαφορετικές «θεραπείες» για τον καρκίνο και 59 από τις
επονοµαζόµενες προληπτικές θεραπείες, από τις οποίες καµιά δεν µπο-
ρούσε να αποδειχθεί ότι έχει το υποτιθέµενο αποτέλεσµα. Επιπλέον, µια
στις πέντε από τις ιστοσελίδες αυτές αποθαρρύνουν αµέσως ή εµµέσως
τους ασθενείς να ακολουθήσουν συµβατικές θεραπείες για τον καρκίνο
(η µελέτη δηµοσιεύτηκε στο περιοδικό«Annals of Oncology» και
αναφέρθηκε στα νέα του BBC στις 15 Απριλίου 2004)



να υπάρχουν και άλλα µέσα επικοινωνίας που να εξασφαλίζουν
στους πωλητές πρόσβαση σε υπηρεσίες, όπως για παράδειγµα το
τηλέφωνο. Επίσης, πρέπει να διατίθενται και γραπτές πληροφορίες.

2.2 Πιστεύεται ότι η επιτροπή που συστάθηκε υπό την αιγίδα
της Γ∆ Απασχόληση και Κοινωνικές Υποθέσεις εξετάζει το θέµα του
e-Health, συµπεριλαµβανοµένων της «χάσµα ψηφιακής τεχνογνω-
σίας», των διαφορών µεταξύ πόλεων και περιοχών της υπαίθρου,
και θεµάτων που έχουν σχέση µε την εκπαίδευση και την κατάρτιση
των επαγγελµατιών του κλάδου της υγείας και των πολιτών. Η
διευθέτηση αυτών των θεµάτων έχει ουσιαστική σηµασία για την
επιτυχή εφαρµογή του προγράµµατος.

2.3 Τεχνολογική υποδοµή: Στην ανακοίνωση γίνεται αναφορά
στην ανάγκη να αναληφθεί δράση για την « εξέλιξη ευρυζωνικών
δικτύων στις τηλεπικοινωνίες ». Υπάρχουν ορισµένες γεωγραφικές
περιοχές όπου η ευρυζωνικές συνδέσεις µε το διαδίκτυο δεν είναι
ακόµη τόσο σταθερές όσο θα έπρεπε. Αυτό έχει σηµαντικές επι-
πτώσεις για τα νοσοκοµεία και τους επαγγελµατίες που προσφέ-
ρουν πρώτες βοήθειες και που βρίσκονται στις περιοχές αυτές. Έτσι,
ορισµένες δραστηριότητες τηλεϊατρικής, όπως η διαβίβαση των
αποτελεσµάτων ακτινολογικών εξετάσεων, θα µπορούσαν να είναι
εξαιρετικά αβέβαιες, αν όχι αδύνατες. Σε αγροτικές ή αραιοκα-
τοικηµένες περιοχές, όπου οι σηµερινές ευρυζωνικές συνδέσεις είναι
σχετικά ευπαθείς, οι αποστάσεις µεταξύ των υγειονοµικών εγκατα-
στάσεων θα είναι µάλλον µεγαλύτερες απ ότι σε άλλες περιοχές,
πράγµα που σηµαίνει ότι τα δυνητικά οφέλη από τις εφαρµογές e-
Health θα είναι µεγαλύτερα. Επιπλέον, εάν οι εντόπιοι πάροχοι
υγειονοµικών υπηρεσιών επιθυµούν να προσφέρουν πληροφορίες σε
απευθείας σύνδεση στους κατοίκους µιας περιοχής, οι τελευταίοι
πρέπει οπωσδήποτε να έχουν στη διάθεσή τους µιαν αξιόπιστη τε-
χνολογική υποδοµή που θα τους προσφέρει άµεση πρόσβαση στις
διευκολύνσεις αυτές.

2.4 Κατά συνέπεια, πρέπει να γίνουν επενδύσεις στον απα-
ραίτητο εξοπλισµό, έτσι ώστε να εξασφαλιστεί ότι θα υπάρχει η
κατάλληλη τεχνολογική υποδοµή που θα προσφέρει σε όλους τους
ενδιαφερόµενους άµεση πρόσβαση σε υπηρεσίες e-Health. Οι
επενδύσεις θα µπορούσαν να χρηµατοδοτηθούν από το Ταµείο
Συνοχής και/ή τα διαρθρωτικά ταµεία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και,
ενδεχοµένως, από την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων.

2.5 Η ενδυνάµωση των καταναλωτών υγειονοµικών υπηρε-
σιών – ασθενείς και υγιείς πολίτες: γίνεται αναφορά στην
υποστήριξη που χρειάζονται σήµερα οι άνθρωποι για να διαχειρί-
ζονται µια ασθένεια από την οποία πάσχουν, τους κινδύνους και
τον τρόπο ζωής τους, καθώς και στο γεγονός ότι αναζητούν
προληπτικά πληροφορίες για την κατάσταση της υγείας τους. Εν
ολίγοις, σήµερα οι άνθρωποι επιθυµούν να παίρνουν µαζί µε τους
επαγγελµατίες του κλάδου της υγείας τις αποφάσεις για τη θερα-
πεία που θα ακολουθήσουν.

2.6 Η χρήση φαρµάκων είναι η πιο συχνή παρέµβαση που γίνε-
ται για τη θεραπεία ασθενειών και για να προφυλαχθούν οι πολίτες
από σοβαρά ιατρικά προβλήµατα, όπως η στεφανιαία καρδιοπάθεια
και τα εγκεφαλικά επεισόδια. Οι προτάσεις που δηµοσιεύθηκαν σχε-
τικά µε τον «οδικό χάρτη» του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Φαρµάκων
(ΕΟΦ) καταδεικνύουν την επιθυµία για τη δηµιουργία αντίστοιχης
τράπεζας δεδοµένων που θα καλύπτει όλα τα φάρµακα για τα οποία
έχει δοθεί άδεια κυκλοφορίας σε ένα κράτος µέλος Ευρωπαϊκής
Ένωσης µε βάση την κοινή διαδικασία. Η πρόταση αυτή πρέπει να
εφαρµοσθεί το συντοµότερο δυνατό. Όσοι επιθυµούν να αναζη-
τήσουν πληροφορίες για διάφορα φάρµακα χρησιµοποιώντας το
διαδίκτυο, πρέπει να ενθαρρύνονται µε θέρµη να χρησιµοποιούν

κατά προτεραιότητα την τράπεζα δεδοµένων του ΕΟΦ, επειδή οι
πληροφορίες που θα βρουν σε αυτήν θα είναι αντικειµενικές, αξιόπι-
στες και επιστηµονικά τεκµηριωµένες.

2.7 Όλες οι «έγκριτες» ιστοσελίδες που αναφέρονται σε φαρµα-
κευτικά προϊόντα και ιατρικές θεραπείες πρέπει να συµβουλεύουν
ρητώς τους ανθρώπους να συζητούν πληροφορίες και οποιαδήποτε
φαρµακευτικά προβλήµατα µε το γιατρό ή το φαρµακοποιό τους.
Στην έκθεση που δηµοσιεύτηκε το 2003 από την Παγκόσµια Οργά-
νωση Υγείας µε τίτλο «Τήρηση µακροχρόνιων θεραπειών – στοι-
χεία για την ανάληψη δράσης», τονίζονται τα µεγάλα προβλήµατα
που προκύπτουν από τη µη τήρηση µακροχρόνιων φαρµακευτικών
θεραπειών για την αντιµετώπιση χρόνιων παθήσεων. Η κατάσταση
αυτή δεν συνιστά µόνο σπατάλη πόρων αλλά και απειλή για τη µελ-
λοντική υγεία του ατόµου.

2.8 Από πρόσφατη έρευνα (2) προκύπτει ότι υπάρχουν συχνές
περιπτώσεις ανθρώπων που, αντί να ξεχνούν, αποφασίζουν
συνειδητά να πάψουν να παίρνουν τα φάρµακα τους. Από την
έκθεση της ΠΟΥ, προκύπτει ότι οι λόγοι για το φαινόµενο αυτό
ποικίλλουν, συχνά όµως πρόκειται για κάποια δυσάρεστη παρενέρ-
γεια των φαρµάκων. Αυτό πρέπει να ληφθεί υπόψη σε όλες τις πρω-
τοβουλίες e-Health για την παροχή πληροφοριών που αφορούν σε
φάρµακα και ιατρικές θεραπείες, στα πλαίσια µιας δραστήριας
προσπάθειας να ενθαρρυνθεί η εφαρµογή τους.

2.9 Ένα από τα συµπεράσµατα της έκθεσης της ΠΟΥ ήταν ότι
«η αυξηµένη αποτελεσµατικότητα των παρεµβάσεων για την ενθάρ-
ρυνση της συµµόρφωσης µπορεί να έχει πολύ µεγαλύτερο αντί-
κτυπο επί της υγείας του πληθυσµού από οποιαδήποτε πρόοδο που
επιτυγχάνεται σε συγκεκριµένες ιατρικές θεραπευτικές αγωγές». Σε
µια περίοδο που ασκείται πίεση στους πόρους του τοµέα της
υγείας, οι πρωτοβουλίες e-Health πρέπει να επικεντρωθούν στην
προαγωγή της συµµόρφωσης.

2.10 Στην ανακοίνωση δίνεται έµφαση στις βελτιώσεις που
µπορεί να προκύψουν για την ποιότητα της περίθαλψης και την
ασφάλεια των ασθενών από την πρόσβαση σε «ολοκληρωµένους και
ασφαλείς ηλεκτρονικούς φακέλους υγείας». Το δίληµµα πλέον είναι
πως να κατοχυρωθεί η εµπιστοσύνη των ασθενών στην ασφάλεια και
την εµπιστευτικότητα των ιατρικών φακέλων, και να εξασφαλιστεί
ταυτόχρονα ότι όλες οι απαραίτητες πληροφορίες θα είναι διαθέσι-
µες στους επαγγελµατίες του κλάδου που ασχολούνται µε τη θερα-
πεία ενός ατόµου, επιτρέποντας τους να προσφέρουν την ποιοτικά
καλύτερη δυνατή θεραπεία. Το πρόβληµα της εξασφάλισης της
εµπιστοσύνης του κοινού στον εµπιστευτικό χαρακτήρα των
δεδοµένων αναµένεται µάλλον να επιδεινωθεί µε την αυξανόµενη
παροχή διασυνοριακών υπηρεσιών υγείας. Η ανακοίνωση αφήνει
ανοιχτή την πιθανότητα για τη διεξαγωγή ειδικής µελέτης σχετικά
µε την προστασία δεδοµένων στα πλαίσια του προγράµµατος e-
Health. Πρόκειται για µια ενέργεια στην οποία πρέπει να δοθεί προ-
τεραιότητα.

2.11 Υποστήριξη των αρµοδίων για την υγεία αρχών και
των διοικητικών στελεχών του κλάδου: η ανακοίνωση υπαινίσσε-
ται ότι το πρόγραµµα ανοίγει νέες ευκαιρίες για τους ανθρώπους
που ζουν σε αποµακρυσµένες περιοχές όπου οι υγειονοµικές υπηρε-
σίες που προσφέρονται είναι περιορισµένες, καθώς και για «περιθω-
ριακές οµάδας», όπως είναι τα άτοµα µε διάφορες ειδικές ανάγκες.
Για να επαληθευθεί ο ισχυρισµός αυτός, πρέπει να γίνουν οι απα-
ραίτητες επενδύσεις στην τεχνολογική υποδοµή σε αποµακρυσµένες
περιοχές. Καθοριστική σηµασία έχει επίσης η εκπαίδευση των
πολιτών.
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3. Η σηµερινή κατάσταση

3.1 Οι κυριότερες προκλήσεις που πρέπει να αντιµετωπι-
στούν για την ευρύτερη εφαρµογή των σχεδίων: όπως διευκρινί-
ζεται στην ανακοίνωση, ένα θέµα καθοριστικής σηµασίας είναι η
διαλειτουργικότητα που για να επιτευχθεί θα χρειαστεί µια πολύ
πιο θετική προσέγγιση από αυτήν που υπήρξε µέχρι σήµερα. Θα
είναι δύσκολο να επιτευχθεί η καθιέρωση ενός συστήµατος που θα
είναι φιλικό προς τους χρήστες, λόγω των απαραίτητων επενδύ-
σεων. Τα θέµατα της εµπιστευτικότητας και της ασφάλειας
έχουν ήδη καλυφθεί στην παρούσα γνωµοδότηση.

3.1.1 Στη γενική οδηγία για την προστασία δεδοµένων προσω-
πικού χαρακτήρα, πρέπει να δοθεί άµεση προτεραιότητα στην
προώθηση διατάξεων για τη θέσπιση κώδικα δεοντολογίας για
ορισµένους ειδικούς τοµείς, όπως η υγεία, κυρίως για να αντιµετω-
πιστούν προβλήµατα όπως αυτό της εµπιστευτικότητας και της
ασφάλειας.

3.1.2 Εκτός από το θέµα της εξασφάλισης της εµπιστευτικότη-
τας, οι πολίτες θα ενδιαφέρονται για την προστασία των δικαιωµά-
των τους σε αποζηµίωση σε περίπτωση που προκύψουν προβλή-
µατα που σχετίζονται µε την διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών. Οι
συζητήσεις σχετικά µε την πρόταση οδηγίας για τις υπηρεσίες στην
εσωτερική αγορά (COM (2004) 2 τελικό) δείχνουν ότι υπάρχουν
µεγάλες διαφορές µεταξύ των κρατών µελών όσον αφορά την ασφα-
λιστική κάλυψη επαγγελµατικής ευθύνης. Οι ασφαλιστές υπέδειξαν
ότι η καθιέρωση της υποχρεωτικής ασφάλειας επαγγελµατικής
ευθύνης για τον κλάδο της υγείας θα µπορούσε να καταστήσει
αδύνατη την ασφαλιστική κάλυψη ορισµένων επαγγελµάτων σε προ-
σιτές τιµές. Αυτό θα µπορούσε να οδηγήσει σε διακοπή παροχής
υπηρεσιών ή σε παράνοµες δραστηριότητες. Το πρόβληµα αυτό
πρέπει να λυθεί, για να µπορούν οι πολίτες να έχουν εµπιστοσύνη
στις διασυνοριακές υπηρεσίες e-Health.

3.2 Ένα άλλο θέµα που απασχολεί τους πολίτες είναι τα προ-
σόντα εκείνων που προσφέρουν διασυνοριακές υπηρεσίες στον
τοµέα της υγείας, πράγµα που προκύπτει σαφώς από τις συζητήσεις
για την πρόταση οδηγίας σχετικά µε την αµοιβαία αναγνώριση
επαγγελµατικών προσόντων (COM(2002) 119 τελικό). Οι υπηρε-
σίες e-health δεν πρέπει σε καµία περίπτωση να χρησιµοποιούνται
για την παράκαµψη εθνικών ρυθµίσεων, πράγµα το οποίο σηµαίνει
ότι οι ρυθµιστικές αρχές στο κράτος µέλος υποδοχής πρέπει να
γνωρίζουν ότι προσφέρεται µια υπηρεσία από κάποιον επαγγε-
λµατία στον κλάδο της υγείας σε ένα άλλο κράτος µέλος και να
είναι βέβαιες ότι ο επαγγελµατίας αυτός διαθέτει τα απαραίτητα
προσόντα και την άδεια που χρειάζεται για να ασκεί το λειτούρ-
γηµα του, χωρίς να υφίσταται πειθαρχικές κυρώσεις. Οι πολίτες
θέλουν να είναι βέβαιοι ότι οι επαγγελµατίες του κλάδου της
υγείας οι οποίοι τους προσφέρουν υπηρεσίες από άλλα κράτη µέλη
πληρούν τις ίδιες προϋποθέσεις που ισχύουν στο δικό τους κράτος.
Για να έχουν οι πολίτες εµπιστοσύνη στη χρήση διασυνοριακών
υπηρεσιών, πρέπει να βρεθεί λύση στο κείµενο της αντίστοιχης οδη-
γίας.

3.3 Ένας τρόπος για να αυξηθεί η ασφάλεια και η νοµική
κατοχύρωση είναι η τυποποίηση των µορφοτύπων ηλεκτρονικών
συνταγών. Σήµερα δεν υπάρχει τυποποιηµένο µορφότυπο για τις
συνταγές στην Ευρωπαϊκή Ένωση, γεγονός το οποίο δηµιουργεί
πρόσθετες δυσχέρειες σε ασθενείς που επιθυµούν την εκτέλεση µιας
συνταγής σε ένα κράτος µέλος άλλο από αυτό στο οποίο εκδόθηκε.
Συνεπώς, θεωρείται σκόπιµο να εξεταστεί το θέµα της τυποποίησης
των µορφοτύπων για τις ηλεκτρονικές συνταγές όσο οι σχετικές
υπηρεσίες βρίσκονται ακόµη σε πρώιµο στάδιο, και να µην τηρηθεί

στάση αναµονής µέχρις ότου καθιερωθούν διάφορα συστήµατα στα
κατ' ιδίαν κράτη µέλη. Οι εκπρόσωποι του ιατρικού, του οδοντια-
τρικού και του φαρµακευτικού κλάδου στην Ευρωπαϊκή Ένωση
πρέπει να κληθούν να συνεργαστούν για την υλοποίηση µιας
τέτοιας πρωτοβουλίας.

3.4 Όπως αναφέρεται στην ανακοίνωση, οι πολίτες προτιµούν οι
υπηρεσίες να είναι προσαρµοσµένες στις ανάγκες και τις απαιτήσεις
τους και να γνωρίζουν, παράλληλα, ότι η προστασία της ιδιωτικής
ζωής τους είναι εξασφαλισµένη. Συµφωνήθηκε ότι τα συστήµατα
και οι υπηρεσίες e-Health θα αναπτυχθούν ταχύτερα για να συνε-
κτιµηθούν οι ανάγκες και τα συµφέροντα των χρηστών (επαγγελµα-
τιών του χώρου της υγείας, ασθενών και πολιτών). Για το λόγο
αυτό, πρέπει να συµµετάσχουν στην ανάπτυξη σχεδίων e-Health
εκπρόσωποι των οµάδων χρηστών. Στη συνέχεια, αναµένεται ότι οι
κοινότητες αυτές θα µετατραπούν σε χρήστες και διαφηµιστές των
δράσεων e-Health. Εκείνοι που έχουν αναλάβει τη χάραξη των σχε-
δίων πρέπει να έχουν υπόψη τους ότι κάθε ενδιαφερόµενη οµάδα
έχει τη δυνατότητα να προβάλει βέτο στην εφαρµογή οποιουδήποτε
σχεδίου, εφόσον θεωρεί ότι δεν τη συµφέρει.

3.5 Το ενδεχόµενο να υπάρξουν ορισµένα τµήµατα της κοινότη-
τας που αναφέρεται στον τίτλο πρόσβαση όλων σε υπηρεσίες e-
Health που µπορεί να αποκλειστούν από τις υπηρεσίες που
προσφέρει το πρόγραµµα αυτό πρέπει να αντιµετωπιστεί κατά προ-
τεραιότητα, έτσι ώστε αυτές οι ήδη µειονεκτούσες οµάδες να µην
αισθανθούν ότι επιτείνεται ο αποκλεισµός τους. Εφόσον εφαρµοστεί
µε τον κατάλληλο τρόπο, το πρόγραµµα e-Health θα µπορούσε να
συµβάλει καθοριστικά στην παροχή βελτιωµένων υγειονοµικών υπη-
ρεσιών στις οµάδες αυτές.

4 Προς έναν ευρωπαϊκό χώρο e-Health: προβλήµατα και
δράσεις

4.1 Οι στόχοι που αναφέρθηκαν προηγουµένως και που περι-
λαµβάνονται στην ανακοίνωση θα µπορέσουν να υλοποιηθούν
µόνον εφόσον υπάρξει πλήρης δέσµευση εκ µέρους των κρατών
µελών, εφόσον οι ενδιαφερόµενοι, συµπεριλαµβανοµένων των εκ-
προσώπων των ασθενών, των πολιτών και των επαγγελµατιών του
κλάδου, συµµετάσχουν στενά και ευθύς εξαρχής στην προσπάθεια
αυτή, τόσο σε εθνικό όσο και σε κοινοτικό επίπεδο, εφόσον υπάρξει
προσεκτική και συνεχής παρακολούθηση της προσπάθειας για την
υλοποίηση των στόχων που έχει τεθεί και εφόσον γίνουν οι απα-
ραίτητες επενδύσεις στην τεχνολογική υποδοµή. Αυτό θα βοηθήσει
πολύ τους πολίτες να χρησιµοποιούν µε εµπιστοσύνη τις υπηρεσίες
e-Health και να υποστηρίξουν την περαιτέρω εξέλιξη τους. Χωρίς
την υποστήριξη των πολιτών δεν µπορούν να γίνουν πολλά.

Η Επιτροπή των Περιφερειών δεν σχολίασε κάθε επιµέρους τίτλο
αυτού του µέρους της ανακοίνωσης.

4.2 Πρόβληµα 1: Η αντιµετώπιση κοινών προκλήσεων:
(σηµείο 4.2.1 της ανακοίνωσης) Τα κράτη µέλη πρέπει να δώσουν
προτεραιότητα στο θέµα της αποζηµίωσης για διασυνοριακές υπη-
ρεσίες. Πράγµατι, µπορούν να προβλεφθούν περιπτώσεις στις
οποίες ένας ασθενής, ο οποίος κατοικεί κοντά στα σύνορα, διαπι-
στώνει ότι ο πλησιέστερος ειδικός που είναι σε θέση να του
προσφέρει µια δεύτερη γνώµη µέσω τηλεσυνδιάσκεψης, όπως
προβλέπεται στο σηµείο 4.3.2, εργάζεται σε νοσοκοµείο σε ένα
άλλο κράτος µέλος από αυτό στο οποίο κατοικεί ο ασθενής. Η
έλλειψη ρυθµίσεων θα ήταν δύσκολο να γίνει κατανοητή από τα
άτοµα αυτά και θα έπρεπε να προσαρµοσθεί στους κανονισµούς σε
κάθε κράτος µέλος.
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4.2.1 (Σηµείο 4.2.3 της ανακοίνωσης) Όσον αφορά στην κινητι-
κότητα των ασθενών, µεγάλη σηµασία έχουν η κοινή προσέγγιση
του θέµατος της αναγνώρισης των ασθενών, που προβλέπεται στο
σηµείο 4.2.2.1, και η πίστη ότι τηρούνται αυστηροί έλεγχοι για την
πιστοποίηση των προσόντων των επαγγελµατιών του κλάδου της
υγείας οι οποίοι παρέχουν υπηρεσίες στα κράτη µέλη.

4.2.2 (Σηµείο 4.2.4 της ανακοίνωσης) Στο σηµείο αυτό, η Επι-
τροπή των περιφερειών επαναλαµβάνει την προηγούµενη δήλωσή
της ότι η χρηµατοδοτική υποστήριξη εκ µέρους της Ευρωπαϊκής
Ένωσης έχει καθοριστική σηµασία για την επίσπευση της ανάπτυξης
ευρυζωνικών υπηρεσιών σε ορισµένες περιοχές όπου οι υπηρεσίες
που παρέχονται είναι ελλειµµατικές.

4.2.3 (Σηµείο 4.2.7 της ανακοίνωσης) Στην ανακοίνωση της, η
Επιτροπή δηλώνει ότι είναι βέβαιο ότι η καθιέρωση ευθύνης για τα
προϊόντα και τις υπηρεσίες e-Health «θα είναι ωφέλιµη». Η Επι-
τροπή των Περιφερειών θεωρεί ότι η φράση αυτή θα πρέπει να αντι-
κατασταθεί από τη φράση «έχει ουσιαστική σηµασία», εφόσον υπάρ-
χει πρόθεση να αυξηθεί προαχθεί και να διατηρηθεί η εµπιστοσύνη
των ασθενών στη χρήση υπηρεσιών e-Health. Η Επιτροπή πρέπει να
κληθεί να ορίσει, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη, το απαραίτητο
πλαίσιο για τη νοµική κατοχύρωσης στο χώρο αυτό, όχι µέχρι το
2009 αλλά ενωρίτερα.

4.3 Πρόβληµα 2: Πιλοτικές δράσεις: η επίσπευση της εφαρµογής
των σχεδίων

4.3.1 (Σηµείο 4.3.1 της ανακοίνωσης) Η Επιτροπή των Περιφε-
ρειών επιδοκιµάζει τη χρηµατοδοτική συµβολή της Επιτροπής στις
προσπάθειες για την ανάπτυξη ποιοτικών κριτηρίων για δικτυακούς
τόπους που έχουν σχέση µε την υγεία. Οι κυβερνήσεις και οι επαγ-
γελµατίες του κλάδου της υγείας πρέπει να αναλάβουν µακροπρό-
θεσµη εκστρατεία για να ενθαρρύνουν τους πολίτες στη χρήση δι-
κτυακών τόπων που φέρουν «διαδικτυακή σφραγίδα», προτιµώντας
τους από άλλους. Ιδιαίτερη σηµασία έχει η επίσηµη και διαρκής
παρακολούθηση αυτών των δικτυακών τόπων, έτσι ώστε να εξασφα-
λιστεί η διαρκής συµµόρφωσή τους µε τα ποιοτικά κριτήρια που
έχουν οριστεί.

4.3.2 (Σηµείο 4.3.3 της ανακοίνωσης) Η Επιτροπή των Περιφε-
ρειών χαιρετίζει την πρόταση για την καθιέρωση ευρωπαϊκής ασφα-
λιστικής κάρτας υγείας. Η ευρωπαϊκή κάρτα υγείας πρέπει ευθύς
εξαρχής να περιλαµβάνει τα ιατρικά δεδοµένα που κρίνει σηµαντικά
και επιθυµεί ο ασθενής. Ο ασθενής θα πρέπει στη συνέχεια να
µπορεί να χορηγεί σε συγκεκριµένους θεραπευτές πρόσβαση στα
δεδοµένα που είναι απαραίτητα, έτσι ώστε να εξασφαλίζει τη δυνα-
τότητα να του παρασχεθεί η καλύτερη δυνατή θεραπεία. Το στοι-
χείο αυτό τονίζει τη σηµασία που έχει η εξασφάλιση της διαλει-
τουργικότητας της ηλεκτρονικής τεχνολογίας. Πρέπει να υπάρξει
µέριµνα ούτως ώστε ορισµένα ιατρικά δεδοµένα τα οποία θα µπο-
ρούσαν να χρησιµοποιηθούν επιλεκτικά δεν θα περιέρχονται στη
διάθεση ασφαλιστικών οργανισµών.

4.3.3 (Σηµείο 4.4.1 της ανακοίνωσης) Η σύσταση του υψηλού
επιπέδου Φόρουµ e-Health που θα υποστηρίζει την Επιτροπή θα
προσφέρει µιαν ιδανική ευκαιρία για να αποκατασταθεί η εµπι-
στοσύνη του κοινού, αφού επιβεβαιωθεί ότι όλοι οι ενδιαφερόµενοι
θα συµµετάσχουν στη διαδικασία ευθύς εξαρχής. Πιστεύεται ότι το
Φόρουµ θα µπορέσει να προχωρήσει στη σύσταση οµάδων εργασίας
για συγκεκριµένα θέµατα, ένα από τα οποία θα είναι προφανώς το
θέµα της διαλειτουργικότητας. Πρέπει να υπάρχει στενή επαφή

µεταξύ του Φόρουµ και της υψηλού επιπέδου οµάδας προβληµατι-
σµού για την υγειονοµική προστασία και τις ιατρικές υπηρεσίες, η
οποία θα συσταθεί µε βάση την ανακοίνωση της Επιτροπής για την
κινητικότητα των ασθενών.

5 Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΉ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΏΝ,

5.1 Συνιστά να χορηγηθεί χρηµατοδοτική ενίσχυση από τα
διαρθρωτικά ταµεία και το Ταµείο Συνοχής της Ευρωπαϊκής Ένωσης
ή από την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων, έτσι ώστε να εξασφαλι-
στεί η αποτελεσµατικότητα των ευρυζωνικών επικοινωνιών σε
περιοχές οι οποίες διαφορετικά δεν θα εξυπηρετούντο όπως θα
έπρεπε.

5.2 Συνιστά να δοθεί από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη προ-
τεραιότητα στην αντιµετώπιση του προβλήµατος που αφορά στην
διασφάλιση της εµπιστοσύνης του κοινού στο σεβασµό του εµπι-
στευτικό χαρακτήρα των ιατρικών προσωπικών δεδοµένων, και να
διευκρινιστούν παράλληλα τα οφέλη που προκύπτουν από την
παροχή των απαραίτητων πληροφοριών σε επαγγελµατίες που
εµπλέκονται στη θεραπεία τους.

5.3 Συνιστά να προωθηθεί ευθύς εξαρχής η συµµετοχή των
εκπροσώπων των ασθενών, των πολιτών και των επαγγελµατιών του
κλάδου της υγείας στην κατάρτιση όλων των προτάσεων που να
αφορούν σε σχέδια e-Health.

5.4 Συνιστά να ληφθούν δραστικά µέτρα, ώστε να εξασφαλιστεί
ότι τα συµφέροντα των ηλικιωµένων και άλλων ευάλωτων οµάδων
θα ληφθούν ιδιαιτέρως υπόψη σε όλα τα σχέδια e-Health και ότι
για ορισµένα χρόνια θα υπάρχουν εναλλακτικά µέσα για την
αναζήτηση πληροφοριών και συµβουλών.

5.5 Συνιστά να αναλάβει η Επιτροπή να ορίσει, σε συνεργασία
µε τα κράτη µέλη, το απαραίτητο πλαίσιο για τη καλύτερη νοµική
κατοχύρωσης σε σχέση µε το θέµα της ευθύνης για προϊόντα και
υπηρεσίες e-Health, όχι µέχρι το 2009 αλλά πολύ ενωρίτερα.

5.6 Συνιστά να δοθεί προτεραιότητα στο θέµα της αποζη-
µίωσης για την παροχή διασυνοριακών υπηρεσιών.

5.7 Συνιστά να αναληφθεί από τις κυβερνήσεις των κρατών
µελών και τους επαγγελµατίες του κλάδου της υγείας µια µακρο-
πρόθεσµη προσπάθεια για να διευκρινιστούν στους πολίτες τα
οφέλη που συνεπάγεται η κατά προτίµηση χρήση δικτυακών τόπων
που φέρουν «∆ιαδικτυακή σφραγίδα».

5.8 Συνιστά να καθιερωθεί σύστηµα µε το οποίο θα εξασφαλι-
στεί ότι η δικτυακοί τόποι που φέρουν «∆ιαδικτυακή σφραγίδα»
πληρούν πάντοτε τα ισχύοντα ποιοτικά κριτήρια.

5.9 Συνιστά για τις υπηρεσίες e-Health που έχουν σχέση µε
φαρµακευτικές θεραπείες να αντιµετωπιστεί µε αποτελεσµατικό
τρόπο το σοβαρό πρόβληµα της µη τήρησης φαρµακευτικών
αγωγών.

5.10 Συνιστά να υπάρχει στενή επαφή µεταξύ του Φόρουµ e-
Health και της υψηλού επιπέδου οµάδας προβληµατισµού για την
υγειονοµική προστασία και τις ιατρικές υπηρεσίες, η οποία θα
συσταθεί µε βάση την ανακοίνωση της Επιτροπής για την κινητι-
κότητα των ασθενών..

Βρυξέλλες, 17 Νοεµβρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά µε την Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου και του Συµβουλίου για την κατάρτιση του προγράµµατος «ΝΕΟΛΑΙΑ ΣΕ ∆ΡΑΣΗ» για την

περίοδο 2007-2013

(2005/C 71/09)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την Κατάρ-
τιση του προγράµµατος «ΝΕΟΛΑΙΑ ΣΕ ∆ΡΑΣΗ» για την περίοδο 2007-2013 (COM (2004) 471 τελικό –
2004/0152 (COD)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 14ης Ιουλίου 2004 να της ζητήσει να καταρ-
τίσει γνωµοδότηση επί του θέµατος, σύµφωνα µε το άρθρο 265, παράγραφος 1, και το άρθρο 149 της Συνθήκης
περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προέδρου της, της 27ης Ιανουαρίου 2004, να αναθέσει στην επιτροπή
«Πολιτισµός και Παιδεία» την κατάρτιση σχετικής γνωµοδότησης·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της για το έγγραφο εργασίας της Επιτροπής «Προς µια ευρωπαϊκή εθε-
λοντική θητεία για τους νέους» (CdR 191/96 fin) (1)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της για την ανακοίνωση της Επιτροπής «Ευρωπαϊκή εθελοντική υπηρεσία
για νέους - Πρόγραµµα δράσης» (2) (CdR 86/1997 fin)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της σχετικά µε την Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου για τη θέσπιση της δεύτερης φάσης του κοινοτικού προγράµµατος δράσης στον τοµέα της εκπαίδευσης
Σωκράτης· την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη θέσπιση δεύτερου σταδίου του προγράµµατος
δράσης της Κοινότητας στον τοµέα της επαγγελµατικής κατάρτισης Leonardo da Vinci· και την πρόταση από-
φασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση του προγράµµατος κοινοτικής δράσης
«Νεολαία» (3), (CdR 226/1998 fin)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της σχετικά µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής για τη συνέχεια που
δόθηκε στο Λευκό Βιβλίο «Μια νέα πνοή για την Ευρωπαϊκή νεολαία». Προτεινόµενοι κοινοί στόχοι για τη συµ-
µετοχή και την ενηµέρωση των νέων σε απάντηση στο ψήφισµα του Συµβουλίου της 27ης Ιουνίου 2002 σχε-
τικά µε ένα πλαίσιο ευρωπαϊκής συνεργασίας στον τοµέα της νεολαίας (4) (CdR 309/2003 fin)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της σχετικά µε το Λευκό Βιβλίο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής «Μια νέα πνοή
για την ευρωπαϊκή νεολαία» (5) (CdR 389/2001 fin)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της σχετικά µε την Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου για ένα ενιαίο πλαίσιο για τη διαφάνεια των επαγγελµατικών προσόντων και ικανοτήτων
(Europass) (6) (CdR 307/2003 fin)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την κοινή γνωµοδότησή της σχετικά µε τη συνέχεια που δόθηκε στο Λευκό Βιβλίο «Μία
νέα πνοή για την ευρωπαϊκή νεολαία» – Πρόταση κοινών στόχων για εθελοντικές δραστηριότητες των νέων και
Προτεινόµενοι κοινοί στόχοι για τη µεγαλύτερη κατανόηση και γνώση της νεολαίας (7) (CdR 192/2004 fin)·
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ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση αριθ. 1031/2000/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της 13ης Απριλίου 2000, µε την οποία θεσπίστηκε το πρόγραµµα κοινοτικής δράσης «ΝΕΟΛΑΙΑ» (8)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση αριθ. 790/2004/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
21ης Απριλίου 2004 για τη θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος δράσης για την προώθηση των οργανισµών που
δραστηριοποιούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο στον τοµέα της νεολαίας (9)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το ψήφισµα του Συµβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών µελών,
συνελθόντων στα πλαίσια του Συµβουλίου της 27ης Ιουνίου 2002, σχετικά µε το πλαίσιο της ευρωπαϊκής συνερ-
γασίας στον τοµέα της νεολαίας (10)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο: «Συνέχεια που δόθηκε στο Λευκό
Βιβλίο “Μία νέα πνοή για την ευρωπαϊκή νεολαία” – Πρόταση κοινών στόχων για εθελοντικές δραστηριότητες
των νέων σε απάντηση στο ψήφισµα του Συµβουλίου της 27ης Ιουνίου 2002 σχετικά µε το πλαίσιο της ευρω-
παϊκής συνεργασίας στον τοµέα της νεολαίας» (COM(2003) 184 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το ψήφισµα του Συµβουλίου της 25ης Νοεµβρίου 2003 όσον αφορά τους κοινούς στό-
χους για τη συµµετοχή και την ενηµέρωση των νέων (11)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τα ψηφίσµατα του Συµβουλίου και των Υπουργών Νεότητας συνελθόντων στο πλαίσιο του
Συµβουλίου σχετικά µε τη συµµετοχή των νέων (12), σχετικά µε τη διάσταση της άτυπης εκπαίδευσης των αθλη-
τικών δραστηριοτήτων στα προγράµµατα της νεολαίας της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (13) σχετικά µε την κοινωνική
ένταξη των νέων (14) και σχετικά µε την προαγωγή της πρωτοβουλίας, του επιχειρηµατικού πνεύµατος και της
δηµιουργικότητας των νέων (15)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: «Ευρω-
παϊκή εθελοντική υπηρεσία για νέους» (COM(96) 610 τελικό - 96/0318 (COD))·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη Σύσταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 10ης Ιουλίου 2001,
περί της κινητικότητας στην Κοινότητα των σπουδαστών, των επιµορφωνόµενων ατόµων, των νέων εθελοντών, των
εκπαιδευτικών και των εκπαιδευτών (16)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Έκθεση της Επιτροπής µε θέµα Eνδιάµεση αξιολόγηση του Προγράµµατος Νεολαία
2000-2006 (για την περίοδο 2000-2003 (COM(2004) 158 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη Λευκή Βίβλο για την Ευρωπαϊκή ∆ιακυβέρνηση (COM(2001) 428 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τα Άρθρα 13 και 149 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και της Συνθήκης περί ιδρύ-
σεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησής της CdR 270/2004 rev.1 που υιοθετήθηκε στις 22 Σεπτεµβρίου
2004 από την επιτροπή «Πολιτισµός και Παιδεία», (Εισηγητής: ο κ. Alvaro Ancisi, ∆ηµοτικός Σύµβουλος
Ραβέννας (I/ΕΛΚ)

Υιοθέτησε κατά την 57η σύνοδο ολοµέλειας, που πραγµατοποιήθηκε στις 17 και 18 Νοεµβρίου 2004
(συνεδρίαση της 17ης Νοεµβρίου) την ακόλουθη γνωµοδότηση.
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1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1.1. ∆έχεται ότι η προαγωγή της άσκησης της ιδιότητας του
ευρωπαίου πολίτη και της ένταξης των νέων στην κοινωνία είναι µία
από τις πολιτικές προτεραιότητες της Επιτροπής των Περιφερειών,
ότι οι νέοι εκδηλώνουν απτά την άσκηση της ιδιότητας του πολίτη
σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο, ότι η πρόταση σχετίζεται µε τις
προτεραιότητες της επιτροπής «Πολιτισµός και Παιδεία» (βλ. σηµείο
1.2 του προγράµµατος εργασίας της επιτροπής EDUC για το
2004)·

1.2. Έχει επίγνωση της µείζονος σηµασίας της ενεργού συµµε-
τοχής των νέων ως πολιτών, της αίσθησης του ανήκειν στην Ευρώπη
και της προαγωγής της αλληλεγγύης και της αµοιβαίας κατανόησης
για την κοινωνική συνοχή στην Ευρωπαϊκή Ένωση και για την
ειρήνη·

1.3. Συµφωνεί µε τις πέντε ενέργειες που θέτει ως στόχο η
Επιτροπή και, κατά προτεραιότητα, µε την εδραίωση της ενέργειας
«Νεολαία για την Ευρώπη» και της ενέργειας «Ευρωπαϊκή εθελοντική
υπηρεσία» για την επίδραση και για το πολλαπλασιαστικό αποτέλε-
σµα που ενδέχεται να έχουν ακόµη και στις εθνικές πολιτικές για
τους νέους·

1.4. Επικροτεί, ειδικότερα, την ενέργεια «Νεολαία για τον
κόσµο» η οποία µεγιστοποιεί τις ευκαιρίες για την πραγµατοποίηση
ανταλλαγών και εθελοντικών δραστηριοτήτων σε γειτονικές χώρες
της διευρυµένης Ευρώπης, καθώς και τις ενέργειες 4 (Οργανωτές
κοινωνικοµορφωτικών δραστηριοτήτων και συστήµατα υποστήριξης)
και 5 (Υποστήριξη της πολιτικής συνεργασίας) επειδή προσδιορί-
ζουν συστήµατα υποστήριξης της συνεργασίας µεταξύ των διάφο-
ρων φορέων, των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών, των
κυβερνήσεων και των πολιτικών υπευθύνων που ασχολούνται µε
τους νέους·

1.5. Συµµερίζεται την επιλογή τόσο της συνεκτίµησης των
δηµογραφικών, οικονοµικών και κοινωνικοπολιτιστικών αλλαγών
όσο και της τροποποίησης της οµάδας στόχου του προγράµµατος,
διευρύνοντας την ηλικιακή οµάδα των δικαιούχων κατά τρόπο ώστε
το πρόγραµµα να απευθύνεται πλέον σε νέους ηλικίας 13 έως 30
ετών αντί για νέους ηλικίας 15 έως 25 ετών·

1.6. Εκφράζει την ικανοποίησή της για την υιοθέτηση της
ανοικτής µεθόδου συντονισµού και της αρχής της συµπληρωµατι-
κότητας των ευρωπαϊκών πολιτικών µε τις εθνικές πολιτικές σε
θέµατα νεολαίας, υπό την προϋπόθεση όµως ότι η εν λόγω µέθο-
δος θα προβλέπει την πλήρη συµµετοχή των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών, θα αξιοποιεί τον καθοριστικό τους ρόλο για τη
θετική έκβαση του προγράµµατος και θα τηρεί τις αρχές της επι-
κουρικότητας, της εγγύτητας και της αναλογικότητας·

1.7. Συµφωνεί ότι οι χώρες που συµµετέχουν στο πρόγραµµα
απαιτείται να υιοθετήσουν συγκεκριµένα µέτρα για την άρση των
εµποδίων που παρακωλύουν την κινητικότητα των δικαιούχων των
προγραµµάτων και να λάβουν τα κατάλληλα µέτρα, σε εθνικό ή
ευρωπαϊκό επίπεδο, για την αναγνώριση τόσο των εθελοντικών

δραστηριοτήτων όσο και της ανεπίσηµης και της άτυπης εκπαί-
δευσης που έχουν αποκτήσει οι νέοι που συµµετέχουν στις ενέρ-
γειες του προγράµµατος, ακόµη και δια της συνένωσης του
προγράµµατος ΝΕΟΛΑΙΑ µε άλλες δράσεις της Κοινότητας.

1.8 Επισηµαίνει, ότι κατά την εφαρµογή του προγράµµατος
πρέπει να ληφθούν υπόψη τα ιδιαίτερα εθνικά χαρακτηριστικά κάθε
χώρας. Οι πιστώσεις θα πρέπει να κατευθύνονται στις συγκεκριµένες
δράσεις των δήµων. Επίσης ενδείκνυται να υποστηριχθούν οι ανα-
γνωρισµένες ήδη στην πράξη τοπικές δράσεις.

1.9 Λαµβάνει υπόψη ότι στην εισαγωγή και στα παραρτήµατα
του κειµένου της πρότασης απόφασης προβλέπεται η χρηµατο-
δότηση εταιρικών σχέσεων µε περιφερειακούς και τοπικούς φορείς
µε στόχο την ανάπτυξη µακροπρόθεσµα σχεδίων που συνδυάζουν
διάφορα µέτρα του προγράµµατος, µε σκοπό τη χρηµατοδότηση
σχεδίων και δραστηριοτήτων συντονισµού. Προβλέπεται επίσης η
εταιρική σχέση µε τοπικούς και περιφερειακούς φορείς για τις
δράσεις που αφορούν τους παρόχους υπηρεσιών για τους νέους
και προς τα συστήµατα υποστήριξης. Παρατηρεί ωστόσο ότι οι
προβλέψεις αυτές δεν αναφέρονται σαφώς στο κείµενο της αποφά-
σεως.

2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η Επιτροπή των Περιφερειών διατυπώνει τις ακόλουθες συ-
στάσεις:

α) Θεωρείται σηµαντικό να προσδιορισθούν νέα µέσα µε στόχο
να καταστεί το πρόγραµµα απλούστερο και ευπροσάρµο-
στο και οι διαδικασίες διαφανείς, προσιτές και εγγείς για τους
αποδέκτες των πληροφοριών, διερευνώντας τυχόν δυνατότητες
περαιτέρω αποκέντρωσης των δοµών·

β) Για τη διασφάλιση της θετικής έκβασης του προγράµµατος,
κρίνεται αναγκαία η µεγαλύτερη αξιοποίηση του ρόλου των
τοπικών και περιφερειακών επιπέδων στα οποία οι νέοι εκδη-
λώνουν απτά τις ικανότητές τους όσον αφορά την ενεργό
άσκηση της ιδιότητας του πολίτη, τη συµµετοχή στον αστικό
και πολιτικό βίο, την ανάληψη εθελοντικής δραστηριότητας και
την επίδειξη αλληλεγγύης·

γ) Στο τοπικό και περιφερειακό επίπεδο είναι δυνατόν να εξασφα-
λισθεί πιο αποτελεσµατικά η διάδοση των πληροφοριών σχετικά
µε το πρόγραµµα, ακόµη και στις πλέον µειονεκτούσες οµάδες
νέων, να ενθαρρυνθούν καινοτόµες πρωτοβουλίες, να προαχθεί
η αύξηση του αριθµού των µη κυβερνητικών ενώσεων που ασχο-
λούνται µε τους νέους·και η ικανότητά τους να διαµορφώνουν
σχέδια, να πραγµατοποιηθούν δοκιµές και ανταλλαγές ορθών
πρακτικών·

δ) Οι τρεις µείζονες δυσκολίες που αντιµετωπίζει η Επιτροπή
και οι οποίες ανακύπτουν σαφώς από την ενδιάµεση αξιολόγηση
του προγράµµατος χρήζουν συνεχούς παρακολούθησης· οι εν
λόγω δυσκολίες είναι οι εξής:

— η απουσία, σε πολλές ευρωπαϊκές χώρες, κανονιστικών
ρυθµίσεων για την προστασία και την αναγνώριση της ιδιαι-
τερότητας των εθελοντικών δραστηριοτήτων·
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— τα υφιστάµενα εµπόδια που παρακωλύουν την κινητι-
κότητα των δικαιούχων και τη νοµική, κοινωνική και
υγειονοµική προστασία τους, κυρίως στις χώρες εταίρους·

— η έλλειψη ενδεδειγµένων µέσων σε εθνικό ή ευρωπαϊκό
επίπεδο για την αναγνώριση της ανεπίσηµης και άτυπης
εκπαίδευσης που έχουν αποκτήσει οι νέοι οι οποίοι συµµετέ-
χουν στις ενέργειες του προγράµµατος·

ε) Είναι σηµαντικό να υποστηριχθούν οι µη κυβερνητικές οργανώ-
σεις που δραστηριοποιούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο, καθώς και
το Ευρωπαϊκό Φόρουµ Νεολαίας, αλλά είναι εξίσου σηµαντικό
να υποστηριχθούν και να διασυνδεθούν τα αντίστοιχα Εθνικά
Φόρουµ και να δοθούν ευκαιρίες στις τοπικές πρωτοβουλίες των
νέων και στις µικρές ενώσεις που προωθούν ευρωπαϊκά σχέδια
σε τοπικό επίπεδο·

Σύσταση 1

όσον αφορά το άρθρο 3, παράγραφος 5

Προτεινόµενο κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της ΕΤΠ

Στο πλαίσιο του γενικού στόχου «Ενίσχυση της ευρωπαϊκής
συνεργασίας όσον αφορά τις πολιτικές για τη νεολαία»

Στο πλαίσιο του γενικού στόχου «Ενίσχυση της ευρωπαϊκής
συνεργασίας όσον αφορά τις πολιτικές για τη νεολαία», µε
επίδειξη ιδιαίτερης προσοχής στο τοπικό και περιφερειακό
επίπεδο

Α ι τ ιολογ ία

Στην τροπολογία λαµβάνεται υπόψη το γεγονός ότι η τοπική κοινότητα είναι το επίπεδο στο οποίο µπορούν να
αναπτυχθούν ορθές πρακτικές για την ενθάρρυνση της ενεργού άσκησης της ιδιότητας του πολίτη από τους
νέους, ευνοώντας τη συµµετοχή τους στον αστικό βίο της κοινότητας, στο σύστηµα της συµµετοχικής δηµοκρα-
τίας και στις µορφές εκµάθησης της τρόπου συµµετοχής.

Σύσταση 2

όσον αφορά το άρθρο 8, παράγραφος 2

Προτεινόµενο κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της ΕΤΠ

Η Επιτροπή και οι χώρες που συµµετέχουν στο πρόγραµµα
λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα για να αναπτυχθούν, σε ευρω-
παϊκό, εθνικό και, ενδεχοµένως, περιφερειακό ή τοπικό επίπεδο,
οι δοµές για την υλοποίηση των στόχων του προγράµµατος
καθώς και για την αξιοποίηση των ενεργειών του προγράµµα-
τος.

Η Επιτροπή και οι χώρες που συµµετέχουν στο πρόγραµµα
λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα για να αναπτυχθούν, σε ευρω-
παϊκό, εθνικό και, ενδεχοµένως, περιφερειακό ή τοπικό επίπεδο,
οι δοµές για την υλοποίηση των στόχων του προγράµµατος
καθώς και για την αξιοποίηση των ενεργειών του προγράµµα-
τος.

Αιτ ιολογ ία

Για την επίτευξη των στόχων του προγράµµατος είναι κεφαλαιώδους σηµασίας να διασφαλισθεί η ευρεία πρό-
σβαση στις πληροφορίες σχετικά µε τις ευκαιρίες που παρέχει το πρόγραµµα στους νέους και στους φορείς που
εργάζονται µαζί τους και συγχρόνως να εξασφαλισθεί σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο η υποστήριξη του σχε-
διασµού των µη κυβερνητικών οργανώσεων και να γνωστοποιηθούν τα µέτρα για την υποστήριξη των πρωτοβου-
λιών των νέων.
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Σύσταση 3

όσον αφορά το άρθρο 8, παράγραφος 3

Προτεινόµενο κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της ΕΤΠ

Η Επιτροπή και οι χώρες που συµµετέχουν στο πρόγραµµα
λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα για την προώθηση της
αναγνώρισης της ανεπίσηµης και άτυπης εκπαίδευσης προς
όφελος των νέων, κυρίως µε τη χορήγηση βεβαίωσης ή πιστο-
ποιητικού σε εθνικό ή ευρωπαϊκό επίπεδο που αναγνωρίζει
ιδίως την πείρα που έχουν αποκτήσει οι δικαιούχοι και βεβαιώ-
νει την άµεση συµµετοχή των νέων ή των οργανωτών κοινωνι-
κοµορφωτικών δραστηριοτήτων σε Ενέργεια του προγράµµα-
τος.

Η Επιτροπή και οι χώρες που συµµετέχουν στο πρόγραµµα
λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα για την προώθηση της
αναγνώρισης της ανεπίσηµης και άτυπης εκπαίδευσης προς
όφελος των νέων, κυρίως µε τη χορήγηση βεβαίωσης ή πιστο-
ποιητικού σε εθνικό ή ευρωπαϊκό επίπεδο που αναγνωρίζει
ιδίως την πείρα που έχουν αποκτήσει οι δικαιούχοι και βεβαιώ-
νει την άµεση συµµετοχή των νέων ή των οργανωτών κοινωνι-
κοµορφωτικών δραστηριοτήτων σε Ενέργεια του προγράµµα-
τος ή σε συναφή ενέργεια η οποία έτυχε ευρωπαϊκής αναγνώ-
ρισης. Ο στόχος αυτός δύναται να ενισχυθεί δια της συµπλη-
ρωµατικότητας µε άλλες δράσεις της Κοινότητας που προβλέ-
πονται στο άρθρο 11 που ακολουθεί.

Αιτ ιολογ ία

Για την επίτευξη του στόχου της αναγνώρισης των ανεπίσηµων και άτυπων ικανοτήτων που αποκτώνται στο πλαί-
σιο της συµµετοχής σε εθελοντικές δραστηριότητες, της αλληλεγγύης, της συµµετοχής και της ανταλλαγής απαι-
τείται να ενεργοποιηθούν µορφές συµπληρωµατικότητας, αφενός, µε άλλες δράσεις της Κοινότητας στους τοµείς
της εκπαίδευσης, της επαγγελµατικής κατάρτισης και του πολιτισµού, όπως προβλέπεται στο άρθρο 11 που ακο-
λουθεί, και, αφετέρου, µε τις εθνικές πολιτικές και τα εθνικά µέσα, όπως προβλέπεται στο άρθρο 12 που ακο-
λουθεί κατωτέρω.

Σύσταση 4

όσον αφορά το άρθρο 8, παράγραφος 6 β)

Προτεινόµενο κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της ΕΤΠ

6 β) α µπορούν να προβλέπουν την αποκέντρωση ορισµένων
αρµοδιοτήτων των εθνικών µονάδων συντονισµού και
την ανάθεσή τους σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο

Α ι τ ιολογ ία

Η αποκεντρωµένη ανάθεση ορισµένων αρµοδιοτήτων των εθνικών µονάδων συντονισµού σε τοπικό και περιφε-
ρειακό επίπεδο µπορεί να εξασφαλίσει καλύτερη πρόσβαση και εγγύτητα για τους δικαιούχους των προγραµµά-
των, γεγονός ιδιαίτερα χρήσιµο για τη διασφάλιση της παροχής αρωγής ακόµη και σε µικρές µη κυβερνητικές
οργανώσεις στον τοµέα της πληροφόρησης, της προώθησης, της υποβολής υποψηφιότητας και της αξιολόγησης
των σχεδίων, καθώς και για την προσέγγιση του νεανικού πληθυσµού που διαθέτει λιγότερες ευκαιρίες.
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Σύσταση 5

όσον αφορά το άρθρο 12, παράγραφος 1

Προτεινόµενο κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της ΕΤΠ

Οι χώρες που συµµετέχουν στο πρόγραµµα µπορούν να
λάβουν το ευρωπαϊκό σήµα για εθνικές ή περιφερειακές ενέρ-
γειες ανάλογες µε αυτές του άρθρου 4.

Οι χώρες που συµµετέχουν στο πρόγραµµα µπορούν να
λάβουν το ευρωπαϊκό σήµα για εθνικές ή περιφερειακές ή
τοπικές ενέργειες ανάλογες µε αυτές του άρθρου 4.

Αιτ ιολογ ία

Οι νέοι αποκτούν εµπειρία όσον αφορά τη συµµετοχή στο δηµοκρατικό βίο και στις εθελοντικές δραστηριότητες
και την ανάπτυξη µορφών ανεπίσηµης και άτυπης εκπαίδευσης κατ'εξοχήν στο επίπεδο των τοπικών αρχών.

Σύσταση 6

Όσον αφορά το άρθρο 4, παράγραφος 4 της πρότασης της Επιτροπής

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

4) Οργανωτές κοινωνικοµορφωτικών δραστηριοτήτων
και συστήµατα υποστήριξης

Η ενέργεια αυτή αποσκοπεί να υποστηρίξει τις οργανώσεις που
δραστηριοποιούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο στον τοµέα της
νεολαίας, ιδιαίτερα τη λειτουργία των ΜΚΟ για τη νεολαία, τη
δικτύωσή τους, τις ανταλλαγές, την κατάρτιση και τη διασύν-
δεση των οργανωτών κοινωνικοµορφωτικών δραστηριοτήτων,
την παροχή κινήτρων για καινοτοµία και ποιότητα των ενερ-
γειών, την ενηµέρωση των νέων και τη δηµιουργία των αναγ-
καίων δοµών και δραστηριοτήτων για το πρόγραµµα ώστε να
επιτευχθούν οι στόχοι του.

4) Οργανωτές κοινωνικοµορφωτικών δραστηριοτήτων και
συστήµατα υποστήριξης

Η ενέργεια αυτή αποσκοπεί να υποστηρίξει τις οργανώσεις που
δραστηριοποιούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο στον τοµέα της νεο-
λαίας, ιδιαίτερα τη λειτουργία των ΜΚΟ για τη νεολαία, τη
δικτύωσή τους, τις ανταλλαγές, την κατάρτιση και τη διασύν-
δεση των οργανωτών κοινωνικοµορφωτικών δραστηριοτήτων,
την παροχή κινήτρων για καινοτοµία και ποιότητα των ενερ-
γειών, την ενηµέρωση των νέων και τη δηµιουργία των αναγ-
καίων δοµών και δραστηριοτήτων για το πρόγραµµα ώστε να
επιτευχθούν οι στόχοι του, την προαγωγή εταιρικών σχέσεων
µε περιφερειακές και τοπικές οντότητες.

Αιτ ιολογ ία

Για να υπογραµµισθεί και στο κείµενο της αποφάσεως ο στόχος της προαγωγής εταιρικών σχέσεων µε περιφε-
ρειακές και τοπικές οντότητες, που ήδη αναφέρθηκε στην εισαγωγή και στα παραρτήµατα ως δράση 4.

Βρυξέλλες, 17 Νοεµβρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την Ανακοίνωση της Επιτροπής «Μία ενισχυµένη εται-
ρική σχέση για τις υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες»

(2005/C 71/10)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής «Μία ενισχυµένη εταιρική σχέση στις υπεραποµακρυσµένες
περιφέρειες» - COM(2004) 343 τελικό·

Έχοντας υπόψη την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 27ης Μαΐου 2004 να ζητήσει τη γνωµοδότησή
της για το θέµα σύµφωνα µε την πρώτη παράγραφο του άρθρου 265 της συνθήκης περί ιδρύσεως των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων·

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Προεδρείου της, της 10ης Φεβρουαρίου 2004, να αναθέσει στην επιτροπή
«πολιτική εδαφικής συνοχής» την κατάρτιση της σχετικής γνωµοδότησης·

Έχοντας υπόψη το άρθρο 299, εδάφιο 2 της Συνθήκης ΕΚ·

Έχοντας υπόψη τα άρθρα III-330 και 56.3. α) του σχεδίου συνταγµατικής συνθήκης για την Ευρώπη·

Έχοντας υπόψη την «Έκθεση της Επιτροπής µε αντικείµενο τα µέτρα προς εφαρµογή του άρθρου 299, εδάφιο 2:
οι εξόχως απόκεντρες περιφέρειες της Ευρωπαϊκής ένωσης» (1)·

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της (Cdr 440/2000 fin) σχετικά µε τα «Προβλήµατα των εξόχως απόκεντρων
περιφερειών µε βάση την έκθεση περί εφαρµογής του άρθρου 299 (2)»·

Έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα των Ευρωπαϊκών Συµβουλίων της Σεβίλλης, 21 και 22 Ιουνίου 2002 και Βρυ-
ξελλών, 17 και 18 Ιουνίου 2004·

Έχοντας υπόψη το κοινό υπόµνηµα της Ισπανίας, της Γαλλίας, της Πορτογαλίας και των 7 υπεραποµακρυσµένων
περιφερειών και τη συµβολή των ιδίων των περιφερειών, της 2ας Ιουνίου 2003·

Έχοντας υπόψη τις τελικές δηλώσεις των ∆ιασκέψεων των Προέδρων της Πόντα Ντελγκάδα, της
2ας Σεπτεµβρίου 2004, της Μαρτινίκας, της 30ής Οκτωβρίου 2003, της Πάλµας, της 15ης Οκτωβρίου 2002,
του Λανζαρότε, της 5ης Σεπτεµβρίου 2001, του Φουντσάλ, της 31ης Μαρτίου 2000·

Έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για την
τρίτη ενηµερωτική έκθεση σχετικά µε την οικονοµική και κοινωνική συνοχή (3)·

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της για την 3η έκθεση για την Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή (Cdr
120/2004 fin) (4)·

Έχοντας υπόψη την «Έκθεση της Επιτροπής µε αντικείµενο τα µέτρα προς εφαρµογή του άρθρου 299, εδάφιο 2:
οι εξόχως απόκεντρες περιφέρειες της Ευρωπαϊκής ένωσης» COM(2000) 147 τελικό, της 13ης Μαρτίου·

Έχοντας υπόψη την ενηµερωτική έκθεση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής «Μία ενισχυµένη εταιρική σχέση για τις υπε-
ραποµακρυσµένες περιφέρειες: απολογισµός και προοπτικές», SEC(2004) 1030 τελικό·

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 61/2004 rev. 1) που υιοθετήθηκε στις 24 Σεπτεµβρίου 2004
από την επιτροπή «πολιτική εδαφικής συνοχής» (εισηγητής: ο κ. Adan Martin Menis, Πρόεδρος της Περιφε-
ρειακής Κυβέρνησης των Καναρίων Νήσων (ES/ELDR))·
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Εκτιµώντας ότι:

1) οι επτά υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες – Αζόρες, Κανάριοι Νήσοι, Γουαδελούπη, Γουιάνα, Μαδέρα Μαρ-
τινίκα, Ρεϋνιόν – αποτελούν πλήρες τµήµα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ενώ παράλληλα χαρακτηρίζονται από
µία µοναδική και πρωτότυπη πραγµατικότητα που ξεχωρίζει από τις άλλες κοινοτικές περιφέρειες,

2) η πραγµατικότητα αυτή χαρακτηρίζεται από την µονιµότητα και την συσσώρευση µίας σειράς µειονεκτηµά-
των, ειδικότερα την µεγάλη απόσταση, την περιορισµένη διάσταση και τη µικρή διαφοροποίηση του παρα-
γωγικού ιστού, που αποτελούν τα αίτια της αποµόνωσης αλλά και του ευάλωτου αυτών των περιφερειών
όπως άλλωστε αναγνωρίζεται στο άρθρο 299, εδάφιο 2, της Συνθήκης ΕΚ,

3) αυτό εκφράζεται σε πρόσθετο κόστος και σε ιδιαίτερες δυσκολίες όσον αφορά τη διαδικασία ανάπτυξης,
σύγκλισης και οικονοµικής βιωσιµότητας των περιφερειών αυτών, πράγµα που παρεµποδίζει την πλήρη
συµµετοχή τους στη δυναµική της εσωτερικής αγορά, ενώ περιορίζει τις δυνατότητες των κατοίκων τους
και µειώνει την ανταγωνιστικότητα των επιχειρήσεών τους,

4) λόγω της γεωγραφικής κατάστασης, οι υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες µπορούν να αποτελέσουν στρατη-
γικές ευρωπαϊκές βάσεις για την ανάπτυξη του ρόλου που η Ευρωπαϊκή Ένωση προσδοκά να διαδραµατίσει
στον κόσµο,

5) τα χαρακτηριστικά αυτά δικαιολογούν πλήρως µία ειδική µεταχείριση όσον αφορά την εφαρµογή των κοι-
νοτικών πολιτικών ενόψει της αντιµετώπισης των ειδικών αναγκών των περιοχών αυτών και της ενίσχυσης
της ικανότητάς τους για ενδογενή ανάπτυξη,

6) είναι σκόπιµο, συνεπώς, να υποστηριχθεί η προσπάθεια των εξόχως αποµακρυσµένων περιφερειών και των
εθνικών αρχών τους όσον αφορά την εφαρµογή µίας συνολικής και συνεκτικής στρατηγικής για τις υπερα-
ποµακρυσµένες περιφέρειες, µε τη διάθεση των αναγκαίων µέτρων για την υποστήριξή τους που θα εκφρα-
στεί σε πραγµατική κοινοτική πολιτική υπέρ των υπεραποµακρυσµένων περιφερειών,

κατά την 57η σύνοδο ολοµέλειας της 17ης και 18ης Νοεµβρίου 2004 (συνεδρίαση της 18ης Νοεµβρίου)
υιοθέτησε την παρούσα γνωµοδότηση.

1. Παρατηρήσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ειδική µεταχείριση των υπεραποµακρυσµένων περιφερειών:
ένας συνολικά θετικός αλλά ατελής απολογισµός

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1. Εκτιµά το γεγονός ότι από το 1986 η Ευρωπαϊκή Επι-
τροπή έχει λάβει την πρωτοβουλία θέσπισης ενός ικανοποιητικού
πλαισίου για την εφαρµογή του κοινοτικού δικαίου και των κοινο-
τικών πολιτικών στις περιφέρειες αυτές βάσει των προγραµµάτων
ειδικών επιλογών για την απόσταση και τον νησιωτικό χαρακτήρα
(POSEI)·

1.2. υπενθυµίζει ότι η υιοθέτηση ειδικού άρθρου στη συνθήκη,
του άρθρου 299, εδάφιο 2, προσαρµοσµένου στην πιο ακραία
αυτή περιφερειακή πραγµατικότητα της Ένωσης, αποτελεί απάντηση
σε µία σειρά από συγκεκριµένους στόχους, και συγκεκριµένα:

— να επιβεβαιωθεί ο µοναδικός χαρακτήρας των υπεραποµα-
κρυσµένων περιφερειών και η αναγκαιότητα ενσωµάτωσης της
έννοιας αυτής στο σύνολο των πολιτικών της Ένωσης, ειδικό-
τερα µέσω της διατήρησης της πρωταρχικής υποστήριξης που
παρέχεται στα πλαίσια της διαρθρωτικής πολιτικής για την οικο-
νοµική και κοινωνική συνοχή·

— να προσαρµοστούν οι κοινοτικές πολιτικές στην περιφερειακή
πραγµατικότητα µέσω της εφαρµογής ειδικών µέτρων και της
διατύπωσης ειδικών προϋποθέσεων εφαρµογής της συνθήκης
όταν αυτές είναι αναγκαίες προκειµένου να επιτραπεί η ανά-
πτυξη των περιφερειών αυτών·

— να ληφθεί υπόψη ο ίδιος γεωγραφικός περίγυρος των υπεραπο-
µακρυσµένων περιφερειών στα πλαίσια της εµπορικής πολιτικής

και της πολιτικής για τη συνεργασία, όπως και στις συµφωνίες
µε τις γειτονικές χώρες·

1.3. θεωρεί ότι οι εν λόγω στόχοι συνεχίζουν να είναι επίκαιροι
και ότι όχι µόνο δεν έχουν υλοποιηθεί αλλά απαιτούν συνεχή
δράση εκ µέρους της Ένωσης, όπως το αποδεικνύει η συνταγµατική
αποδοχή του υπεραποµακρυσµένου καθεστώτος στα πλαίσια του
άρθρου III-330 του σχεδίου συνταγµατικής συνθήκης για την
Ευρώπη·

1.4. υπενθυµίζει, µε την έννοια αυτή, την ικανοποίηση που
εκφράστηκε από την ΕΤΠ για την έγκριση της ενηµερωτικής
έκθεσης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής στις 14 Μαρτίου 2000, για τα
µέτρα που αποβλέπουν στην εφαρµογή του άρθρου 299, εδάφιο 2,
της Συνθήκης που επεδίωκε να αποτελέσει «ποιοτικό άλµα» στην
κοινοτική προσέγγιση των υπεραποµακρυσµένων περιφερειών προ-
κειµένου να αποτελέσει την αρχή ενός νέου αποφασιστικού σταδίου
για τον προσδιορισµό µίας σφαιρικής και συνεκτικής στρατηγικής
µε στόχο τη βιώσιµη ανάπτυξη των υπεραποµακρυσµένων περιφε-
ρειών·

1.5. θεωρεί συνολικώς θετικά τα µέτρα που υιοθετήθηκαν κατά
την εφαρµογή της εν λόγω ενηµερωτικής έκθεσης της
14ης Μαρτίου 2000· παρατηρεί ωστόσο ότι η διευρυµένη Ευρω-
παϊκή Ένωση βρίσκεται σήµερα σε αποφασιστική στιγµή της διαδι-
κασίας ολοκλήρωσης και αντιµετωπίζει διάφορες προκλήσεις
µεγάλης εµβέλειας που καθιστούν υποχρεωτική την πραγµατο-
ποίηση σηµαντικών αλλαγών στα θεσµικά όργανα, τις κοινοτικές
πολιτικές και την ευρωπαϊκή οικονοµία·
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1.6. κρίνει ότι παρά τις θετικές πτυχές που έχουν ήδη επιση-
µανθεί, οι αλλαγές αυτές καθιστούν προφανή την αναγκαιότητα
υπέρβασης της σηµερινής διάρθρωσης και εµβάθυνσης στην κοινο-
τική πολιτική σχετικά µε τις υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες προ-
κειµένου να προσδιοριστεί ένα ικανοποιητικό πλαίσιο για τις
περιφέρειες αυτές εκτός του νέου ευρωπαϊκού πλαισίου που θα
διασφαλίζει την πλήρη συµµετοχή τους στη νέα Ευρώπη·

1.7. εκφράζει, µε την έννοια αυτή, την ικανοποίησή της, στο
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο που έλαβε υπόψη και υποστήριξε την υπερα-
ποµακρυσµένη διάσταση του κοινοτικού χώρου σε όλες τις δράσεις
του· υπενθυµίζει ότι στα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβου-
λίου της Σεβίλλης τον Ιούνιο του 2002 θεσπίζονταν η αναγκαι-
ότητα εµβάθυνσης της εφαρµογής του άρθρου 299, εδάφιο 2, της
συνθήκης και η υποβολή κατάλληλων προτάσεων προκειµένου να
ληφθούν υπόψη οι ειδικές ανάγκες των υπεραποµακρυσµένων
περιοχών στις διαφορετικές κοινές πολιτικές, και ειδικότερα στην
πολιτική για τις µεταφορές, καθώς και η µεταρρύθµιση ορισµένων
από τις πολιτικές αυτές, ειδικότερα της περιφερειακής πολιτικής·
τονίζει, επίσης µε την ευκαιρία αυτή, τη δέσµευση της Επιτροπής να
υποβάλλει νέα ενηµερωτική έκθεση για τις περιφέρειες αυτές που
θα βασίζεται σε µία σφαιρική και συνεκτική εστίαση των ιδιαιτε-
ροτήτων της κατάστασής τους καθώς και των µέσων για την αντι-
µετώπισή της·

1.8. εκφράζει, συνεπώς την ικανοποίησή της για την έγκριση,
στις 26 Μαΐου 2004, της ανακοίνωσης της Επιτροπής «Πιο στενές
σχέσεις µε τις υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες» καθώς και της
ενηµερωτικής έκθεσης της Επιτροπής «Μία ενισχυµένη εταιρική
σχέση για τις υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες: απολογισµός και
προοπτικές» της 6ης Αυγούστου 2004. ∆ιαπιστώνει τη βούληση
της Επιτροπής να δοθεί απάντηση στις ειδικές περιφερειακές ανά-
γκες και ειδικότερα στην αναγνώριση της µοναδικής κατάστασης
που διέπει τις υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες που δικαιολογεί
πλή ρως την ειδική µεταχείριση στις διάφορες κοινοτικές προο-
πτικές·

Προς µία σφαιρική και συνεκτική στρατηγική ανάπτυξης για τις
υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.9. συγχαίρει, εν πρώτοις την Ευρωπαϊκή Επιτροπή για την
πρόταση παγιοποίησης των σχέσεων συνεργασίας µε τις υπεραπο-
µακρυσµένες περιφέρειες και την διάσκεψη των προέδρων, που επι-
βεβαιώνει τη θέλησή της να συνδέσει την περιφερειακή διάσταση µε
την διαδικασία κοινοτικής οικοδόµησης·

1.10. διαπιστώνει την πρόοδο που έχει επιτευχθεί από την
Επιτροπή όσον αφορά την κατανόηση της πολύπλοκης προβληµα-
τικής των υπεραποµακρυσµένων περιφερειών. Συµφωνεί µε τη
δήλωσή της ότι συνεχίζουν να υφίστανται οι περιορισµοί στις υπε-
ραποµακρυσµένες περιφέρειες ως προς την ανάπτυξη και την
ενσωµάτωση που χαρακτηρίζει τις υπόλοιπες ευρωπαϊκές περιφέ-
ρειες, όπως επίσης την µη καταλληλότητα ορισµένων κοινοτικών
πολιτικών, που έχουν καταρτιστεί από την σφαιρική σκοπιά της ΕΕ
χωρίς να λαµβάνεται υπόψη η ειδική διάσταση των υπεραποµα-
κρυσµένων περιφερειών·

1.11. διαπιστώνει ότι η ευρωπαϊκή οικοδόµηση βασίζεται,
µεταξύ άλλων, στο σεβασµό της ποικιλοµορφίας και των ειδικών

συνθηκών όλων των περιοχών ως µέσο για την προώθηση µεγα-
λύτερης προόδου της Ένωσης. Ειδικότερα, η ΕΤΠ υποστηρίζει την
χάραξη µιας στρατηγικής για την απασχόληση για την ανάπτυξη
των περιφερειών µε γεωγραφικά µειονεκτήµατα που θα προσδιορίζει
τις ιδιαιτερότητες αλλά και τα κατάλληλα µέσα για την αντιµετώ-
πιση αυτής της προβληµατικής·

1.12. θεωρεί θετικές τις τρεις προτεραιότητες που προσ-
διορίστηκαν από την Επιτροπή – ανταγωνιστικότητα, πρόσβαση και
αντιστάθµιση άλλων περιορισµών και περιφερειακής ολοκλήρωσης
– προκειµένου να προσδιοριστεί η κοινοτική στρατηγική ανάπτυξη
και σύγκλισης των υπεραποµακρυσµένων περιφερειών·

1.13. υποστηρίζει την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να
εµβαθύνει τον προσδιορισµό και την καταµέτρηση του πρόσθετου
κόστους των υπεραποµακρυσµένων περιφερειών προκειµένου να
αντιµετωπιστούν όλα τα µειονεκτήµατα που προκύπτουν από την
γεωγραφική αυτή κατάσταση·

1.14. παρατηρεί, ωστόσο, ότι η πρόταση της Επιτροπής εν
µέρει µόνο ανταποκρίνεται στην εντολή του Ευρωπαϊκού Συµβου-
λίου της Σεβίλλης και στις αναγκαιότητες που εκφράστηκαν από
τις περιφέρειες και τα κράτη·

1.15. τονίζει, ειδικότερα ότι η διάγνωση που έγινε από την
Επιτροπή δεν µεταφράζεται σε πραγµατική οριζόντια στρατηγική
για τις υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες, ώστε να κινητοποιηθούν
όλες οι κοινοτικές πολιτικές και οι αντίστοιχοι πόροι προκειµένου
να αντιµετωπιστεί ικανοποιητικά η ιδιαιτερότητα αυτών των περιφε-
ρειών·

1.16. εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι παρά τη ρητή
βούληση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να εφαρµόσει τις προτεραιότη-
τες που έχουν εξαγγελθεί διαµέσου της πολιτικής της συνοχής,
αφενός, και των υπόλοιπων κοινοτικών πολιτικών, αφετέρου, η Επι-
τροπή δεν διευκρινίζει επαρκώς στις τελευταίες τα µέσα που προτί-
θεται να κινητοποιήσει, τα αναθέτει σε άλλους παράγοντες ή τα
εξαρτά από νέες µελέτες·

1.17. διαπιστώνει ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έχει προτείνει να
συνδυάσει την εφαρµογή στις υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες του
γενικού πλαισίου της πολιτικής για τη συνοχή µε τη δηµιουργία
δύο ειδικών µέσων: ένα πρόγραµµα αντιστάθµισης των ειδικών
περιορισµών που χαρακτηρίζουν τις υπεραποµακρυσµένες περιφέ-
ρειες και σχέδιο δράσης για την ευρύτερη γειτνίαση·

1.18. δέχεται θετικά τη θέσπιση των εν λόγω ειδικών µέσων,
που προορίζονται αποκλειστικά για τις υπεραποµακρυσµένες
περιφέρειες και τα οποία επιδιώκουν να αντιµετωπίσουν τα µειονε-
κτήµατα που προκύπτουν από την ιδιαίτερη πραγµατικότητά τους.
∆ιαπιστώνει ωστόσο τον περιορισµένο χαρακτήρα των δηµοσιονο-
µικών µέσων που έχουν διατεθεί γι' αυτά·

1.19. εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν
επέλεξε να ενσωµατώσει τις εν λόγω περιφέρειες στο µελλοντικό
στόχο της σύγκλισης, και επαναλαµβάνει ότι η αυτόµατη ένταξη
στον εν λόγω στόχο είναι ο πλέον κατάλληλος τρόπος για την αντι-
µετώπιση των διαρθρωτικών µειονεκτηµάτων που προκύπτουν από
τον υπεραποµακρυσµένο χαρακτήρα τους µε στόχο να διατηρηθεί η
µοναδικότητα της αντιµετώπισης των περιφερειών αυτών·
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1.20. εµµένει στο γεγονός ότι τα µειονεκτήµατα που
χαρακτηρίζουν τις υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες είναι µόνιµα
και κοινά σε όλες, ανεξάρτητα από το επίπεδο εισοδήµατος και
υπενθυµίζει ότι η προβληµατική της υπεραποµακρυσµένες περιφέ-
ρειες δεν περιορίζεται σε απλό θέµα εισοδήµατος αλλά αποτελεί
πολυσύνθετη διαρθρωτική κατάσταση που πλήττει βαθιά τους
πολίτες της καθώς και την ανταγωνιστικότητα των επιχειρήσεών
της·

1.21. διαπιστώνει ότι όλες οι υπεραποµακρυσµένες περιφέ-
ρειες, ακόµη και αυτές που έχουν φτάσει στο 75 % του µέσου κοι-
νοτικού εισοδήµατος, συνεχίζουν να πλήττονται από έλλειµµα υπο-
δοµών βάσης καθώς και των αναγκαίων προϋποθέσεων σύγκλισης
και ανταγωνιστικότητας για την επίτευξη των στόχων της στρατη-
γικής της Λισσαβόνας και του Γκέτεµποργκ. Θεωρεί ότι δεν µπορεί
να διατηρηθεί η διαδικασία σύγκλισης εάν δεν υπάρξει συνέχεια
στην παρέµβαση της ευρωπαϊκής περιφερειακής πολιτικής από το
2006 σε ένα συνολικό πλαίσιο που θα είναι προσαρµοσµένο στα
ειδικά χαρακτηριστικά τους·

1.22. υπενθυµίζει ότι ένα πολύ ουσιαστικό τµήµα των ευκαι-
ριών ανάπτυξης, διαφοροποίησης και αύξησης της παραγωγικότη-
τας των υπεραποµακρυσµένων περιφερειών επικεντρώνεται σε
ορισµένες παραδοσιακές παραγωγές όπου διατηρούν πραγµατικά
συγκριτικά πλεονεκτήµατα καθώς και στον τουρισµό, και τέλος
στην διερεύνηση άλλων εναλλακτικών µορφών παραγωγής. Θεωρεί
για το λόγο αυτό ότι µία αποτελεσµατική στρατηγική εκσυγχρονι-
σµού, καινοτοµίας και ανάπτυξης για τις υπεραποµακρυσµένες
περιφέρειες θα πρέπει να λάβει υπόψη της τις δραστηριότητες
αυτές·

1.23. εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι στα
πλαίσια των νέων προγραµµάτων «ευρωπαϊκής εδαφικής συνεργα-
σίας» οι υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες είναι επιλέξιµες όχι µόνο
για υπερεθνική συνεργασία αλλά,επίσης, για διαµεθοριακή συνερ-
γασία. Θεωρεί ότι αυτό είναι απαραίτητο προκειµένου να επιτευχθεί
ο στόχος της ενσωµάτωσης των υπεραποµακρυσµένων περιφερειών
στον γεωγραφικό περίγυρό τους, όπως το αναγνωρίζει η ίδια η
Επιτροπή·

1.24. επιδοκιµάζει θερµά την σηµασία που αποδίδεται στην
εµβάθυνση των σχέσεων µεταξύ των υπεραποµακρυσµένων περιφε-
ρειών και των γειτονικών τρίτων χωρών καθώς και την κατάρτιση
προγράµµατος δράσης ευρείας γειτνίασης προκειµένου να διευκο-
λυνθεί η συγκρότηση ενός χώρου ανάπτυξης και οικονοµικής, κοι-
νωνικής και πολιτιστικής ολοκλήρωσης στα σύνορα αυτά της ΕΕ,
µολονότι εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι δεν αναφέρονται
ειδικότερα τα χρηµατοδοτικά µέσα που θα διοχετευθούν για το
στόχο αυτό·

1.25. θεωρεί ότι η εφαρµογή µίας πολιτικής γειτνίασης για τις
υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες απαιτεί την θέσπιση χρηµατοδο-
τικών µέσων που είναι αναγκαία και επαρκή για να µπορέσουν να
ανταποκριθούν αποτελεσµατικά στο ρόλο ενεργών συνόρων της ΕΕ
και να συµπληρώσουν θετικά και ουσιαστικά την κοινοτική δράση
για την καταπολέµηση της φτώχειας, την υποστήριξη των δηµοκρα-
τικών αξιών και τον σεβασµό των ανθρώπινων δικαιωµάτων καθώς
των αρχών του κράτους δικαίου στις χώρες που συνορεύουν µε τις
υπεραποµακρυσµένων περιφερειών·

1.26. θεωρεί, ωστόσο, ότι για να επιτευχθούν οι στόχοι αυτοί,
είναι αναγκαίος ο αποτελεσµατικός και συνεκτικός συντονισµός µε
τα µέσα της εξωτερικής πολιτικής και της ασφάλειας για την ανά-

πτυξη της ΕΕ, κυρίως µε τις διατάξεις της συµφωνίας του Κοτονού,
του προγράµµατος Meda και ALA, όπως επίσης µε όλες τις πρωτο-
βουλίες και τα κοινοτικά προγράµµατα που µπορούν να επιχειρη-
θούν στο µέλλον σ' αυτές τις περιοχές του κόσµου·

1.27. εκφράζει την ικανοποίησή της για την πρόταση της Επι-
τροπής να επιχειρήσει µία βαθιά ανάλυση για τη λειτουργία των
υπηρεσιών γενικού συµφέροντος στις υπεραποµακρυσµένες περιφέ-
ρειες και να διατυπώσει, στα πλαίσια της οµάδας εργασίας, κατάλ-
ληλες υποδείξεις·

1.28. επικροτεί την πρόθεση της Επιτροπής να ληφθεί υπόψη ο
ειδικός χαρακτήρας των υπεραποµακρυσµένων περιφερειών στα
πλαίσια των κρατικών ενισχύσεων·

1.29. επιβεβαιώνει, ότι οι κανόνες για τις κρατικές ενισχύσεις,
που έχουν καταρτιστεί προκειµένου να συνοδεύουν και να δια-
σφαλίζουν τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς δεν µπορούν να
εφαρµόζονται κατά τρόπο αδιάκριτο σε ό,τι αφορά τις ενισχύσεις
που παρέχονται στις επιχειρήσεις που βρίσκονται στις περιφέρειες
αυτές, οι οποίες όπως η ίδια η Επιτροπή άλλωστε αναγνωρίζει, δεν
συµµετέχουν πλήρως στα οφέλη αυτής της ενιαίας αγοράς·

1.30. εκφράζει, για το λόγο αυτό τη λύπη της που η Επιτροπή
δεν επέλεξε να συµπεριλάβει όλες τις υπεραποµακρυσµένες περιφέ-
ρειες, ακόµη και αυτές που ξεπερνούν το 75 % του µέσου κοινο-
τικού όρου, στην παράγραφο α) του άρθρου 87.3, λύση που θα
ήταν η καταλληλότερη προκειµένου να αντιµετωπιστούν τα διαρ-
θρωτικά µειονεκτήµατα που προκύπτουν από τον υπεραποµα-
κρυσµένο χαρακτήρα και για να διατηρηθεί η ενιαία µεταχείριση
αυτών των περιφερειών·

1.31. θεωρεί, µε την έννοια αυτή, ότι η ενσωµάτωση όλων των
υπεραποµακρυσµένων περιφερειών στο εδάφιο α) του νέου άρθρου
56, παράγραφος 3, της συνταγµατικής συνθήκης, πρώην άρθρο
87.3 α), αποδεικνύει µε σαφήνεια τη σχετική πρόθεση του ευρω-
παϊκού νοµοθέτη και ζητεί από την Επιτροπή, στα πλαίσια της
νοµικής ασφάλειας, να αναθεωρήσει τη θέση της στα πλαίσια των
διαπραγµατεύσεων για τις κατευθυντήριες γραµµές ενισχύσεων µε
περιφερειακό στόχο και να συµπληρώσει έτσι την πρότασή της περι-
λαµβάνοντας όλες τις υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες στην εν
λόγω κατηγορία·

1.32. θεωρεί επίσης ότι τα πρόσθετα ποσοστά ενίσχυσης που
προβλέπονται, και έχουν καθοριστεί σε δέκα σηµεία, θα πρέπει να
αξιολογηθούν στο φως των προτάσεων που υποβάλλει η Επιτροπή
στα πλαίσια της αναθεώρησης των οδηγιών για περιφερειακές ενι-
σχύσεις, µε στόχο να προσδιοριστεί κατά πόσο είναι επαρκείς και
διασφαλίζουν την πολιτική υποστήριξη των επενδύσεων που πραγ-
µατοποιούνται στις περιφέρειες αυτές·

1.33. θεωρεί, ενόψει όλων των προηγούµενων παρατηρήσεων,
ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, δεν ικανοποιεί πλήρως τις προσδοκίες
για συνολική και συνεκτική αντιµετώπιση όπως τονίζονταν στην
εντολή του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Σεβίλλης·

1.34. θεωρεί, µε την έννοια αυτή, ότι η προσέγγιση που προτεί-
νεται από την Επιτροπή και θα έπρεπε να αποτελεί πρόοδο προς µία
κοινοτική πολιτική για τις υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες ώστε
να επιτραπεί σε όλες τις κοινοτικές πολιτικές να αναπτύξουν µόνι-
µους µηχανισµούς προσαρµοσµένους στην πραγµατικότητα των
περιφερειών αυτών, αποδεικνύεται ανεπαρκής·
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1.35. εκδηλώνει την πεποίθησή της ότι οι υπεραποµακρυσµένες
περιφέρειες εξακολουθούν να χρειάζονται την υποστήριξη της
Ευρωπαϊκής Ένωσης για να βελτιώσουν την ανταγωνιστικότητά τους
και να διατηρήσουν τη διαδικασία σύγκλισής τους από την άποψη
της οικονοµικής ανάπτυξης και της ισότητας ευκαιριών των πολιτών
τους σε σχέση µε τις υπόλοιπες ευρωπαϊκές περιφέρειες·

1.36. εκφράζει, τέλος, την υποστήριξή της στο Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο, µε την έννοια ότι θεωρεί ως πρωταρχική την ανα-
γκαιότητα αποφασιστικής προόδου στην εξέταση της ανακοίνωσης
για την στρατηγική που αναφέρεται στις υπεραποµακρυσµένες
περιφέρειες.

2. Υποδείξεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

2.1. Υποδεικνύει στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή να αναθεωρήσει
την πρότασή της για την µεταχείριση των υπεραποµακρυσµένων
περιφερειών στα πλαίσια της πολιτικής για τη συνοχή, µε την έννοια
της ενσωµάτωσης στους µελλοντικούς στόχους της σύγκλισης όλων
των υπεραποµακρυσµένων περιφερειών, ανεξάρτητα από το ΑΕγχΠ
τους, λύση που είναι η καταλληλότερη για να ληφθούν υπόψη τα
διαρθρωτικά µειονεκτήµατα των περιφερειών αυτών όπως επίσης για
να διασφαλιστεί ή ενότητα της µεταχείρισής τους·

2.2. καλεί την Επιτροπή να διαθέσει στα δύο προτεινόµενα
ειδικά µέσα το πρόγραµµα αντιστάθµισης πρόσθετου κόστους και
το σχέδιο δράσης ευρείας γειτνίασης, τα χρηµατοδοτικά µέσα που
είναι αναγκαία και απαραίτητα προκειµένου να µπορέσουν να αντα-
ποκριθούν στις πραγµατικές ανάγκες όλων των υπεραποµακρυσµέ-
νων περιφερειών, ακόµη και εκείνων που υπερβαίνουν το 75 % του
µέσου κοινοτικού εισοδήµατος και να προωθήσουν τους προκαθο-
ρισµένους στόχους·

2.3. υπενθυµίζει ότι όλες οι υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες,
ακόµη και εκείνες που θα µπορούσαν να µην καλύπτονται από το
στόχο της σύγκλισης, συνεχίζουν να έχουν ανάγκη τις επενδύσεις
που απαιτεί ο χαρακτήρας τους ως υπεραποµακρυσµένης περιφέ-
ρειας, ειδικότερα στα θέµατα υποδοµών, και από την άποψη αυτή
ζητεί από την Επιτροπή να δεσµευτεί ότι θα εγκρίνει στα πλαίσια
του ειδικού προγράµµατος τις επενδύσεις που αποβλέπουν στην
αντιµετώπιση των περιορισµών που συνδέονται µε την υπεραποµα-
κρυσµένη περιφέρεια·

2.4. ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να αρχίσει το συντοµό-
τερο δυνατό τις εργασίες προκειµένου να αποκτήσει περιεχόµενο το
σχέδιο δράσης ευρείας γειτνίασης για τις υπεραποµακρυσµένες
περιφέρειες από την προοπτική του αποτελεσµατικού και συνε-
κτικού συντονισµού µε τα υπόλοιπα µέσα εξωτερικής πολιτικής και
της αναπτυξιακής συνεργασίας της Ένωσης, µε την εµπορική και
τελωνειακή πολιτική, και να υποβάλλει σαφείς προτάσεις για τον
συντονισµό αυτών των διατάξεων µε την πρόσφατη «πρωτοβουλία
γειτνίασης»·

2.5. τονίζει την αναγκαιότητα να διασφαλιστεί η ενσωµάτωση
των υπεραποµακρυσµένων περιφερειών στο τµήµα διαµεθοριακής
συνεργασίας του νέου στόχου της ευρωπαϊκής εδαφικής συνεργα-
σίας, ως απαραίτητη συνθήκη για να καταστεί δυνατός ο στόχος
ενσωµάτωσης στο άµεσο γεωγραφικό πλαίσιο·

2.6. υποδεικνύει στην Επιτροπή, στο πλαίσιο των νέων οδηγιών
ενίσχυσης µε περιφερειακή προοπτική, να αναθεωρήσει τις προ-
τάσεις της προκειµένου να ενσωµατωθούν οι διατάξεις του σχεδίου
συνταγµατικής συνθήκης και να διατηρηθούν τα επίπεδα των σηµε-
ρινών ενισχύσεων, όπως επίσης τη δυνατότητα παροχής λειτουρ-
γικών ενισχύσεων χωρίς προσωρινό ή φθίνοντα χαρακτήρα· επίσης
ζητεί από την Επιτροπή να διατηρήσει και να ενισχύσει την ειδική
µεταχείριση των υπεραποµακρυσµένων περιφερειών όσον αφορά τις
κρατικές ενισχύσεις στον γεωργικό και αλιευτικό τοµέα·

2.7. ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να συνεχίσει να δια-
σφαλίζει τα διαφοροποιηµένα φορολογικά καθεστώτα των υπεραπο-
µακρυσµένων περιφερειών ως αναγκαίο µέσο για την οικονοµική
ανάπτυξη των περιφερειών αυτών·

2.8. καλεί την Επιτροπή, στα πλαίσια της κοινοπραξίας µε την
οποία θα υλοποιηθεί η εφαρµογή της ανακοίνωσης για τις υπεραπο-
µακρυσµένες περιφέρειες, να αναπτύξει πλήρως την εντολή του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Σεβίλλης, θεσπίζοντας µία πραγµα-
τική οριζόντια στρατηγική που θα επιτρέψει την προσαρµογή όλων
των κοινοτικών πολιτικών, στην ειδική πραγµατικότητα των περιφε-
ρειών αυτών και να προτείνει ειδικά µέτρα στα διάφορα τοµεακά
πλαίσια που δεν υπεισέρχονται στην πολιτική της συνοχής·

2.9. υποδεικνύει, ειδικότερα, την διατήρηση και ενίσχυση της
ειδικής µεταχείρισης των παραδοσιακών παραγωγών, τις προσπά-
θειες διαφοροποίησης και τη διαδικασία εκσυγχρονισµού του πρω-
τογενή τοµέα, ενόψει της ενίσχυσης της συµβολής του στη διαδι-
κασία ανάπτυξης και σύγκλισης των υπεραποµακρυσµένων περιφε-
ρειών·

2.10. υποδεικνύει στην Επιτροπή να διασαφηνίσει την πρόταση
προσαρµογής των POSEI και την καλεί να προτείνει µόνιµες διατά-
ξεις που θα διαθέτουν προϋπολογισµό προσαρµοσµένο στο στόχο
ανάπτυξης που περιλαµβάνεται στο εν λόγω πρόγραµµα·

2.11. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, στα πλαίσια της κοινής
οργάνωσης της αγοράς µπανάνας να θεσπίσει την επιβολή δασµού
σε αρκετά υψηλά επίπεδα προκειµένου να προστατεύσει την κοινο-
τική παραγωγή και εάν χρειαστεί να προτείνει αντισταθµιστικά
µέτρα υπέρ των παραγωγών·

2.12. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να υιοθετήσει, στα πλαίσια
της µεταρρύθµισης της κοινής οργάνωσης της αγοράς της ζάχαρης,
ειδικά µέτρα για τη στήριξη της ανάπτυξης του τοµέα της ζάχαρης
στις υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες·

2.13. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να λάβει υπόψη τις ειδικές
ανάγκες των υπεραποµακρυσµένων περιφερειών, διαθέτοντάς τους
επαρκείς πόρους στα πλαίσια της πολιτικής για την ανάπτυξη της
υπαίθρου, εφαρµόζοντας σε όλες τους, στο µελλοντικό Ταµείο
Αγροτικής Ανάπτυξης, τα προβλεπόµενα ποσοστά συγχρηµατο-
δότησης για τις πλέον µειονεκτικές περιφέρειες·

2.14. καλεί εµµόνως την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, στα πλαίσια του
στόχου της ένταξης κάθε υπεραποµακρυσµένης περιφέρειας στη
γεωγραφική της ζώνη, να ενθαρρύνει τη θέση σε εφαρµογή, σε
καθεµία από τις γεωγραφικές περιοχές όπου βρίσκονται αυτές οι
περιφέρειες, σχεδίων δράσης, στη χάραξη των οποίων θα συµµετέ-
χουν οι υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες, το κράτος µέλος στο
οποίο ανήκουν, και οι γειτονικές χώρες·
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2.15. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, να υιοθετήσει νέα µέτρα
που θα διευκολύνουν την ανταγωνιστικότητα των τοπικών αγρο-
τικών παραγωγών, που υποχρεώνονται να ανταγωνιστούν στις ίδιες
τις αγορές τους µε παρόµοια προϊόντα από άλλες χώρες που έχουν
υπογράψει συµφωνίες σύνδεσης µε την ΕΕ, όπως είναι η περίπτωση
του Μαρόκου, στο πλαίσιο διαπραγµατεύσεων µε την ΕΕ, όπως οι
χώρες MERCOSUR, ή που ωφελούνται από προτιµησιακά
καθεστώτα, όπως η οµάδα χωρών ΑΚΕ·

2.16. καλεί εµµόνως την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, να αναπτύξει
στην πράξη την 14η αιτιολογική σκέψη του έκτου προγράµµατος-
πλαίσιο έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης, που αναγνωρίζει την
αναγκαιότητα διευκόλυνσης της συµµετοχής των υπεραποµα-
κρυσµένων περιφερειών στις κοινοτικές δράσεις Ε & Α µέσω κατάλ-
ληλων µηχανισµών προσαρµοσµένων στις ειδικές περιστάσεις και να
λάβει υπόψη όλα αυτά κατά την προετοιµασία του επόµενου
προγράµµατος-πλαίσιο·

2.17. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, να θεωρήσει τις υπεραπο-
µακρυσµένες περιφέρειες ως πρωταρχικές περιφέρειες κατά την
ανάληψη των δράσεων στα πλαίσια της κοινωνίας των πληροφοριών
και της τεχνολογικής ανάπτυξης. Τα πλαίσια αυτά αποτελούν πραγ-
µατική ευκαιρία για τις υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες καθώς
µπορούν να βοηθήσουν την αντιµετώπιση ορισµένων µειονεκτηµά-
των που χαρακτηρίζουν τις υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες·

2.18. συµφωνεί µε την αξιολόγηση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
για τη σηµασία των µεταφορών προκειµένου να διασφαλιστεί η
δυνατότητα πρόσβασης των υπεραποµακρυσµένων περιφερειών στην
εσωτερική αγορά και υποδεικνύει τη θέσπιση µηχανισµών και
κατάλληλων διαδικασιών προκειµένου να επιτευχθεί η πραγµατική
ένταξη των υπεραποµακρυσµένων περιφερειών σε όλες τις πτυχές
της κοινής πολιτικής των µεταφορών·

2.19. ζητεί, ειδικότερα, από την Επιτροπή να καταστήσει άµεσα
αποτελεσµατική την ενσωµάτωση των σχεδίων για τις υπεραποµα-
κρυσµένες περιφέρειες στα διευρωπαϊκά δίκτυα µεταφορών και στα

διευρωπαϊκά δίκτυα ενέργειας, παρέχοντας σ' αυτά ιδιαίτερη προτε-
ραιότητα·

2.20. υπενθυµίζει ότι το περιβάλλον είναι ζωτικής σηµασίας
για τις υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες και καλεί την Ευρωπαϊκή
Επιτροπή να υιοθετήσει το συντοµότερο δυνατό τα κατάλληλα
µέτρα που θα διασφαλίσουν τη βιώσιµη ανάπτυξη για πτυχές όπως
είναι η προστασία της βιοποικιλότητας, το δίκτυο Natura 2000 και
η διαχείριση των αποβλήτων, µεταξύ των άλλων·

2.21. ζητεί, γενικότερα από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να λάβει
υπόψη τα κοινά αιτήµατα των περιφερειών αυτών και των αντίστοι-
χων κρατών τους σε κάθε µία από τις κοινοτικές πολιτικές·

2.22. υπενθυµίζει την ανάγκη προσδιορισµού των µέσων που
θα επιτρέψουν τη συνεχή αξιολόγηση του αντίκτυπου των νέων κοι-
νοτικών κανόνων στις υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες όχι µόνο
για να µη τεθεί σε κίνδυνο η ανάπτυξη των οικονοµικών δραστη-
ριοτήτων αυτών των περιφερειών αλλά και για να ενισχυθεί µε
τρόπο πραγµατικό και µόνιµο·

2.23. επαναλαµβάνει ότι ενόψει της υλοποίησης των στρατη-
γικών στόχων είναι αναγκαίο να διασφαλιστεί ο αποτελεσµατικός
συντονισµός, ειδικότερα στα πλαίσια της Επιτροπής, µέσω της
διυπηρεσιακής οµάδας, της οποίας θα πρέπει να ενισχυθούν τα
µόνιµα µέσα·

2.24. εµµένει στην ανάγκη κατάρτισης, από τα κοινοτικά
όργανα και τις περιφέρειες, µίας στρατηγικής για την επικοινωνία
που θα απευθύνεται στην ευρωπαϊκή κοινή γνώµη σχετικά µε τα
προβλήµατα των υπεραποµακρυσµένων περιφερειών και την πρωτό-
τυπη ευρωπαϊκή διάσταση των εν λόγω περιφερειών·

2.25. καλεί τις υπεραποµακρυσµένες περιφέρειες να συνεχίσουν
τη συνεργασία τους σε όλα τα δυνατά πλαίσια και την Επιτροπή να
τις υποστηρίξει προκειµένου να αντιµετωπιστεί η διπλή πρόκληση
της ανάπτυξής τους στα πλαίσια της Ένωσης αλλά και της παγκο-
σµιοποίησης.

Βρυξέλλες, 18 Νοεµβρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Οµίλου ∆ιασυνοριακής Συνεργασίας (ΕΟ∆Σ)»

(2005/C 71/11)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

Έχοντας υπόψη την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την καθιέρωση
Ευρωπαϊκού Συνασπισµού για τη ∆ιαµεθοριακή Συνεργασία (ΕΣ∆Σ) η οποία υιοθετήθηκε από την Ευρωπαϊκή Επι-
τροπή στις 14 Ιουλίου 2004, COM(2004) 496 τελικό, 2004 /0168 (COD)·

Έχοντας υπόψη την αίτηση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 15ης Ιουλίου 2004, µε την οποία καλείται να γνωµο-
δοτήσει επί του θέµατος αυτού, σύµφωνα µε το άρθρο 159, παράγραφος 3, της Συνθήκης περί ιδρύσεως των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων·

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Συµβουλίου της 8ης Νοεµβρίου 2004 µε την οποία ζητά τη γνωµοδότηση
της ΕΤΠ·

Έχοντας υπόψη τις επιστολές του Επιτρόπου κ. Barnier και της Επιτρόπου κυρίας De Palacio της 8ης Μαρτίου
2004, µε τις οποίες ζητούν την κατάρτιση διερευνητικής γνωµοδότησης αναφορικά µε το νέο ευρωπαϊκό νοµοθε-
τικό µέσο για τη διαµεθοριακή συνεργασία·

Έχοντας υπόψη το Άρθρο 265, παράγραφος 1 της Συνθήκης ΕΚ στο οποίο ορίζεται ότι «το Συµβούλιο ή η
Επιτροπή ζητούν τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών σύµφωνα µε τις διατάξεις της συνθήκης αυτής και σε
όλες τις λοιπές περιπτώσεις που αφορούν ειδικότερα τη διαµεθοριακή συνεργασία, εφόσον κρίνεται απαραίτητο
από ένα εκ των δύο αυτών οργάνων»·

Έχοντας υπόψη το άρθρο III - 220 της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης, όπου αναφέρεται
ότι «Η Ένωση, προκειµένου να προαχθεί η αρµονική ανάπτυξη του συνόλου της, αναπτύσσει και συνεχίζει τη
δράση της µε σκοπό την ενίσχυση της οικονοµικής, κοινωνικής και εδαφικής της συνοχής. “{…}” Μεταξύ των εν
λόγω περιοχών, δίδεται ιδιαίτερη προσοχή στις αγροτικές περιοχές, τις περιοχές που θίγονται από τη βιοµηχανική
µετάβαση και τις περιοχές που πάσχουν από σοβαρά και µόνιµα φυσικά ή δηµογραφικά προβλήµατα, όπως οι
πλέον βόρειες περιοχές που είναι ιδιαίτερα αραιοκατοικηµένες, καθώς και ορισµένες νησιώτικες, διασυνοριακές και
ορεινές περιοχές»·

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Προέδρου της 5/04/2004 να αναθέσει στην επιτροπή «πολιτική εδαφικής
συνοχής» την κατάρτιση σχετικής γνωµοδότησης·

Έχοντας υπόψη τις εκθέσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου: «έκθεση Gerlach» του 1976 σχετικά µε την περιφε-
ρειακή πολιτική της Κοινότητας όσον αφορά τις περιφέρειες εντός των εσωτερικών συνόρων της Κοινότητας (1),
«έκθεση Boot» του 1984 σχετικά µε την ενίσχυση της διαµεθοριακής συνεργασίας (2), «έκθεση Schreiber» του
1986 σχετικά µε την περιφέρεια Saarland-Lothringen-Λουξεµβούργο (3), «έκθεση Poetschki» σχετικά µε τη διαµε-
θοριακή συνεργασία εντός των εσωτερικών συνόρων (4), «έκθεση Chiabrando» του 1988 σχετικά µε το πρόγραµµα
ανάπτυξης της µεθοριακής περιφέρειας Ισπανίας/Πορτογαλίας (5), «έκθεση Cushnahan» του 1990 σχετικά µε την
κοινοτική πρωτοβουλία INTERREG (6), «έκθεση Muru» του 1994 σχετικά µε την κοινοτική πρωτοβουλία INTER-
REG II (7)·

Έχοντας υπόψη το σχέδιο σύµβασης του Συµβουλίου της Ευρώπης του 1980 στη Μαδρίτη και τα επακόλουθα
πρόσθετα πρωτόκολλα (1995, 1998)·

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της ∆ιάσκεψης των Τοπικών και Περιφερειακών Αρχών του Συµβουλίου της
Ευρώπης, που υποβλήθηκε στην Επιτροπή «πολιτική εδαφικής συνοχής» της Επιτροπής των Περιφερειών µε τίτλο
«Ένα νέο νοµικό µέσο για τη διαµεθοριακή συνεργασία», η οποία υιοθετήθηκε από το Προεδρείο της στη συνε-
δρίαση της 5ης Μαΐου 2004, µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. Herwig van Staa (Αυστρία L, EPP/CD)·
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Έχοντας υπόψη τη Λευκή Βίβλο για την ευρωπαϊκή διακυβέρνηση που υποβλήθηκε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή
το 2001 (COM(2001) 428 τελικό), στην οποία ζητούσε από την Επιτροπή των Περιφερειών «να διαδραµατίσει
ενεργότερο ρόλο στην εξέταση της πολιτικής για παράδειγµα µε την προετοιµασία διερευνητικών εκθέσεων πριν
από τις προτάσεις της Επιτροπής»· και συγκεκριµένα ότι «η Επιτροπή θα εξετάσει τον τρόπο µε τον οποίο το πλαί-
σιο για τη διακρατική συνεργασία των περιφερειών και των τοπικών φορέων µπορεί να στηριχθεί καλύτερα σε
ευρωπαϊκό επίπεδο, µε την προοπτική να υποβληθούν προτάσεις πριν από το τέλος του 2003» (σηµείο 3.1)·

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση του Μαρτίου 2002 µε θέµα «Στρατηγικές για την προαγωγή της διασυνο-
ριακής και διαπεριφερειακής συνεργασίας σε µία διευρυµένη Ευρώπη – Έγγραφο βάσης και προσανατολισµός για
το µέλλον» (CdR 181/2000 fin) (8)·

Έχοντας υπόψη τη µελέτη της µε τίτλο: «Η διευρωπαϊκή συνεργασία µεταξύ των περιφερειακών αρχών: Νέες
προκλήσεις και απαραίτητα µελλοντικά βήµατα για τη βελτίωση της συνεργασίας», που δηµοσιεύθηκε τον Οκτώ-
βριο 2001 και εκπονήθηκε σε στενή συνεργασία µε την Ένωση Ευρωπαϊκών Μεθοριακών Περιφερειών (ARFE) ως
προπαρασκευαστική εργασία της προαναφερθείσας γνωµοδότησης.

Έχοντας υπόψη την τρίτη έκθεση οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής «νέα εταιρική σχέση για τη συνοχή,
σύγκλιση, ανταγωνιστικότητα και συνεργασία» που υιοθετήθηκε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή στις 18 Φεβρουα-
ρίου 2004, στα πορίσµατα της οποίας αναφέρεται ότι «η Επιτροπή σκοπεύει να προτείνει ένα νέο νοµικό µέσο µε
τη µορφή ευρωπαϊκού φορέα συνεργασίας (“διαµεθοριακή περιφερειακή αρχή”), που θα επιτρέπει στα κράτη µέλη,
τις περιφέρειες και τις τοπικές αρχές να αντιµετωπίσουν – εντός και εκτός των κοινοτικών προγραµµάτων – τα
παραδοσιακά νοµικά και διοικητικά προβλήµατα που προκύπτουν κατά τη διαχείριση των διαµεθοριακών προ-
γραµµάτων και σχεδίων. Σκοπός της πρότασης αυτής είναι να διαβιβασθούν στον εν λόγω νέο νοµικό φορέα οι
αρµοδιότητες για την υλοποίηση των δραστηριοτήτων συνεργασίας εξ'ονόµατος των δηµόσιων αρχών»·

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της για την Τρίτη Έκθεση Συνοχής της 16ης Ιουνίου 2004 (CdR 120/2004
τελικό)·

Έχοντας υπόψη την έκθεση «προς ένα νέο κοινοτικό νοµικό µέσο δηµοσίου δικαίου που θα διευκολύνει την διευ-
ρωπαϊκή συνεργασία µεταξύ των τοπικών αρχών αυτοδιοίκησης στην Ευρωπαϊκή Ένωση» που εκπονήθηκε από την
Ένωση Ευρωπαϊκών Μεθοριακών Περιφερειών (AEBR) για την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, µε βάση της προγενέστερες
εργασίες της Επιτροπής των Περιφερειών στο πλαίσιο της προαναφερθείσας µελέτης·

Έχοντας υπόψη τον προπαρασκευαστικό νοµοθετικό ρόλο που διαδραµάτισε η ΕτΠ, κατόπιν στενών διαβουλεύ-
σεων µε την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, και τα θέµατα που τέθηκαν από τις τοπικές και περιφερειακές αρχές κατά τη
διάρκεια της προκαταρκτικής φάσης·

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 62/2004 rev.3) που υιοθετήθηκε από την επιτροπή «πολιτική
εδαφικής συνοχής» στις 24 Σεπτεµβρίου 2004 (εισηγητής: ο κ. Niessl, περιφερειάρχης Burgerland, (AT/PES).

υιοθέτησε, κατά την 57η σύνοδο ολοµέλειας της 17ης και 18ης Νοεµβρίου 2004 (συνεδρίαση της 18ης
Νοεµβρίου), την ακόλουθη κγνωµοδότηση.

Η Επιτροπή των Περιφερειών,

1. υποστηρίζει την πρόθεση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής που
αποσκοπεί στην σταθερή βελτίωση των νοµοθετικών και των
θεσµικών προϋποθέσεων για την διασυνοριακή, διεθνική και διαπερι-
φερειακή συνεργασία (διευρωπαϊκή συνεργασία) σε εθνικό, περιφε-
ρειακό και τοπικό επίπεδο και είναι της άποψης ότι µε την πρό-
ταση κανονισµού µπορούν να αντιµετωπιστούν καλύτερα απ' ότι
µέχρι σήµερα οι δυσχέρειες στις οποίες εξακολουθεί να προσκρούει
η συνεργασία αυτή·

2. προτείνει όµως η ονοµασία που θα δοθεί στο µελλοντικό
νοµοθετικό µέσο να µην είναι «Ευρωπαϊκός Συνασπισµός για τη
∆ιαµεθοριακή Συνεργασία» αλλά «Ευρωπαϊκός Σύνδεσµος για τη
∆ιευρωπαϊκή Συνεργασία» (ΕΣ∆Σ), επειδή έτσι παραµένει ανοιχτή η
δυνατότητα χρήσης των νοµοθετικών µέσων για την διεθνική και τη
διαπεριφερειακή συνεργασία κατά την έννοια του άρθρου 1 της
πρότασης κανονισµού·

3. συµφωνεί µε την άποψη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής ότι τα
κράτη µέλη δεν µπορούν από µόνα τους να βελτιώσουν όσο και
όπως θα έπρεπε τις προϋποθέσεις για την διευρωπαϊκή συνεργασία
και ότι, λόγω των διεθνικών πτυχών του θέµατος και των πλεο-

νεκτηµάτων που προσφέρει προφανώς η ανάληψη δράσεως από την
Κοινότητα σε σύγκριση µε τα µέτρα που λαµβάνονται στο επίπεδο
των 25 κρατών µελών, δικαιολογείται η δραστηριοποίηση της
Ευρωπαϊκής Ένωσης σύµφωνα µε το άρθρο 5, παράγραφος 2 της
ΣΕΚ (αρχή της επικουρικότητας)·

4. συµφωνεί µε την άποψη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής ότι,
σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 3 της ΣΕΚ (αρχή της αναλο-
γικότητας), το σχέδιο κανονισµού δεν υπερβαίνει τα µέτρα που είναι
απαραίτητα για την υλοποίηση των στόχων της Συνθήκης, επειδή
θεσπίζει µόνο ένα προαιρετικό πλαίσιο για τη διευρωπαϊκή συνερ-
γασία και καθορίζει µόνο τις στοιχειώδεις προϋποθέσεις για τη
σύσταση και τη λειτουργία ενός «Ευρωπαϊκού Συνδέσµου για τη
∆ιευρωπαϊκή Συνεργασία»·

5. επιδοκιµάζει το γεγονός ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή στηρίζει
την πρόταση κανονισµού που υποβάλλει στο άρθρο 159 της ΣΕΚ,
πράγµα που σηµαίνει ότι σύµφωνα µε αυτήν τη νοµική βάση εφαρ-
µόζεται η διαδικασία συναπόφασης, κατ'ακολουθίαν του άρθρου
251 της Συνθήκης, όπου το Συµβούλιο αποφασίζει µε ειδική
πλειοψηφία·
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6. επιδοκιµάζει το γεγονός ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή επέλεξε
ως νοµικό µέσο την έκδοση κανονισµού, επειδή κατ' αυτό τον
τρόπο οι οργανισµοί τοπικής και περιφερειακής αυτοδιοίκησης που
το επιθυµούν µπορούν να προωθήσουν την ίδρυση «Ευρωπαϊκού
Συνδέσµου για τη ∆ιευρωπαϊκή Συνεργασία», χωρίς να χρειάζονται
εκτελεστικά µέτρα ή έγκριση των κρατών µελών·

7. ταυτόχρονα, χαιρετίζει το γεγονός ότι στην προσπάθεια για
τη δηµιουργία «Ευρωπαϊκού Συνδέσµου για τη ∆ιευρωπαϊκή Συνερ-
γασία» δεν θα συµµετάσχουν µόνο οι οργανισµοί τοπικής και περι-
φερειακής αυτοδιοίκησης αλλά και τα κράτη µέλη, τα οποία θα
µπορέσουν κατ'αυτό τον τρόπο να συµβάλουν στην προαγωγή της
οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής στην Ευρώπη, µέσω της διασυ-
νοριακής, διεθνικής και διαπεριφερειακής συνεργασίας·

8. κρίνει θετικά το ότι στην πρόταση κανονισµού, εκτός από
τα κράτη µέλη και τους οργανισµούς τοπικής και περιφερειακής
αυτοδιοίκησης, στην πρόταση κανονισµού προβλέπεται να επιτραπεί
και η συµµετοχή άλλων τοπικών δηµόσιων οργανισµών ως µελών
ενός ΕΣ∆Σ·

9. επιδοκιµάζει το γεγονός ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή
υιοθέτησε την πρόταση της Επιτροπής των Περιφερειών να µην
περιορίσει τα καθήκοντα του ΕΣ∆Σ στη διασυνοριακή συνεργασία,
αλλά να τα επεκτείνει και στη διεθνική και τη διαπεριφερειακή
συνεργασία· ωστόσο, όπως πρότεινε ήδη για την περίπτωση του
τίτλου, ζητεί να επέλθουν στον κανονισµό οι απαραίτητες τροπο-
ποιήσεις για να διασαφηνιστεί περισσότερο ο στόχος αυτός·

10. επιδοκιµάζει το γεγονός ότι ο κανονισµός καθιερώνει ενι-
αίες προϋποθέσεις για την εισαγωγή του ΕΣ∆Σ σε όλα τα κράτη
µέλη· καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει ότι οι υφιστάµενες διµε-
ρείς συµφωνίες για τη διαµεθοριακή συνεργασία παραµένουν εφαρ-
µόσιµες.

11. συµφωνεί µε τη διατύπωση που επέλεξε η Ευρωπαϊκή Επι-
τροπή για το άρθρο 3, παράγραφος 1, της πρότασης κανονισµού
σχετικά µε τα καθήκοντα και τις αρµοδιότητες ενός ΕΣ∆Σ, επειδή
έτσι εναπόκειται στα κράτη µέλη να προσδιορίζουν την αποστολή
αυτών των φορέων·

12. επιδοκιµάζει την επιλογή του εφαρµοστέου εθνικού
δικαίου· ωστόσο, καλεί την Επιτροπή να εξετάσει µε ποιον τρόπο
µπορούν να αποτραπούν οι τυχόν συγκρούσεις µε την ισχύουσα
εθνική νοµοθεσία. Σε περίπτωση που η έδρα του ΕΣ∆ΜΣ βρίσκεται
σε ένα κράτος µέλος του οποίου το δίκαιο δεν είναι το εφαρµο-
στέο, τότε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή καλείται να προβεί στις απαραίτη-
τες ρυθµίσεις προκειµένου να αποφεύγονται οι τυχόν συγκρούσεις
κανόνων.

13. συνιστά την πρόβλεψη ρυθµίσεων στον κανονισµό, οι
οποίες να δίνουν τη δυνατότητα στα κράτη µέλη, όταν αυτό κρίνε-
ται αναγκαίο, να θεσπίζουν τους κατάλληλους κανόνες, σύµφωνα
µε τις συνταγµατικές διατάξεις, για την ανάθεση αρµοδιοτήτων
στον ΕΟΣ∆, συµπεριλαµβανοµένης και της εποπτείας επί του
ΕΟΣ∆.

14. επιδοκιµάζει επίσης το γεγονός ότι ένας ΕΣ∆Σ µπορεί να
αναλάβει τόσο την υλοποίηση προγραµµάτων που χρηµατοδοτού-
νται από την Ευρωπαϊκή Ένωση, όσο και την εφαρµογή άλλων
γενικών µέτρων που αφορούν τη διευρωπαϊκή συνεργασία, επειδή
έτσι µπορεί να δοθεί ισχυρή ώθηση στην περαιτέρω ανάπτυξη διευ-
ρωπαϊκών δραστηριοτήτων στην ΕΕ, αλλά τονίζει συγχρόνως ότι θα
πρέπει να διαθέτει τη δυνατότητα υλοποίησης προγραµµάτων που
του αναθέτουν τρίτοι και χρηµατοδοτούνται από την Κοινότητα,
ώστε να εφαρµοστούν αποτελεσµατικά οι διατάξεις της πρότασης
κανονισµού.

15. υποστηρίζει το νοµικό πρόσωπο ενός ΕΣ∆Σ που προβλέπε-
ται στην πρόταση κανονισµού, αλλά και τη δυνατότητα να ανατεθεί
η εκπλήρωση των καθηκόντων του σε ένα από τα µέλη του, γιατί
έτσι µπορεί να αποφευχθεί η δηµιουργία νέων γραφειοκρατικών
διαρθρώσεων·

16. υποστηρίζει όµως ότι τα καθήκοντα ενός ΕΣ∆Σ δεν πρέπει
να µπορούν να µεταβιβάζονται µόνο στο σύνολο τους αλλά και
τµηµατικά στα µέλη τους και ζητεί, συνεπώς, να τροποποιηθεί κατ
αυτό τον τρόπο η διατύπωση του άρθρου 5 παράγραφος 3·

17. ζητεί να καθιερωθεί η υποχρέωση των ΕΣ∆Σ να συστήνουν
συνέλευση, αποτελούµενη από εκπροσώπους των µελών τους, η
οποία θα αναλαµβάνει την ευθύνη για τις δραστηριότητες των
ΕΣ∆Σ µε βάση τις αρχές της διαφάνειας και του δηµοκρατικού
ελέγχου·

18. θεωρεί ότι είναι απαραίτητο να προβλεφθεί στο άρθρο 6
του κανονισµού η πολιτική και νοµική ευθύνη του διευθυντή έναντι
των µελών του ΕΣ∆Σ που εκπροσωπούνται στη συνέλευση·

19. ζητεί οι συµφωνίες διευρωπαϊκής συνεργασίας που συνά-
πτονται δυνάµει του κανονισµού να µην ανακοινώνονται µόνο στα
µέλη του και στα κράτη µέλη, αλλά και στην Επιτροπή των Περιφε-
ρειών. Η τελευταία πρέπει να καταρτίσει µητρώο των υφισταµένων
ΕΣ∆Σ, το οποίο θα επιτρέπει στα ευρωπαϊκά όργανα, στα κράτη
µέλη, στους οργανισµούς τοπικής και περιφερειακής αυτοδιοίκησης
αλλά και σε κάθε ευρωπαίο πολίτη να αναζητούν αµέσως συγκεκ-
ριµένες πληροφορίες για έναν ΕΣ∆Σ. Το εν λόγω µητρώο θα µπο-
ρούσε, επιπλέον, να συµβάλει σηµαντικά στη διάδοση «καλών πρα-
κτικών» στην Ευρώπη.
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Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Σύσταση 1

Τίτλος

(Να τροποποιηθεί αναλόγως ο ορισµός και η συντοµογραφία σε όλες τις σχετικές παραγράφους)

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της ΕΤΠ

Για την καθιέρωση Ευρωπαϊκού Συνασπισµού για τη ∆ιαµεθο-
ριακή Συνεργασία

Για την καθιέρωση Ευρωπαϊκού Συνδέσµου για τη ∆ιευρωπαϊκή
Συνεργασία (ΕΣ∆Σ)

Αιτ ιολογία

Υπάρχουν τρία είδη συνεργασίας κρατών µελών, περιφερειών και οργανισµών τοπικής αυτοδιοίκησης: η διασυνο-
ριακή, η διαπεριφερειακή και η διεθνική. Στην έννοια της διευρωπαϊκής συνεργασίας συνοψίζονται και τα τρία
είδη. Έτσι, η δηµιουργία Ευρωπαϊκού Συνδέσµου θα πρέπει να περιλαµβάνει και τα τρία είδη διευρωπαϊκής συνερ-
γασίας.

Σύσταση 2

(Αιτιολογική σκέψη 1)

(Να τροποποιηθεί αναλόγως ο ορισµός της «διασυνοριακής συνεργασίας» ή της «διεθνικής και διαπεριφερειακής
συνεργασίας» και της «∆ιευρωπαϊκή συνεργασίας» σε όλες τις σχετικές παραγράφους)

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της ΕΤΠ

Στο άρθρο 159, παράγραφος 3 της ΣΕΚ, προβλέπεται η δυνα-
τότητα ανάληψης συγκεκριµένων δράσεων εκτός των ταµείων
που αναφέρονται στην πρώτη παράγραφο του εν λόγω
άρθρου, για την υλοποίηση του στόχου της οικονοµικής και
κοινωνικής συνοχής. Η ανάπτυξη του συνόλου της Κοινότητας
και η προαγωγή της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής
προϋποθέτει την ενίσχυση της διαµεθοριακής συνεργασίας. Για
το σκοπό αυτό συνιστάται η θέσπιση µέτρων τα οποία είναι
απαραίτητα για τη βελτίωση των προϋποθέσεων υπό τις οποίες
υλοποιούνται οι διαµεθοριακές συνεργασίες.

Στο άρθρο 159, παράγραφος 3 της ΣΕΚ, προβλέπεται η δυνα-
τότητα ανάληψης συγκεκριµένων δράσεων εκτός των ταµείων
που αναφέρονται στην πρώτη παράγραφο του εν λόγω
άρθρου, για την υλοποίηση του στόχου της οικονοµικής και
κοινωνικής συνοχής. Η ανάπτυξη του συνόλου της Κοινότητας
και η προαγωγή της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής
προϋποθέτει την ενίσχυση της διαµεθοριακής, της διεθνικής
και της διαπεριφερειακής συνεργασίας συνεργασίας (στη συνέ-
χεια:«διευρωπαϊκή συνεργασία»). Για το σκοπό αυτό συνιστάται
η θέσπιση µέτρων τα οποία είναι απαραίτητα για τη βελτίωση
των προϋποθέσεων υπό τις οποίες υλοποιούνται οι διευρω-
παϊκές συνεργασίες.

Αιτ ιολογία

Σύµφωνα µε τη σύσταση 1, το κείµενο πρέπει να τροποποιηθεί όπως προτείνεται.

Σύσταση 3

(Αιτιολογική σκέψη 7)

Σχέδιο γνωµοδότησης Τροπολογία της ΕΤΠ

(7) Προκειµένου να αρθούν τα εµπόδια που θίγουν τη διαµε-
θοριακή συνεργασία, κρίνεται σκόπιµη η καθιέρωση νοµο-
θετικού µέσου σε κοινοτικό επίπεδο, το οποίο να ισχύει
στην επικράτεια της Κοινότητας, να προάγει τη
δηµιουργία συνασπισµών, να έχει ξεχωριστή νοµική προ-
σωπικότητα και την ονοµασία «Ευρωπαϊκός Συνασπισµός
για τη ∆ιαµεθοριακή Συνεργασία» (ΕΣ∆ΜΣ). Η προσφυγή
στον ΕΣ∆ΜΣ δεν έχει δεσµευτικό χαρακτήρα.

(7) Προκειµένου να αρθούν τα εµπόδια που θίγουν τη διαµε-
θοριακή συνεργασία, κρίνεται σκόπιµη η καθιέρωση νοµο-
θετικού µέσου σε κοινοτικό επίπεδο, το οποίο να ισχύει
στην επικράτεια της Κοινότητας, να προάγει τη δηµιουργία
συνασπισµών, να έχει ξεχωριστή νοµική προσωπικότητα
και την ονοµασία «Ευρωπαϊκός Συνασπισµός για τη ∆ιαµε-
θοριακή Συνεργασία» (ΕΣ∆ΜΣ). Η προσφυγή στον ΕΣ∆ΜΣ
δεν έχει δεσµευτικό χαρακτήρα
Οι ισχύουσες συµφωνίες των κρατών µελών που αφορούν
τη διαµεθοριακή, διαπεριφερειακή ή διασυνοριακή συνερ-
γασία µεταξύ των κοινοτήτων, των περιφερειών και των
κρατών θα συνεχίσουν να εφαρµόζονται
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Αιτ ιολογία

Ο κανονισµός δεν θα πρέπει να περιορίζει τα νοµοθετικά µέσα των ισχυουσών διµερών συµφωνιών διασυνοριακής
συνεργασίας, όπως π.χ. η Συµφωνία της Καρλσρούης.

Σύσταση 4

(Αιτιολογική σκέψη 10)

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της ΕΤΠ

Τα µέλη δύνανται να συστήσουν τον ΕΣ∆ΜΣ είτε ως ξεχωριστό
νοµικό πρόσωπο, είτε να αναθέσουν τα καθήκοντά του σε ένα
από τα µέλη του.

Τα µέλη δύνανται να συστήσουν τον ΕΣ∆Σ είτε ως ξεχωριστό
νοµικό πρόσωπο, είτε να αναθέσουν τα καθήκοντά του σε ένα
ή σε περισσότερα από τα µέλη του.

Αιτ ιολογία

Σύµφωνα µε τη σύσταση 1, το κείµενο πρέπει να τροποποιηθεί όπως προτείνεται.

Σύσταση 5

(Αιτιολογική σκέψη 11)

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της ΕΤΠ

[…] που αποτελούν αποκλειστική πρωτοβουλία των κρατών
µελών και των οργανισµών τοπικής και περιφερειακής αυτο-
διοίκησης, χωρίς τη χρηµατοδοτική συµµετοχή της ΕΕ.

[…] που αποτελούν αποκλειστική πρωτοβουλία των κρατών
µελών και/ή των οργανισµών τοπικής και περιφερειακής αυτο-
διοίκησης, χωρίς τη χρηµατοδοτική συµµετοχή της ΕΕ.

Αιτ ιολογία

Εκ φύσεως, ο όρος διευρωπαϊκή συνεργασία υπονοεί ότι οι οργανισµοί τοπικής και περιφερειακής αυτοδιοίκησης
πρέπει να είναι σε θέση να συµµετέχουν ως εταίροι σε µια διευρωπαϊκή συνεργασία κρατών µελών, χωρίς τη συµµε-
τοχή των εθνικών αρχών.

Σύσταση 6

Άρθρο 1.1

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της ΕΤΠ

Η φύση του ΕΣ∆ΜΣ

Ένας συνασπισµός συνεργασίας µπορεί να συσταθεί στην
επικράτεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε τη µορφή Ευρωπαϊκού
Συνασπισµού για τη ∆ιαµεθοριακή Συνεργασία - στη συνέχεια
«ΕΣ∆ΜΣ» - σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις και τις διατάξεις που
περιλαµβάνονται στον παρόντα κανονισµό

Η φύση του ΕΣ∆ΜΣ

Ένας συνασπισµός σύνδεσµος συνεργασίας µπορεί να συσταθεί
στην επικράτεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε τη µορφή Ευρω-
παϊκού Συνδέσµου Συνασπισµού για τη ∆ιευρωπαϊκή Συνερ-
γασία - στη συνέχεια «ΕΣ∆ΜΣ» - σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις
και τις διατάξεις που περιλαµβάνονται στον παρόντα κανονι-
σµό.
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Αιτ ιολογία

Σύµφωνα µε τη σύσταση 1, το κείµενο πρέπει να τροποποιηθεί όπως προτείνεται.

Σύσταση 7

Άρθρο 1.3

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της ΕΤΠ

Ο ΕΣ∆ΜΣ αποσκοπεί στη διευκόλυνση και την ενίσχυση της
διαµεθοριακής συνεργασίας των κρατών µελών και των οργα-
νισµών τοπικής και περιφερειακής αυτοδιοίκησης, µε απώτερο
στόχο την προαγωγή της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής.

Ο ΕΣ∆Σ αποσκοπεί στη διευκόλυνση και την ενίσχυση της δια-
µεθοριακής, διεθνικής και διαπεριφερειακής συνεργασίας (διευ-
ρωπαϊκή συνεργασία) των κρατών µελών και των οργανισµών
τοπικής και περιφερειακής αυτοδιοίκησης, µε απώτερο στόχο
την προαγωγή της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής.

Αιτ ιολογία

Σύµφωνα µε τη σύσταση 1, το κείµενο πρέπει να τροποποιηθεί όπως προτείνεται

Σύσταση 8

Άρθρο 2.3

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της ΕΤΠ

Τα µέλη µπορούν να αποφασίσουν να συστήσουν τον ΕΣ∆ΜΣ
είτε ως ξεχωριστό νοµικό πρόσωπο, είτε να αναθέσουν τα
καθήκοντά του σε ένα από τα µέλη του.

Τα µέλη µπορούν να αποφασίσουν να συστήσουν τον ΕΣ∆Σ
είτε ως ξεχωριστό νοµικό πρόσωπο, είτε να αναθέσουν τη δια-
χείριση των καθηκόντων τα καθήκοντά του σε ένα ή περισσό-
τερα από τα µέλη του.

Αιτ ιολογία

Σύµφωνα µε τη σύσταση 1, το κείµενο πρέπει να τροποποιηθεί όπως προτείνεται

Σύσταση 9

Άρθρο 3, παράγραφος 1

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Ο ΕΟ∆Σ εκτελεί τα καθήκοντα που του ανατίθενται από τα
µέλη του ή από τρίτους µε τη συγκατάθεσή του, σύµφωνα µε
τον παρόντα κανονισµό

Ο ΕΟ∆Σ εκτελεί τα καθήκοντα που του ανατίθενται από τα
µέλη του ή από τρίτους µε τη συγκατάθεσή του, σύµφωνα µε
τον παρόντα κανονισµό
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Αιτ ιολογία

Η συµπλήρωση αυτή είναι απαραίτητη στο βαθµό που ο ΕΟ∆Σ θα εφαρµόζει στο µέλλον και προγράµµατα που
χρηµατοδοτούνται από την Ευρωπαϊκή Ένωση.

Σύσταση 10

Άρθρο 3, παράγραφος 3

Κείµενο που προτείνει η ΕΤΠ Τροπολογία της ΕΤΠ

Η συγκρότηση ΕΟ∆Σ δεν επηρεάζει την οικονοµική ευθύνη
των µελών του ούτε για τα κοινοτικά ούτε για τα εθνικά
κονδύλια ή των κρατών µελών για τα κοινοτικά κονδύλια.

Η συγκρότηση ΕΟ∆Σ δεν επηρεάζει την οικονοµική ευθύνη
των µελών του ούτε για τα κοινοτικά ούτε για τα εθνικά
κονδύλια ή των κρατών µελών για τα κοινοτικά κονδύλια. Τα
κράτη µέλη έχουν το δικαίωµα να θέτουν τον ΕΟ∆Σ υπό τον
διοικητικό ή νοµικό τους έλεγχο, µέσω νόµου ή σύµβασης. Η
εποπτεία µπορεί να ανατεθεί σε ένα κράτος µέλος ή να ασκηθεί
από κοινού.

Αιτ ιολογία

Το γεγονός ότι τα κράτη µέλη είναι υπόλογα ενώπιον των κοινοβουλίων τους για τη διαχείριση των εθνικών κον-
δυλίων είναι, βέβαια, αυτονόητο και εποµένως δε χρειάζεται να αναφερθεί στην πρόταση οδηγίας. Στο βαθµό
όµως που τα κράτη µέλη (και σε οµοσπονδιακά κράτη τα αρµόδια οµοσπονδιακά κράτη) είναι υπόλογα και για τη
διαχείριση των κοινοτικών κονδυλίων, πρέπει υποχρεωτικά να κατοχυρωθεί η εποπτεία του ΕΟ∆Σ εκ µέρους των
κρατών µελών. Στην αντίθετη περίπτωση, τα κράτη µέλη υποχρεώνονται να αναλάβουν την ευθύνη για ζητήµατα
στα οποία δεν µπορούν να ασκήσουν επιρροή.

Σύσταση 11

(Άρθρο 4.8)

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της ΕΤΠ

Η συµφωνία κοινοποιείται σε όλα τα µέλη και στα κράτη µέλη. Η συµφωνία κοινοποιείται σε όλα τα µέλη, και στα κράτη µέλη
και στην Επιτροπή των Περιφερειών, η οποία και την κατα-
χωρεί σε δηµόσιο µητρώο που περιλαµβάνει όλες τις «συµφω-
νίες διευρωπαϊκής συνεργασίας».

Αιτ ιολογία

Σεβόµενη την αρχή της διαφάνειας που περιλαµβάνεται στη ΣΕΚ, η Επιτροπή των Περιφερειών θεωρεί ότι είναι
υποχρέωση της να προσφέρει στους ευρωπαίους πολίτες αλλά και στις υπηρεσίες της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
εύκολη πρόσβαση στις υπηρεσίες της ως κέντρα εµπειρογνωµοσύνης και να µεριµνήσει για την συνεχή παροχή
πληροφοριών που αφορούν τις τοπικές και περιφερειακές αρχές και, κατ'επέκτασιν, τους πολίτες.
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Σύσταση 12

(Άρθρο 5 και όλες οι συναφείς παράγραφοι)

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της ΕΤΠ

Εσωτερικός Κανονισµός Καταστατικό

Αιτ ιολογ ία

Επειδή ο Σύνδεσµος λειτουργεί σύµφωνα µε µια σειρά από βασικούς κανόνες, οι κανόνες αυτοί πρέπει να ορίζο-
νται σε ένα καταστατικό. Από την άλλη πλευρά, ο εσωτερικός κανονισµός ορίζει τους κανόνες και τις προϋποθέ-
σεις για την εσωτερική λειτουργία του. Κατά συνέπεια, ένας Σύνδεσµος, εκτός από καταστατικό, µπορεί να διαθέ-
τει και Εσωτερικό Κανονισµό.

Βρυξέλλες, 18 Νοεµβρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB

ΨΗΦΙΣΜΑ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ ΤΗΣ 18ΗΣ ΝΟΕΜΒΡΙΟΥ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΝΑΡΞΗ
ΤΩΝ ∆ΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΕΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΝΤΑΞΗ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΙΑΣ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ

(2005/C 71/12)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

— ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Ανακοίνωση για την «Σύσταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά µε την πρόοδο της
Τουρκίας ενόψει της ένταξης, την οποία υπέβαλε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή στις 6 Οκτωβρίου 2004 (COM
(2004) 656 τελικό)» (*)·

— ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την «Τακτική έκθεση σχετικά µε την πρόοδο της Τουρκίας ενόψει της ένταξης (SEC
(2004) 1201)» (*)·

— ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ∆ήλωση της Άγκυρας που υιοθέτησε η επιτροπή RELEX και η Ένωση ∆ήµων της
Τουρκίας (UTM) στις 11 Οκτωβρίου 2004·

— ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Στρατηγική για τις εξωτερικές σχέσεις της Επιτροπής των Περιφερειών, όπως αυτή
υιοθετήθηκε στην έκτακτη συνεδρίαση του Προεδρείου που πραγµατοποιήθηκε στην Χάγη στις 21 Οκτωβρίου
2004,

1) χαιρετίζει την υποψηφιότητα της Τουρκίας επί ίσοις όροις µε τις αντίστοιχες υποψηφιότητες άλλων ευρω-
παϊκών χωρών·

2) προτίθεται να παρουσιάσει τις απόψεις της όσον αφορά την προσχώρηση της Τουρκίας, από µια τοπική και
περιφερειακή σκοπιά, όταν παρουσιαστούν οι κατάλληλες ευκαιρίες στο µέλλον και καλεί µε εµµονή την
Ευρωπαϊκή Επιτροπή να ζητήσει τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών κατά την εκπόνηση των µελλον-
τικών Περιοδικών Εκθέσεων·

3) αναγνωρίζει ότι οι µεταρρυθµιστικές προσπάθειες που καταβάλλουν οι τουρκικές αρχές τα τελευταία έτη
έχουν βοηθήσει την Τουρκία στην πορεία προς την πλήρωση των κριτηρίων της Κοπεγχάγης και συνεπώς
διευκολύνουν την λήψη απόφασης για την έναρξη των διαπραγµατεύσεων σχετικά µε την προσχώρηση της
Τουρκίας στην ΕΕ·

4) ενθαρρύνει την τουρκική κυβέρνηση να συνεχίσει τις δύσκολες µεταρρυθµίσεις προκειµένου να επιτευχθεί η
πλήρης εφαρµογή τους το συντοµότερο δυνατόν κατά τρόπο αµετάκλητο και βιώσιµο·

5) χαιρετίζει πρώτον, τις προσπάθειες διοικητικής αποκέντρωσης που καταβάλλονται στην Τουρκία, οι οποίες
πρέπει να είναι σύµφωνες µε τις αρχές του χάρτη της τοπικής αυτοδιοίκησης, δεύτερον, την υιοθέτηση του
νόµου για την µεταρρύθµιση της τοπικής διοίκησης το 2004 ο οποίος αναγνωρίζει την τοπική διοίκηση ως
την µικρότερη οργανωτική µονάδα και αναµένει την κατάλληλη εφαρµογή του και, τρίτον, τις παρόµοιες
προσπάθειες που καταβάλλονται όσον αφορά το περιφερειακό επίπεδο·
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(*) Ελεύθερη µετάφραση



6) αναµένει την άµεση υιοθέτηση της δέσµης µεταρρυθµιστικών µέτρων για την δηµόσια διοίκηση που περι-
λαµβάνει ειδικότερα ένα νόµο πλαίσιο σχετικά µε τη µεταρρύθµιση του δηµόσιου τοµέα, ένα νόµο σχετικά µε
την ειδική επαρχιακή διοίκηση, καθώς επίσης και έναν νόµο σχετικά µε τους δήµους και τους µητροπολιτι-
κούς δήµους, κατόπιν διενέργειας εκτεταµένων διαβουλεύσεων µε τις οργανώσεις των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών και την κοινωνία των πολιτών, και µετά την επαλήθευση της συµµόρφωσής της µε το ισχύον
θεσµικό πλαίσιο· τονίζει την ανάγκη να διατεθεί στις αρµόδιες τοπικές αρχές το απαραίτητο οικονοµικό και
ανθρώπινο δυναµικό για να εφαρµόσουν πλήρως τις µεταρρυθµίσεις, να δώσουν ιδιαίτερη προσοχή στην
οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη των λιγότερο προνοµιούχων περιοχών της Τουρκίας, και να προχωρήσουν
στη θέσπιση κατάλληλου νοµικού πλαισίου για την πολιτική της περιφερειακής ανάπτυξης·

7) υπογραµµίζει ότι η επιτυχής εφαρµογή αυτών των µεταρρυθµίσεων θα στηρίξει τις προσπάθειες για την µελ-
λοντική προσχώρηση της Τουρκίας στην ΕΕ και, εποµένως, υποστηρίζει έντονα την άποψη της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής ότι απαιτούνται µια ανάλυση αντίκτυπου, ένα σχέδιο εφαρµογής και ένα δηµοσιονοµικό και φορο-
λογικό πλαίσιο·

8) επικροτεί τη στρατηγική των τριών πυλώνων που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και δεσµεύεται να συµ-
µετάσχει ενεργά στον τρίτο πυλώνα που είναι αφιερωµένος στην ενίσχυση του πολιτικού, πολιτιστικού, κοινω-
νικού και θρησκευτικού διαλόγου που συµβάλλουν στην προσέγγιση των λαών· εποµένως, συστήνει την
εµβάθυνση του διαλόγου µεταξύ ΕΤΠ και τουρκικών τοπικών αρχών, µε βάση την εµπειρία της ΕΤΠ µε τις
προηγούµενες υποψήφιες χώρες, γεγονός που εγγυάται τον σεβασµό της τοπικής δηµοκρατίας και την εφαρ-
µογή της περιφερειακής αποκέντρωσης. Βάσει της απόφασης του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου για την Τουρκία,
η ΕΤΠ αναµένει από την τουρκική κυβέρνηση, το Συµβούλιο Υπουργών και το Συµβούλιο Σύνδεσης να προ-
τείνουν τη σύσταση Μεικτής Συµβουλευτικής Επιτροπής µεταξύ των τουρκικών τοπικών και περιφερειακών
αρχών και της ΕΤΠ·

9) ενθαρρύνει έντονα την Τουρκία να λάβει τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου να διαλυθούν οι ανησυχίες που
εκκρεµούν και που υπογραµµίζονται στη σύσταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, και ειδικότερα εκείνες που
αφορούν το σεβασµό των ανθρώπινων δικαιωµάτων και την άσκηση των θεµελιωδών ελευθεριών· την µη
ανοχή στα βασανιστήρια και την κακοποίηση· την πλήρη άσκηση των δικαιωµάτων και των ελευθεριών από
όλες τις µειονότητες· τον σεβασµό όλων των θρησκειών(ιδίως το θέµα του ίσου νοµικού καθεστώτος όλων
των θρησκευµάτων)· την µη ανοχή στις διακρίσεις και στη βία κατά των γυναικών· τον σεβασµό των προτύ-
πων του ∆ΟΕ σχετικά µε την παιδική εργασία·

10) καλεί την τουρκική κυβέρνηση να παράσχει αποφασιστική υποστήριξη στην επανάληψη, υπό την αιγίδα του
Γενικού Γραµµατέα του ΟΗΕ, των προσπαθειών για την επίλυση του κυπριακού προβλήµατος σύµφωνα µε τα
ψηφίσµατα του ΟΗΕ, το κοινοτικό κεκτηµένο και τις ευρωπαϊκές αξίες και αρχές·

11) αναγνωρίζει τις ειδικές προκλήσεις που επισηµαίνονται στην ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, ως
απόρροια της προοπτικής ένταξης της Τουρκίας, σε σχέση µε τη µελλοντική εφαρµογή της κοινής αγροτικής
γεωργικής πολιτικής, της πολιτικής συνοχής και ιδιαίτερα της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζοµένων·

12) τονίζει το γενικό στόχο της Ευρωπαϊκής Ένωσης να συνεχίσει να εξελίσσεται σε µια πολιτική Ένωση κοινών
αξιών και υπογραµµίζει ειδικότερα την επείγουσα ανάγκη να δηµιουργηθούν οι απαραίτητες χρηµατοπιστω-
τικές, θεσµικές και οικονοµικές προϋποθέσεις για την επιτυχή προετοιµασία της Ένωσης ενόψει περαιτέρω
διεύρυνσης·

13) εφιστά την προσοχή στο συµπέρασµα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής µε το οποίο δηλώνει ότι «θα συστήσει την
αναστολή των διαπραγµατεύσεων στην περίπτωση σοβαρής και επίµονης παραβίασης των αρχών της ελευθε-
ρίας, της δηµοκρατίας, του σεβασµού των ανθρώπινων δικαιωµάτων και των θεµελιωδών ελευθεριών και του
κράτους δικαίου, αρχές στις οποίες βασίζεται η Ένωση» και υπογραµµίζει την άποψη της Επιτροπής ότι οι
διαπραγµατεύσεις για την ένταξη της Τουρκίας είναι µια «ανοιχτή διαδικασία η έκβαση της οποίας δεν µπορεί
να διασφαλισθεί εκ των προτέρων»·

14) ενόψει της συνόδου του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στις Βρυξέλλες στις 17 ∆εκεµβρίου, ζητεί από τον
Πρόεδρό της να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο Ευρωπαϊκό Κοι-
νοβούλιο, στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή και στο Κοινοβούλιο και την κυβέρνηση της Τουρκίας.

Βρυξέλλες, 18 Νοεµβρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο,
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των

Περιφερειών Συνδέσεις υψηλών ταχυτήτων στην Ευρώπη: Εθνικές ευρυζωνικές στρατηγικές

(2005/C 71/13)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών για τις Συνδέσεις υψηλών ταχυτήτων
στην Ευρώπη: Εθνικές ευρυζωνικές στρατηγικές COM (2004) 369 τελικό,

Έχοντας υπόψη την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 13ης Μαΐου 2004 να ζητήσει τη γνωµοδότησή της
για το θέµα αυτό σύµφωνα µε την παράγραφο 1 του Άρθρου 265 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας,

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Προεδρείου της, στις 20 Απριλίου 2004 να αναθέσει στην Επιτροπή «Πολιτι-
σµός και παιδεία» την κατάρτιση σχετικής γνωµοδότησης,

Έχοντας υπόψη τη στρατηγική της Λισσαβώνας να καταστεί η Ευρωπαϊκή Ένωση «η πλέον ανταγωνιστική και
δυναµική οικονοµία της γνώσης ανά τον κόσµο µέχρι το 2010, µε βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη, περισσότερες
και καλύτερες θέσεις εργασίας και ευρύτερη κοινωνική συνοχή»,

Έχοντας υπόψη την έκκληση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Βαρκελώνης προς την Επιτροπή να καταρτίσει ένα
σχέδιο δράσης eEurope µε κύριο στόχο «την ευρύτερη διάθεση και χρήση ευρυζωνικών δικτύων σε ολόκληρη την
Ένωση µέχρι το 2005 και την ανάπτυξη του πρωτοκόλλου IPv6 του ∆ιαδικτύου και την ασφάλεια των δικτύων
και της πληροφόρησης, της ηλ-διακυβέρνησης, της ηλ-µάθησης, της ηλ-υγείας και του ηλ-επιχειρείν» (1),

Έχοντας υπόψη το συνεπακόλουθο σχέδιο δράσης eEurope 2005 που υιοθετήθηκε τον Μάιο του 2002.
Η προώθηση της χρήσης και της δηµιουργίας νέων υπηρεσιών ήταν κύριοι στόχοι του, τους οποίους επικρότησε
το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Σεβίλλης (2). Οι γενικοί στόχοι είναι να διαθέτει η Ευρώπη µέχρι το 2005 σύγχρο-
νες επιγραµµικές δηµόσιες υπηρεσίες (ηλ-διακυβέρνηση, ηλ-µάθηση, ηλ-υγεία) και ένα δυναµικό περιβάλλον ηλ-
επιχειρείν, µε βάση την ευρύτερη διάθεση ευρυζωνικής πρόσβασης σε ανταγωνιστικές τιµές και µια ασφαλή υπο-
δοµή πληροφοριών.

Έχοντας υπόψη το προσχέδιο γνωµοδότησης της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για τις
Συνδέσεις υψηλών ταχυτήτων στην Ευρώπη: Εθνικές ευρυζωνικές στρατηγικές COM (2004) 369 τελικό (3).

Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής για τη ∆ιαλειτουργική παροχή πανευρωπαϊκών υπηρεσιών
ηλεκτρονικής διακυβέρνησης στις δηµόσιες διοικήσεις, τις επιχειρήσεις και τους πολίτες (IDABC) COM(2003)
406 τελικό – 2003/0147 (COD)

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της για την Αξιολόγηση του προγράµµατος IDA και µιας δεύτερης φάσης του
προγράµµατος IDA (CdR 44/98 τελικό) (4),

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησής της CdR 257/2004 rev.2 που υιοθέτησε στις 22 Σεπτεµβρίου 2004 η
επιτροπή «Πολιτισµός και παιδεία» (Εισηγητής ο κ. Tomaž Štebe, ∆ήµαρχος του Mengeš (SI/EPP)),
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(1) Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βαρκελώνης, Συµπεράσµατα της Προεδρίας, παράγραφος 40
http://europa.eu.int/en/Info/eurocouncil/index.htm

(2) COM(2002) 263 τελικό «Σχέδιο δράσης eEurope 2005: Κοινωνία της πληροφορίας για όλους»
(3) R/CESE 880/2004 – TEN 189/2004
(4) ΕΕ C 251 της 10.8.1998, σελ. 1



Εκτιµώντας ότι,

1. Η φιλόδοξη συνδετικότητα υψηλών ταχυτήτων, που λαµβάνει υπόψη τα ίσα δικαιώµατα και τις ψηφιακές
ευκαιρίες χωρίς εισαγωγή διακρίσεων για µια πανευρωπαϊκή υποδοµή πληροφοριών πρέπει να διαδραµα-
τίσει µείζονα ρόλο στην προσέγγιση ολόκληρης της Ευρώπης, των κρατών µελών της ΕΕ και όλων των µελ-
λοντικών υποψήφιων χωρών, δηλαδή των πόλεων και των αγροτικών περιοχών, των επιχειρήσεων και των
πολιτών.

2. Έχει ζωτική σηµασία να αναπτυχθεί µια αποτελεσµατική και σύγχρονη υποδοµή πληροφοριών για νέες και
υφιστάµενες επιχειρήσεις, εκσυγχρονισµένες δηµόσιες υπηρεσίες.

3. Οι ίσες ευκαιρίες της κοινωνίας των πληροφοριών θα πρέπει να συγκαταλέγονται µεταξύ των δικαιωµάτων
των ευρωπαίων πολιτών όσον αφορά τη συνδετικότητα και τις υπηρεσίες ανεξάρτητα από το είδος του
χρήστη, το κοινωνικό καθεστώς και την τοποθεσία.

4. Η υποδοµή πληροφοριών θα πρέπει να νοείται και να αποτελεί το αντικείµενο διαχείρισης κατά τον ίδιο
τρόπο µε την υδροδότηση και την ηλεκτροδότηση.

Υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση κατά την 57η σύνοδο ολοµέλειας της 17ης και 18ης Νοεµβρίου
2004 (συνεδρίαση της 18ης Νοεµβρίου).

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

1.1 επικροτεί τον συνοπτικό χαρακτήρα και τη σαφήνεια της
ανάλυσης και των συµπερασµάτων της Επιτροπής στην ανακοίνωση
«Συνδέσεις υψηλών ταχυτήτων στην Ευρώπη: Εθνικές ευρυζω-
νικές στρατηγικές», που έχει άµεση σχέση µε τις προηγούµενες
αναλύσεις και συστάσεις της ανακοίνωσης µε θέµα «Συνδέσεις
υψηλών ταχυτήτων στην Ευρώπη, πρόσφατες εξελίξεις στον
τοµέα των ηλεκτρονικών επικοινωνιών» (5), και τις προτεινόµενες
δράσεις στο έγγραφο «Σχέδιο δράσης eEurope 2005: Επικαιρο-
ποίηση»

1.2 αναγνωρίζει ότι τα ευρυζωνικά οφέλη διαδραµατίζουν
µείζονα ρόλο στις οικονοµίες και τις κοινωνίες. Η σηµαντική
αύξηση της ανάπτυξης και της χρησιµοποίησης ευρυζωνικών εφαρ-
µογών αποτελούν ιδιαίτερα ενθαρρυντική εµπειρία. Ο αριθµός των
ευρυζωνικών συνδέσεων διπλασιάστηκε το 2003 στην Ευρώπη των
15. Ωστόσο, εξακολουθεί να υπάρχει µεγάλη διαφορά σε σύγκριση
µε το σχέδιο e-Europe και τους στόχους του εκτός των αστικών
κέντρων και οργανισµών, ιδίως στις αγροτικές και τις µειονεκτούσες
ή λιγότερο ευνοηµένες περιοχές·

1.3 είναι πεπεισµένη ότι η επικαιροποίηση του σχεδίου δράσης
e-Europe και οι διευρυµένες Εθνικές Ευρυζωνικές Στρατηγικές
Υψηλών Ταχυτήτων στην Ευρώπη των 25 θα πρέπει να τονώσουν
την πρόοδο στις πιο ανεπτυγµένες, εµπιστευµένες και άµεσες Ευρω-
παϊκές Υποδοµές Πληροφοριών (ΕΥΠ) για δηµόσιες διοικήσεις, επι-
χειρήσεις και πολίτες·

1.4 ζητεί οι στρατηγικές και οι δράσεις που αφορούν την υπο-
δοµή πληροφόρησης, ιδίως η δηµιουργία επικοινωνιών κορµού –

ευρυζωνικές αρτηρίες σε πόλεις και αγροτικές περιοχές – και οι
οποίες υποστηρίζουν την ανάπτυξη υποδοµών ηλ-υπηρεσιών, πρέπει
να είναι ιδιαίτερα φιλόδοξες, λαµβάνοντας υπόψη τα τεχνολογικά
και εµπορικά συµφέροντα, και να χρηµατοδοτούνται µέσω τοπικών,
εθνικών και ευρωπαϊκών κεφαλαίων κατά τον ίδιο τρόπο µε τους
(εθνικούς) δρόµους και αυτοκινητοδρόµους ή άλλες βασικές υπο-
δοµές·

1.5 ζητεί να συνεχίσει η Επιτροπή να καταγγέλλει τις παραβά-
σεις σιωπηρών ρυθµιστικών φορέων που δεν ενεργούν αποτελεσµα-
τικά ή δεν ενεργούν εντός λογικών χρονικών περιθωρίων, έναντι δι-
κτύων ή υπηρεσιών µε δεσπόζουσα θέση, και των οποίων η συµπερι-
φορά αποτελεί εµπόδιο στις ίσες ευκαιρίες και τον αποτελεσµατικό
ανταγωνισµό εντός της υποδοµής πληροφοριών σε εθνικό και περι-
φερειακό επίπεδο·

1.6 επικροτεί την Ευρωπαϊκή Πρωτοβουλία για την Ανάπτυξη
που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τον ∆εκέµβριο του 2003
και η οποία τονίζει τη δυνατότητα χρησιµοποίησης δηµόσιων κεφα-
λαίων, όπως των κεφαλαίων των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, για την
εξασφάλιση ευρείας διάθεσης ευρυζωνικών εφαρµογών, όπως έχει
ήδη προταθεί στο e-Europe 2005 (6). Τα νέα «σχέδια ταχείας
εκκίνησης για τη µείωση του ψηφιακού χάσµατος» θα επιταχύνουν
την παροχή ευρυζωνικών συνδέσεων σε λιγότερο ευνοηµένες
περιοχές όπου δεν ισχύουν εµπορικά κριτήρια·

1.7 υποστηρίζει τις συστάσεις της Επιτροπής για τα ∆ιαρθρω-
τικά Ταµεία της Ένωσης προς υποστήριξη των ηλεκτρονικών επικοι-
νωνιών στις αγροτικές ή τις λιγότερο ευνοηµένες αστικές
περιοχές (7)·
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(5) «Το διάστηµα: νέοι ευρωπαϊκοί ορίζοντες για µια διευρυνόµενη Ένωση
– σχέδιο δράσης για εφαρµογή τηςευρωπαϊκής διαστηµικής πολιτικής»
COM (2003) 673 τελικό και «Συνδέσεις υψηλών ταχυτήτων στην
Ευρώπη,πρόσφατες εξελίξεις στον τοµέα των ηλεκτρονικών επικοινω-
νιών» COM(2004) 61 τελικό

(6) Βλέπε COM(2003) 65 τελικό «Προς µια οικονοµία της γνώσης» και
COM(2003) 690 τελικό «Ευρωπαϊκήπρωτοβουλία για την ανάπτυξη».

(7) «Κατευθυντήριες γραµµές για τα κριτήρια και τους τρόπους εφαρµογής
των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων προςυποστήριξη των ηλεκτρονικών επικοινω-
νιών», SEC(2003) 895
http://europa.eu.int/comm/regional_policy/sources/docoffic/wor-
king/doc/telecom_en.pdf



1.8 ζητεί η πολιτική της Επιτροπής για την κοινωνία των
πληροφοριών και την υποδοµή πληροφοριών να προωθεί και να
υποστηρίζει την εξέλιξη καινοτόµων υπηρεσιών και τις διαδικασίες
που προορίζονται να αντικαταστήσουν απαρχαιωµένες τεχνολογίες
και να εισάγει νέες ανταγωνιστικές και προηγµένες εµπορικές και
δηµόσιες ηλ-υπηρεσίες για τις επιχειρήσεις, τους πολίτες και τις
δηµόσιες διοικήσεις·

1.9 επικροτεί τη δράση της Επιτροπής όσον αφορά την εξέταση
ζωτικής σηµασίας θεµάτων που εµποδίζουν τη µεταφορά χρήσιµων
εµπειριών, όπως είναι οι νοµικές πτυχές της διαδικασίας επαναξιο-
ποίησης επιτυχών εξελίξεων, η ιδιοκτησία των συστηµάτων και η
σχέση τους µε τις δηµόσιες διαδικασίες υποβολής προσφορών,
καθώς και οι διαδικασίες εφαρµογής εταιρικών σχέσεων δηµοσίου –
ιδιωτών (8)·

1.10 υποστηρίζει την εκπαίδευση και την ενθάρρυνση του
ευρέος κοινού για νέες υπηρεσίες και τεχνολογίες. Οι ευρυζωνικές
συνδέσεις θα πρέπει να χρησιµοποιούνται για την παροχή νέων και
καλύτερων υπηρεσιών στο κοινό·

1.11 επικροτεί την κρατική παρέµβαση για τη δηµιουργία και
την ανάπτυξη µιας Ευρωπαϊκής Υποδοµής Πληροφοριών προς όφε-
λος της ανταγωνιστικής βάσης της Ευρώπης για εµπορικές και
ευρέως διαδεδοµένες δηµόσιες υπηρεσίες. Οι ηλ-υπηρεσίες που
αναπτύσσονται µε τη βοήθεια κρατικών κεφαλαίων θα πρέπει να
διαδραµατίζουν σηµαντικό συµπληρωµατικό ρόλο για εµπορικές
επενδύσεις, να διευκολύνουν τις ιδιωτικές πρωτοβουλίες και να
υποστηρίζουν τις επιχειρήσεις της ΕΕ στον παγκόσµιο ανταγωνισµό
της·

1.12 επικροτεί τη σηµασία που δίδει η Ευρωπαϊκοί Επιτροπή
στο θέµα της ασφαλούς υποδοµής πληροφοριών και τη δηµιουργία
του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Ασφάλειας των ∆ικτύων και των
Πληροφοριών (ENISA)·

1.13 τάσσεται υπέρ ενός (επαν) ορισµού της έννοιας των ευρυ-
ζωνικών συνδέσεων σύµφωνα µε µια φιλόδοξη αντίληψη της έννοιας
της υποδοµής πληροφοριών, όπως αναφέρεται στην παρούσα γνω-
µοδότηση. Συνεπώς, οι υφιστάµενες δραστηριότητες και προγράµ-
µατα (e-Europe, IST, IDA, eTEN,…, και DRM, IPR (9)) θα πρέπει
τόσο να διασαφηνιστούν, να απλουστευτούν και να επαναπροσδιο-
ριστούν όσο και να συµπληρωθούν επαρκώς·

1.14 κρίνει ότι ο ορισµός της έννοιας «ευρυζωνικές συνδέσεις»
στην έκθεση αποτελεί καλό σηµείο εκκίνησης, δηλαδή: «… ευρύ
φάσµα τεχνολογιών που έχουν αναπτυχθεί για υποστήριξη της δια-
νοµής καινοτόµων διαλογικών υπηρεσιών, εξοπλισµένων µε δυνα-
τότητα µόνιµα ανοιχτής σύνδεσης, παρέχοντας µεγάλη ευρυζωνική
χωρητικότητα που συνεχίζει να αναπτύσσεται και δυνατότητα ταυ-
τόχρονης χρήσης υπηρεσιών φωνής και δεδοµένων»·

1.15 προτείνει να προστεθούν στον ορισµό της έννοιας «ευρυ-
ζωνικές συνδέσεις», ως µιας υποδοµής που παρέχει δυνατότητες και
ενός δικτύου επικοινωνίας υψηλής ταχύτητας, τα στοιχεία των
σηµαντικών εργαλείων, δηµόσιων υπηρεσιών και µηχανισµών (ΕΥΠ
πλατφόρµα υπηρεσιών οδηγού) προς υποστήριξη ηλεκτρονικών
υπηρεσιών για µια επιγραµµική, ασφαλή και εµπιστευµένη ανταλ-
λαγή δεδοµένων σε πραγµατικό χρόνο·

1.16 τάσσεται υπέρ συµπληρωµατικών και υποχρεωτικών προ-
διαγραφών για συνδέσεις υψηλών ταχυτήτων ∆ιαδικτύου/ευρυζω-
νικές συνδέσεις όπως η αποκατάσταση καθυστερήσεων και λαθών·

1.17 προτείνει να αναληφθεί µια νέα πρωτοβουλία Digital
Opportunity Information Technology (DOIT) για όλους, µε
ιδιαίτερη έµφαση στις λιγότερο ανεπτυγµένες περιοχές, ώστε να
προωθηθεί η υποδοµή πληροφοριών και να υποστηριχθούν οι
τρέχουσες ή να εισαχθούν νέες οικονοµικές δραστηριότητες µέσω
της εκπαίδευσης, της προβολής και της χρηµατοδότησης της υπο-
δοµής πληροφοριών·

1.18 ενθαρρύνει τις τοπικές αρχές να σχεδιάζουν και να κατασ-
κευάζουν καλωδιώσεις επικοινωνίας, υπόγειους αγωγούς, όταν
κατασκευάζουν ή ανακατασκευάζουν τους δρόµους και τις οδούς ή
όταν τους τοποθετούν µε άλλα καλώδια και δηµοτικούς αγωγούς
(φωτισµός δρόµων, καλώδια διανοµής ρεύµατος) ως µακροπρό-
θεσµη επένδυση·

1.19 παροτρύνει τις τοπικές αρχές και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή
να αξιολογήσουν το πρότυπο σύµφωνα µε το οποίο µια µεµο-
νωµένη επιχείρηση (ή τοπική αρχή ή αρχές) κατασκευάζουν, κατέ-
χουν και συντηρούν την υποδοµή πληροφοριών. Με τον τρόπο
αυτό οι πολλαπλοί πάροχοι υπηρεσιών θα έχουν τη δυνατότητα να
χρησιµοποιούν την υποδοµή σε ισότιµη βάση. Κύριος στόχος της
στρατηγικής αυτής θα είναι να ενταθεί ο ανταγωνισµός κόστους και
ποιότητας των παρόχων υπηρεσιών, δίδοντας σε όλους τις ίδιες
ευκαιρίες προσέλκυσης πελατών χωρίς εισαγωγή διακρίσεων·

1.20 τάσσεται υπέρ ενός αυξηµένου ανταγωνισµού µε την
εύκολη και ταχεία απόκτηση των απαιτούµενων αδειών για υπο-
δοµές και περιοχές συχνοτήτων·

1.21 τάσσεται υπέρ πρότυπων και βασικών εφαρµογών (κοινές
ηλ-υπηρεσίες) µε κοινά (συµβατά) πρότυπα δεδοµένων και ιδιοχα-
ρακτηριστικά δεδοµένων π.χ. GIS, 3D και VR τεχνολογίες οπτικής
απεικόνισης για χωροταξικούς σκοπούς και σκοπούς αναµόρφωσης
χώρων, ακίνητης περιουσίας και διαχείρισης των δηµοτικών υπο-
δοµών, πρόσβασης σε κατανεµόµενες και καταχωρηµένες βάσεις
δηµόσιων δεδοµένων, επικαιροποίησης, παροχής δηµόσιων υπηρε-
σιών κατ' οίκον ή στο χώρο εργασίας, διαχείριση της κυκλοφορίας:
συµφόρησης, διοδίων, πληρωµής εισιτηρίων µε έξυπνη άνευ επαφής
(κινητή) ταυτότητα·
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(8) Σηµ. Η Επιτροπή προετοιµάζει ένα Πράσινο Βιβλίο για τις εταιρικές
σχέσεις δηµοσίου-ιδιωτών στην ΕυρωπαϊκήΈνωση.

(9) COM(2004) 261 τελικό Η διαχείριση του δικαιώµατος πνευµατικής
ιδιοκτησίας και των συγγενικών δικαιωµάτωνστην Εσωτερική Αγορά.



1.22 τάσσεται υπέρ πιο φιλόδοξων στόχων ΕΥΠ για επικοινω-
νίες/συνδετικότητα/ διεκπεραιωτικότητα/διάθεση/δυνατότητα:

α) οπτικής ίνας που να συνδέει κάθε ευρωπαίο τελικό χρήστη µε
τουλάχιστον 10 Mbps, αµφίδροµη επικοινωνία, εκτός από
περιπτώσεις όπου οικονοµικοί λόγοι και λόγοι επικοινωνίας
(γεωγραφική θέση, ανάγκες των χρηστών) απαιτούν άλλες λύσεις
π.χ. (υψηλής ταχύτητας) χάλκινα καλώδια ή σταθερή ασύρµατη
πρόσβαση (WFA) / δορυφορική µετάδοση:

25 % στο τέλος του 2006·

70 % στο τέλος του 2010·

β) ζωνικού εύρους και διάθεσης για τη διασφάλιση τεχνολογίας IP
για σποραδικούς χρήστες – στο τέλος του 2006·

γ) λογικής τιµολόγησης του µηνιαίου κόστους ευρυζωνικής
σύνδεσης µε 10 Mbps διεκπεραιωτικότητα, ασφαλείς συναλ-
λαγές ∆ιαδικτύου και εµπιστευµένες συναλλαγές, «τηλεφωνία»
πολυµέσων ΙΡ, ψηφιακή τηλεόραση/ράδιο, εκποµπές (πολυµέ-
σων) (τα ψηφιακά δικαιώµατα δεν περιλαµβάνονται στην τιµή) –
στο τέλος του 2006·

1.23 τάσσεται υπέρ των ακόλουθων ευρωπαϊκών στρατηγικών
για τις υποδοµές πληροφόρησης (ΕΥΠ):

α) επιγραµµικής, αξιόπιστης, ασφαλούς και εµπιστευµένης ανταλ-
λαγής δεδοµένων και εγγράφων πολυµέσων – στο τέλος του
2006·

β) κατανεµηµένης, διαλειτουργικής, πολυσύνθετης, ιεραρχικής πρό-
σβασης και επικαιροποίησης δεδοµένων – στο τέλος του 2007·

γ) εικονικού ή προσοµοιωµένου περιβάλλοντος και πραγµατικής
πρόσβασης σε διαδικασίες και ελέγχους σε πραγµατικό χρόνο –
στο τέλος του 2008·

1.24 τάσσεται υπέρ της πλατφόρµας υπηρεσιών ΕΥΠ:

α) της διαλειτουργικότητας των δηµόσιων και ιδιωτικών αρχών
ψηφιακής πιστοποίησης και επαλήθευσης που λειτουργούν στην
επικράτεια της Ένωσης·

β) ηλ-χρήµατος/ηλ-πληρωµών µε πολύ συµφέροντα τέλη συναλ-
λαγών και διαχείρισης·

γ) τηλεϊατρικής (ηλ-υγείας), ηλ-µάθησης·

δ) καλωδιακής συστάδας επικοινωνίας: Τηλεµετρική, διαδικασία
ελέγχου, διαχείριση κατασκευής και ευκολιών·

1.25 ανησυχεί για το γεγονός ότι το µεγαλύτερο µέρος της
παραδοσιακής «τηλεφωνίας» µε χάλκινο καλωδιακό δίκτυο είναι
απαρχαιωµένο ή αντιµετωπίζει πολύ έντονο ανταγωνισµό (αποδε-
σµοποίηση τοπικού βρόχου). Οι εθνικές κυβερνήσεις δεν προβαί-
νουν στην απαιτούµενη αναδιάρθρωση και αναλαµβάνουν δραστη-
ριότητες που εισάγουν διακρίσεις µε αποτέλεσµα να επιβραδύνεται
η χρησιµοποίηση σύγχρονης υποδοµής πληροφοριών.

2. Συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η Επιτροπή των Περιφερειών

2.1 συνιστά να ενισχύσει η Επιτροπή την εφαρµογή των κανο-
νισµών:

α) επίβλεψη και εφαρµογή µιας µερισµένης υποδοµής ανταγωνι-
σµού σε µια βάση µη εισαγωγής διακρίσεων και ίσου κόστους
για όλους τους φορείς ή παρόχους υπηρεσιών·

β) η Εθνική Ρυθµιστική Αρχή (ΕΡΑ) να επιτρέπει επιλογές συχνότη-
τας FWA και να µειώσει τα τέλη αδειοδότησης στις αγροτικές ή
λιγότερο ευνοηµένες περιοχές·

2.2 συνιστά στην Επιτροπή να υποστηρίξει τη χρηµατοδότηση
µιας ευρωπαϊκής υποδοµής πληροφοριών µε τους ακόλουθους προ-
σανατολισµούς και προτεραιότητες:

α) για την κατασκευή αγωγών·

β) για την ανάπτυξη πλατφόρµας υπηρεσιών·

γ) για εξοπλισµό καλωδίωσης και δικτύων σε αγροτικές και λιγό-
τερο ευνοηµένες περιοχές·

δ) η ΕΡΑ να µειώσει τα τέλη αδειοδότησης στις λιγότερο ευνοηµέ-
νες περιοχές·

2.3 συνιστά στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή να τονίσει στο έγγραφο
που θα εκδώσει τον Οκτώβριο του 2004 σχετικά µε τις στρατη-
γικές επικοινωνίας υψηλών ταχυτήτων (ΕΕ των 25 µαζί µε τις νέες
υποψήφιες χώρες) τη σηµασία των µεγάλων και σηµαντικών τεχνο-
λογιών προόδων στον τοµέα της ευρωπαϊκής υποδοµής πληροφο-
ριών.

Βρυξέλλες, 18 Νοεµβρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά µε την « Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµ-
βούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, της Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επι-
τροπή των Περιφερειών µε θέµα: Σχέδιο δράσης eEurope (ηλεκτρονική Ευρώπη) 2005: Ενηµέρωση»

(2005/C 71/14)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρω-
παϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών µε θέµα: Σχέδιο δράσης eEurope
(ηλεκτρονική Ευρώπη) 2005: Ενηµέρωση (COM(2004) 380 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, της 17ης Μαΐου 2004, να ζητήσει τη γνωµοδότηση
της ΕΤΠ σύµφωνα µε το άρθρο 265 της ΣΕΚ·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της 20ης Απριλίου 2004 του Προεδρείου της να αναθέσει στην επιτροπή
«Πολιτισµός και παιδεία» την επεξεργασία της σχετικής γνωµοδότησης·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της «eEurope 2005: κοινωνία της πληροφορίας για όλους» (CdR
136/2002 τελικό) (1),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της «Ο ρόλος της ηλ-διακυβέρνησης για το µέλλον της Ευρώπης»,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησης CdR 193/2004 Rev.2 που υιοθέτησε η επιτροπή «Πολιτισµός και
παιδεία» στις 22 Σεπτεµβρίου 2004 (Εισηγητής: ο κ. Risto Ervelä, Πρόεδρος του δηµοτικού συµβουλίου του
Sauvo Πρόεδρος του περιφερειακού συµβουλίου της Ν∆ Φινλανδίας (FI/ELDR)·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ,

1) ότι οι τεχνολογίες πληροφοριών και επικοινωνιών (ΤΠΕ) διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο για την υλο-
ποίηση των στόχων της στρατηγικής της Λισσαβόνας που αφορούν στην οικονοµία, την κοινωνία και τη
βιώσιµη ανάπτυξη,

2) ότι πρέπει να θεωρηθεί πως ο σηµαντικότερος στόχος είναι η δηµιουργία µιας από κοινωνική και περιφε-
ρειακή άποψη δίκαιης ευρωπαϊκής κοινωνίας των πληροφοριών,

Κατά την 57η σύνοδο της ολοµέλειάς της 17ης και 18ης Νοεµβρίου 2004 (συνεδρίαση της 18ης Νοεµ-
βρίου) υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η δηµιουργία µιας από κοινωνική και περιφερειακή άποψη δίκαιης
κοινωνίας των πληροφοριών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

1.1 συµµερίζεται τις ανησυχίες που επαναλαµβάνονται και
στην ενδιάµεση αξιολόγηση του σχεδίου δράσης eEurope σχετικά
µε τον αντίκτυπο των προβληµάτων που προξενεί το ψηφιακό
χάσµα και ευχαριστεί την Επιτροπή για την απόφασή της να κατα-
στήσει την ηλ-ένταξη και την κοινωνική συνοχή, σε ό,τι αφορά τις
περιφερειακές ανισορροπίες και το δυναµικό παροχής ηλεκτρονικών
υπηρεσιών µε στόχο την αύξηση της δυνατότητας πρόσβασης για
όλους, προτεραιότητα του επικαιροποιηµένου σχεδίου δράσης το
οποίο αποτελεί αντικείµενο της παρούσας γνωµοδότησης·

1.2 έχει την εντύπωση ότι οι περιφερειακές διαφορές όσον
αφορά στη διαθεσιµότητα και την τιµολόγηση των ευρυζωνικών
υπηρεσιών έχουν καταστεί σηµαντικό εµπόδιο για την ίση πρόσβαση
και τη συµµετοχή στην κοινωνία των πληροφοριών και θεωρεί
σηµαντικό να καταβληθεί µια προσπάθεια στα πλαίσια των εργασιών
του Φόρουµ για το ψηφιακό χάσµα, ούτως ώστε να αρχίσει να αντι-
µετωπίζεται το πρόβληµα αυτό το συντοµότερο δυνατό·

1.3 σηµειώνει ότι οι προσπάθειες της Επιτροπής για την
επίσπευση της ένταξης στην ψηφιακή εποχή είναι µεν οι δέουσες,
αµφιβάλει όµως για την αποτελεσµατικότητά τους βραχυπρόθεσµα
και πιστεύει ότι, προκειµένου να αποφευχθεί ο ψηφιακός αποκλει-
σµός, πρέπει να διασφαλιστεί, τουλάχιστον για κάποιο διάστηµα,
ότι οι πολίτες θα έχουν τη δυνατότητα να απολαύουν βασικών υπη-
ρεσιών και διαµέσου των παραδοσιακών διαύλων.

Η ΤΠΕ και η στρατηγική της Λισσαβόνας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

1.4 συµφωνεί µε την άποψη της Επιτροπής ότι η ΤΠΕ κατέστησε
εφικτή την αύξηση της παραγωγικότητας και των δυνατοτήτων
ένταξης στην ψηφιακή εποχή, τονίζει όµως ότι µέχρι στιγµής έχει
αξιοποιηθεί µόνο ένα µικρό µέρος του διαθέσιµου δυναµικού στον
τοµέα αυτό, όπως συµβαίνει για παράδειγµα στη δηµόσια διοίκηση,
όπως για παράδειγµα στη δηµόσια διοίκηση, έχει αξιοποιηθεί µόνο
ένα µικρό µέρος του διαθέσιµου δυναµικού όχι µόνο ως παρόχου
ηλεκτρονικών υπηρεσιών σε συγκεκριµένους τοµείς, αλλά και ως
επενδυτή, στα πλαίσια του σεβασµού του κοινοτικού κανονιστικού
πλαισίου του ανταγωνισµού στις ζώνες στις οποίες η ζήτηση ενδέ-
χεται να είναι ανεπαρκής για την προσέλκυση εµπορικών επενδυτών·
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1.5 θεωρεί ότι τα µέτρα που παρουσιάστηκαν στο αρχικό πρό-
γραµµα δράσης και αυτά που παρουσιάζονται στην επικαιρο-
ποιηµένη του έκδοση δίδουν έµφαση στην ανάπτυξη επιγραµµικών
υπηρεσιών, παρόλο που η χρήση της ΤΠΕ για την βελτίωση της
αποτελεσµατικότητας και της αποδοτικότητας της διακυβέρνησης
απαιτεί αλλαγές και όσον αφορά στον τρόπο µε τον οποίο λειτουρ-
γούν και συνεργάζονται οι οργανώσεις·

1.6 υποστηρίζει την άποψη της Επιτροπής σύµφωνα µε την
οποία, µετά το 2005, η πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον
χώρο της κοινωνίας των πληροφοριών πρέπει να ευθυγραµµιστεί
περισσότερο µε τις ανάγκες που υπάρχουν στους διάφορους τοµείς
που σχετίζονται µε τη στρατηγική της Λισσαβόνας, έτσι ώστε, πέραν
των οικονοµικών και κοινωνικών στόχων, να δοθεί περισσότερη προ-
σοχή απ' ό,τι µέχρι σήµερα στη σχέση µεταξύ ΤΠΕ και βιώσιµης
ανάπτυξης.

Ο αντίκτυπος της διεύρυνσης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

1.7 εκτιµά την ταχεία αντίδραση της Επιτροπής, µε την επικαι-
ροποίηση του σχεδίου δράσης, για την κάλυψη των αναγκών που
δηµιουργήθηκαν από τη διεύρυνση·

1.8 επισηµαίνει ότι, λόγω της διεύρυνσης και µε βάση τους
δείκτες συγκριτικών αξιολογήσεων, οι διαφορές µεταξύ κρατών
µελών και ιδιαιτέρως µεταξύ περιφερειών έχουν αυξηθεί και χαιρετί-
ζει τα µέτρα που προτείνει να ληφθούν η Επιτροπή για να βελτιωθεί
η παροχή πληροφοριών για τα αποτελέσµατα των συγκριτικών αξιο-
λογήσεων·

1.9 εκφράζει την ελπίδα ότι θα καταστεί εφικτή η αξιοποίηση
κατάλληλων δικτύων των τοπικών και περιφερειακών αρχών, που θα
καλύπτουν και τα νέα κράτη µέλη, κυρίως για την ανταλλαγή
καλών εµπειριών.

Ο ρόλος των τοπικών και περιφερειακών αρχών στην εφαρµογή
του σχεδίου δράσης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

1.10 τονίζει µε έµφαση τον σηµαντικό και συχνά ανεξάρτητο
ρόλο που διαδραµατίζουν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές στην
Ευρώπη όσον αφορά στην παροχή επιγραµµικών υπηρεσιών στους
τοµείς της διοίκησης, της υγείας, του πολιτισµού, του τουρισµού,
της εκπαίδευσης και της επαγγελµατικής κατάρτισης, καθώς και τη
συµµετοχή τους σε τοπικά και περιφερειακά προγράµµατα που
αποσκοπούν στην ανάπτυξη υπηρεσιών επικοινωνίας και των ηλεκ-
τρονικών συναλλαγών·.

1.11 πιστεύει ότι, χωρίς την ευρεία συµµετοχή των τοπικών και
περιφερειακών αρχών στην Ευρωπαϊκή Ένωση, δεν είναι δυνατόν να

προωθηθούν διαδικασίες ανοικτού συντονισµού για την προαγωγή
εθελουσίων και πολυµερών δεσµεύσεων στην υλοποίηση των προτε-
ραιοτήτων που σκοπεύουν στην ανάπτυξη της παροχής επιγραµ-
µικών υπηρεσιών.

2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

2.1 ελπίζει ότι η Επιτροπή θα διασαφηνίσει την πολιτική της
στον τοµέα της κοινωνίας των πληροφοριών δηµοσιεύοντας
σύνθεση του αρχικού σχεδίου δράσης e-Europe και της επικαιρο-
ποιηµένης έκδοσής του·

2.2 πιστεύει ότι πρέπει να βελτιωθεί η παρακολούθηση της δια-
θεσιµότητας ευρυζωνικών υπηρεσιών, έτσι ώστε να µπορούν να
συνεκτιµώνται καλύτερα οι διαφορές που υπάρχουν όσον αφορά
στις ανάγκες των χρηστών, επειδή οι ευρυζωνικές υπηρεσίες µε την
χαµηλότερη δυναµικότητα δεν µπορούν να συµβάλουν στην υλο-
ποίηση των στόχων του προγράµµατος δράσης e-Europe για την
παροχή επιγραµµικών δηµόσιων υπηρεσιών, ιδιαιτέρως στις πιο απο-
µακρυσµένες περιφέρειες·

2.3 πιστεύει ότι η διαθεσιµότητα υπηρεσιών επικοινωνίας που
είναι σηµαντικές για την κοινωνία δεν µπορεί να εξαρτάται µόνο
από το ενδιαφέρον του ιδιωτικού τοµέα για την ανάπτυξη τους σε
µια συγκεκριµένη περιοχή. Αντιθέτως, ο δηµόσιος τοµέας πρέπει να
είναι σε θέση, οποτεδήποτε είναι απαραίτητο, να δρα αυτόνοµα,
προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι οι διαθέσιµες υπηρεσίες επικοινω-
νίας καλύπτουν τις ανάγκες των χρηστών·

2.4 όσον αφορά στη διάδοση ορθών πρακτικών, ελπίζει ότι θα
δοθεί ιδιαίτερη σηµασία όχι µόνο στις επιγραµµικές υπηρεσίες αλλά
και στην προβολή παραδειγµάτων που αφορούν στον τρόπο µε τον
οποίο η ΤΠΕ συνέβαλε στη βελτίωση της ποιότητας και της παρα-
γωγικότητας στις παραδοσιακές υπηρεσίες, καθώς και στον περιορι-
σµό της περιττής γραφειοκρατίας·

2.5 υποστηρίζει την ιδέα να ενισχυθεί η πανευρωπαϊκή
διάσταση των επιγραµµικών δηµόσιων υπηρεσιών, τονίζει όµως ότι
οι τοπικές και περιφερειακές αρχές είναι αρµόδιες για την παροχή
µεγάλου µέρους των υπηρεσιών που χρειάζονται καθηµερινά επι-
χειρήσεις και ιδιώτες σε άλλα κράτη µέλη. Συνεπώς, είναι δύσκολο
να φανταστεί κανείς ότι θα µπορούσε να αναπτυχθεί πραγµατικά η
πανευρωπαϊκή διάσταση του χώρου αυτού χωρίς την άµεση συµµε-
τοχή των τοπικών και περιφερειακών αρχών·

2.6 προτείνει να καταρτιστεί µια περισσότερο λεπτοµερής
έκθεση όπου θα αναφέρονται οι λόγοι για τους οποίους η προ-
σφορά επιγραµµικών δηµόσιων υπηρεσιών στην Ευρώπη δεν αντα-
ποκρίνεται στη ζήτηση·
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2.7 τονίζει µε έµφαση ότι πρέπει να δοθεί σε όλους τους
φορείς που είναι υπεύθυνοι για την ανάπτυξη της παροχής επιγραµ-
µικών υγειονοµικών υπηρεσιών η δυνατότητα να συµµετάσχουν στη
χάραξη εθνικών και περιφερειακών οδικών χαρτών για την προα-
γωγή του σχεδίου ηλ-υγεία·

2.8 εκφράζει την ελπίδα ότι, σύµφωνα µε την έκκληση που
περιλαµβάνεται στο σχέδιο δράσης, θα µπορέσει να προαχθεί η δια-
λειτουργικότητα στον τοµέα της ηλεκτρονικής µάθησης, για παρά-
δειγµα, µε την καθιέρωση αντίστοιχων ευρωπαϊκών ποιοτικών κριτη-
ρίων για τα διάφορα είδη εκπαίδευσης και επαγγελµατικής κατάρ-
τισης ·

2.9 θεωρεί σηµαντικό να διενεργηθεί από την Επιτροπή το
συντοµότερο δυνατό ανάλυση της αγοράς για τη διαλειτουργι-
κότητα των ηλεκτρονικών υπογραφών στην οποία θα ληφθούν
υπόψη και άλλες εφαρµογές εκτός από τα πιστοποιητικά προσό-
ντων, µε ιδιαίτερη έµφαση στις πανευρωπαϊκές υπηρεσίες·

2.10 καλεί την Επιτροπή να λάβει µέτρα, έτσι ώστε το γεγονός
ότι η τεχνολογία διευκολύνει τη χρήση ηλεκτρονικών υπογραφών
να µην οδηγήσει σε µια κατάσταση όπου, ιδιαίτερα στο δηµόσια
τοµέα, η χρήση τους θα ζητείται ακόµη και αν δεν είναι απαραίτητη
ή ενδεδειγµένη από την άποψη της ποιότητας και της ασφάλειας
των παρεχόµενων υπηρεσιών·

2.11 επισηµαίνει ότι, πέραν των διαδικασιών ηλεκτρονικής
υπογραφής που προορίζονται για τους χρήστες υπηρεσιών, είναι
τουλάχιστον εξίσου σηµαντικό να αναπτυχθεί η χρήση της ηλεκτρο-
νικής υπογραφής που θα επιτρέπει στους πολίτες να είναι απολύτως
βέβαιοι ότι το µήνυµα που λαµβάνουν από µια δηµόσια υπηρεσία ή
µια επιχείρηση προέρχεται όντως από αυτήν και όχι από κάπου
αλλού·

2.12 συµφωνεί µε το πρότυπο της Επιτροπής για τις κινητές
πληρωµές και τονίζει ότι, λόγω της προόδου που έχει σηµειώσει το

κινητό εµπόριο στην ΕΕ, οι κινητές πληρωµές µπορούν να διευκο-
λύνουν την υλοποίηση των στόχων της στρατηγικής της Λισσαβό-
νας τα επόµενα χρόνια·

2.13 παρατηρεί ότι, για την ανάπτυξη ενός πλαισίου για τη
διαχείριση των ψηφιακών δικαιωµάτων, χρειάζεται η συµβολή της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής και η πρόσκληση των ενδιαφερόµενων
πλευρών να συµµετάσχουν σε κοινή συζήτηση για το θέµα αυτό,
καθώς και ότι οι κάτοχοι ψηφιακών δικαιωµάτων θα ενθαρρυνθούν
να συµφωνήσουν για το βαθµό διαλειτουργικότητας·

2.14 χαιρετίζει µε θέρµη το σχέδιο της Επιτροπής να δη-
µιουργήσει τράπεζα δεδοµένων µε τις καλύτερες πρακτικές µικρο-
µεσαίων επιχειρήσεων στον χώρο του ηλεκτρονικού επιχειρείν και
ελπίζει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές στην Ευρωπαϊκή
Ένωση, οι οποίες συνεργάζονται στενά µε τις µικροµεσαίες επιχειρή-
σεις, θα µπορέσουν επίσης να συµµετάσχουν πλήρως στην ανάπτυξη
και τη χρήση της εν λόγω τράπεζας δεδοµένων·

2.15 καλεί την Επιτροπή να διευρύνει το φάσµα των κατευ-
θυντηρίων γραµµών έτσι ώστε, εκτός από τις επιγραµµικές υπηρε-
σίες, να συµπεριληφθούν στις πολυκεντρικές προσεγγίσεις και οι
παραδοσιακές υπηρεσίες, για να περιοριστούν τα προβλήµατα που
δηµιουργούνται από το ψηφιακό χάσµα·

2.16 θεωρεί ότι τα δεδοµένα για τις συγκριτικές αξιολογήσεις
που θα παρέχονται από την υπηρεσία πληροφοριών e-Europe, που
προτείνεται να δηµιουργηθεί, θα πρέπει να επιτρέπουν τη σύγκριση
των επιδόσεων όχι µόνο κρατών µελών αλλά και περιφερειών,
δεδοµένου ότι µεταξύ των τελευταίων υπάρχουν µεγάλες διαφορές
και η παροχή πληροφοριών για τις ελλείψεις που παρατηρούνται σε
µια περιφέρεια θα µπορούσε να επιτρέψει στους τοπικούς πολιτι-
κούς ιθύνοντες να επικεντρώσουν το ενδιαφέρον τους στην αντι-
µετώπιση τους.

Βρυξέλλες, 18 Νοεµβρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά µε την Πράσινη Βίβλο για την ισότητα και τη µη
διακριτική µεταχείριση στη διευρυµένη Ευρωπαϊκή Ένωση

(2005/C 71/15)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Πράσινη Βίβλο για την ισότητα και τη µη διακριτική µεταχείριση στη διευρυµένη Ευρω-
παϊκή Ένωση (COM(2004) 379 τελικό),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προεδρείου της την 1η Ιουλίου 2003, σύµφωνα µε το άρθρο 265
παράγραφος 5 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να αναθέσει στην επιτροπή «Οικονοµική
και Κοινωνική Πολιτική» την κατάρτιση σχετικής γνωµοδότησης,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της για την ίση µεταχείριση (CdR 513/99 fin) (1),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της σχετικά µε την εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης ανδρών και
γυναικών στην πρόσβαση σε αγαθά και υπηρεσίες και στην παροχή αυτών (CdR 19/2004 fin) (2),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησής της (CdR 241/2004 rev. 1) που υιοθετήθηκε από την επιτροπή
«Οικονοµική και Κοινωνική Πολιτική» στις 4 Οκτωβρίου 2004 (εισηγητής: ο κ. Peter Moore, µέλος του ∆ηµο-
τικού Συµβουλίου του Sheffield (UK-ELDR)),

υιοθέτησε οµόφωνα κατά την 57η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 17ης και 18ης Νοεµβρίου 2004 (συνε-
δρίαση της 18ης Νοεµβρίου), την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Παρατηρήσεις

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

(I) Η αντιµετώπιση της πρόκλησης της διεύρυνσης

1.1 Επικροτεί την άποψη της Επιτροπής ότι η διεύρυνση θα
πρέπει να αποτελέσει για όλα τα κράτη µέλη κίνητρο προκειµένου
να εντείνουν τις προσπάθειές τους για την αντιµετώπιση των
προκλήσεων στο θέµα των µειονοτήτων, όπως και την αναγνώρισή
της ότι αυτό αφορά ιδίως τους Ροµά.

1.2 Συµφωνεί ότι η προσέγγιση θεµάτων όπως η αναπηρία, η
ηλικία και ο γενετήσιος προσανατολισµός από τη σκοπιά των
δικαιωµάτων, όπως αυτή αντικατοπτρίζεται στην πολιτική της ΕΕ
κατά των διακρίσεων, είναι ακόµη σχετικά νέα έννοια τόσο για τις
δηµόσιες αρχές όσο και για τις ΜΚΟ σε µερικά από τα κράτη µέλη.

1.3 Λυπάται για το γεγονός ότι, λόγω της µη τροποποίησης
του άρθρου 13 της Συνθήκης ΕΚ, για την υιοθέτηση κοινοτικής
νοµοθεσίας στον τοµέα αυτό εξακολουθεί να απαιτείται οµόφωνη
έγκριση.

(II) H εφαρµογή της πολιτικής κατά των διακρίσεων στη νοµο-
θεσία και στην πράξη

1.4 Λυπάται για την εµφάνιση µιας ιεράρχησης της προστασίας
µεταξύ των διάφορων οµάδων που καλύπτονται από το άρθρο 13.
Εξακολουθούν να υπάρχουν διαφορές τόσο ως προς το πεδίο εφαρ-
µογής όσο και ως προς τους µηχανισµούς επιβολής της νοµοθεσίας
για τους διάφορους τύπους διακρίσεων, ενώ µια αποτελεσµατική
προσέγγιση της καταπολέµησης των διακρίσεων απαιτεί µεγαλύτερη
ισότητα ως προς το επίπεδο της διαθέσιµης προστασίας και µεγα-

λύτερη συνεκτικότητα της σχετικής νοµοθεσίας. Η ΕΤΠ υπενθυµίζει
επίσης στην Επιτροπή ότι χρειάζεται ακόµη να συµπληρωθεί ένα
σφαιρικότερο πλαίσιο πολιτικής της ΕΕ σχετικά µε την αναπηρία,
την ηλικία, τον γενετήσιο προσανατολισµό, τη θρησκεία και τις
πεποιθήσεις. Για παράδειγµα, η ΕΤΠ αναγνωρίζει ότι τα άτοµα µε
αναπηρίες συχνά αντιµετωπίζουν διακρίσεις µε τη µορφή της αδυνα-
µίας πρόσβασης στις δηµόσιες συγκοινωνίες, στο δοµηµένο
περιβάλλον και στο περιβάλλον των πληροφοριών και των επικοινω-
νιών. Η Επιτροπή δεν έχει δηµοσιεύσει καµία ανακοίνωση ειδικά και
αποκλειστικά για τα θέµατα του γενετήσιου προσανατολισµού στη
νοµοθεσία και την πολιτική της ΕΕ, παρόλο που τα θέµατα αυτά
καλύπτονται σαφώς από το άρθρο 13 της Συνθήκης.

1.5 Φρονεί ότι η ανεπαρκής θεσµική στήριξη των µεµονωµένων
εναγόντων, σε έναν τοµέα όπου η εξατοµικευµένη δικαστική
διευθέτηση παραµένει ο πρωταρχικός µηχανισµός επιβολής, περιορί-
ζει σοβαρά την αποτελεσµατικότητα της νοµοθεσίας. Τα άτοµα
δυσκολεύονται να συγκεντρώσουν αποδεικτικά στοιχεία, δεν έχουν
επαρκείς διασφαλίσεις έναντι της θυµατοποίησης και αντιµετωπί-
ζουν σηµαντικές οικονοµικές δυσκολίες για την κάλυψη του
κόστους της δίκης.

1.6 Πιστεύει ότι παρόλο που η λεγόµενη «χαλαρή νοµοθεσία»
και οι µη νοµοθετικές δράσεις (µέτρα όπως υποµνήµατα,
ψηφίσµατα, δηλώσεις κλπ.) µπορούν να έχουν κάποιον αντίκτυπο,
είναι συνήθως πιο αποτελεσµατικές όταν στηρίζονται σε προϋπάρ-
χουσα και δεσµευτική κοινοτική νοµοθεσία. Ένα σχετικό παρά-
δειγµα είναι η περιορισµένη επιτυχία των κατευθυντήριων γραµµών
της Επιτροπής για την απασχόληση των ατόµων µε αναπηρίες (όταν
δεν ενισχύονται από κοινοτική νοµοθεσία) στην εξέλιξη των εθνικών
νοµοθεσιών.
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(III) Βελτίωση της συλλογής, της παρακολούθησης και της
ανάλυσης των δεδοµένων

1.7 Φρονεί ότι η συστηµατική συγκέντρωση δεδοµένων και
πληροφοριών θα παράσχει στην ΕΕ καλύτερη εικόνα του τόπου και
της συχνότητας εµφάνισης των διακρίσεων, καλύτερη διαµόρφωση
των στρατηγικών και των µεθόδων βελτίωσης της συγκρισιµότητας,
της αντικειµενικότητας, της συνεκτικότητας και της αξιοπιστίας των
δεδοµένων σε κοινοτικό επίπεδο, καλύτερους δείκτες µέτρησης του
αντικτύπου της πολιτικής και της χρηµατοδότησης και περισσότερη
συνεργασία µε τα εθνικά πανεπιστηµιακά ερευνητικά κέντρα, τις
ΜΚΟ και τις εξειδικευµένες οµάδες/κέντρα υποστήριξης. Οι τοπικές
και περιφερειακές αρχές διαδραµατίζουν ήδη βασικό ρόλο στην
τακτική συλλογή δεδοµένων και στην ανάλυση των πληροφοριών.

(IV) Πλήρης αξιοποίηση της χρηµατοδότησης της ΕΕ

1.8 Σηµειώνει ότι, παρά τον αντίκτυπο και το εύρος των σχε-
δίων τους, οι µικρότερες ΜΚΟ και οι οργανώσεις στο επίπεδο της
βάσης αδυνατούν µερικές φορές να αποκτήσουν πρόσβαση στη
χρηµατοδότηση της ΕΕ, κυρίως λόγω της υπερβολικά πολύπλοκης
γραφειοκρατίας· πιστεύει ότι οι µικρές τοπικές και περιφερειακές
οργανώσεις βρίσκουν σχεδόν αδύνατο να συνεχίσουν το έργο τους
χωρίς χρηµατοδότηση.

(V) Ενίσχυση της συνεργασίας µε τα ενδιαφερόµενα µέρη

1.9 Επικροτεί την αναγνώριση στην Πράσινη Βίβλο του σηµα-
ντικού ρόλου των τοπικών και περιφερειακών αρχών στην προα-
γωγή της ισότητας και την καταπολέµηση των διακρίσεων στη διευ-
ρυµένη Ευρωπαϊκή Ένωση. Ως σηµαντικοί εργοδότες, οι τοπικές και
περιφερειακές αρχές θα πρέπει, κατά την επιτέλεση των καθηκόντων
τους, να έχουν κατά νου ότι η θετική δράση σχετίζεται: α) µε την
ανάγκη εξάλειψης των διακρίσεων σύµφωνα µε τις οδηγίες, β) µε
την ανάγκη εξάλειψης της παρενόχλησης, που είναι παράνοµη, και
γ) µε την ανάγκη προαγωγής των ίσων ευκαιριών µεταξύ των ατό-
µων που ανήκουν στις οµάδες του άρθρου 13 και των άλλων
πολιτών.

(VI) Εξασφάλιση της συµπληρωµατικότητας µε άλλους τοµείς
πολιτικής της ΕΕ

1.10 Φρονεί ότι η ενσωµάτωση του Χάρτη των Θεµελιωδών
∆ικαιωµάτων στη Συνθήκη θα τονίσει πεδία διακρίσεων που δεν
καλύπτονται από την υπάρχουσα νοµοθεσία.

1.11 Αµφιβάλλει αν η ενσωµάτωση της απαγόρευσης των
διακρίσεων έχει ληφθεί επαρκώς υπόψη σε ορισµένους τοµείς πολι-
τικής και κατά πόσο ορισµένες νοµοθετικές και πολιτικές πρωτο-
βουλίες είναι οι ίδιες συνεπείς µε τη λογική της νοµοθεσίας κατά
των διακρίσεων και των ενεργειών που αναλαµβάνονται βάσει του
άρθρου 13.

1.12 Σηµειώνει ότι, αν και η αµοιβαία αναγνώριση των προσό-
ντων που έχουν αποκτηθεί στην ΕΕ έχει βελτιωθεί, δεν υπάρχει συµ-
φωνία όσον αφορά τα προσόντα που έχουν αποκτηθεί στην ΕΕ από
υπηκόους τρίτων χωρών ή τα προσόντα που έχουν αποκτηθεί σε
χώρες εκτός ΕΕ, ανεξαρτήτως της εθνικότητας του κατόχου τους.

1.13 Λυπάται για τις ανακριβείς και στερεοτυπικές απεικονίσεις
των διάφορων οµάδων του άρθρου 13, οι οποίες οδηγούν σε αυξα-
νόµενη διάβρωση της αξιοπρέπειας και της δηµόσιας εικόνας
ορισµένων οµάδων στον δηµόσιο βίο, στην πολιτική ρητορική, στα
µέσα µαζικής ενηµέρωσης και στη διαφήµιση. Οι απεικονίσεις αυτές
υπονοµεύουν την αρχή της ίσης µεταχείρισης.

1.14 Επικροτεί την οδηγία 2003/109/EΚ που υιοθετήθηκε τον
Ιανουάριο του 2004 και χορήγησε στους υπηκόους τρίτων χωρών
που έχουν διαµείνει νόµιµα στα κράτη µέλη επί πέντε έτη νοµικό
καθεστώς ανάλογο µε το καθεστώς των υπηκόων των κρατών
µελών, προκειµένου να συµπληρώσει την οδηγία για τη φυλετική
ισότητα. Ωστόσο, η οδηγία αυτή χρειάζεται να αποσαφηνιστεί
περαιτέρω, προκειµένου να διευθετηθεί το ζήτηµα της πρόσβασης
στην ιθαγένεια, την υπηκοότητα ή τα δικαιώµατα ψήφου.

2. Συστάσεις

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

(I) Η αντιµετώπιση της πρόκλησης της διεύρυνσης

2.1 Ζητεί να στοχοθετηθούν ειδικά χρηµατοδοτικά κονδύλια
και ειδικά σκέλη του προγράµµατος δράσης σε έργα υπέρ των
Ροµά.

2.2 Ζητεί να διοργανωθούν ευρύτερες συζητήσεις, συνέδρια και
εκπαιδευτικά φόρουµ µε τη συµµετοχή όλων των κρατών µελών για
τα θέµατα της κοινωνικής ιδιότητας του πολίτη, των διακρίσεων και
των θεµελιωδών ανθρωπίνων και κοινωνικών δικαιωµάτων και να
καθιερωθούν διαδικασίες διαβούλευσης και παρακολούθησης σε
εθνικό επίπεδο για την ανάληψη δράσης κατά των διακρίσεων για
όλους τους λόγους που καλύπτονται από το άρθρο 13.

(II) H εφαρµογή της πολιτικής κατά των διακρίσεων στη νοµο-
θεσία και στην πράξη

2.3 Υπενθυµίζοντας την παλαιότερη σχετική απόφασή της,
αναθέτει στον σηµερινό Γενικό της Γραµµατέα να προβεί σε αξιο-
λόγηση της πολιτικής προσωπικού και της διάρθρωσης των
υπαλλήλων της Γενικής Γραµµατείας από την άποψη της συµµόρ-
φωσής τους µε τη νέα νοµοθεσία και να υποβάλει έκθεση µε τα
πορίσµατά του τόσο στο Προεδρείο όσο και στην επιτροπή «Οικο-
νοµική και Κοινωνική Πολιτική» εντός έξι µηνών· επίσης, να παραγ-
γείλει και να εκδώσει ένα εγχειρίδιο ορθών πρακτικών κατά των
διακρίσεων για τις τοπικές αρχές ως εργοδότες, µε παραδείγµατα
πρωτοβουλιών από κάθε κράτος µέλος, τα οποία να καλύπτουν και
τους έξι λόγους διακρίσεων που αναγνωρίζονται από το άρθρο 13
της ΣΕΚ.

2.4 Ζητεί να επεκταθεί η εκτενής νοµοθεσία για την πρόσβαση
στα αγαθά και τις υπηρεσίες σε όλους τους τοµείς που καλύπτονται
από το άρθρο 13· ειδικότερα, ζητεί να παρέχεται µεγαλύτερη προ-
στασία κατά των διακρίσεων λόγω ηλικίας, αναπηρίας, φύλου,
θρησκείας ή πεποιθήσεων και γενετήσιου προσανατολισµού.
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2.5 Καλεί την Επιτροπή να συνεργαστεί µε τα κράτη µέλη για
τη θέσπιση επαρκών, αποτελεσµατικών, αναλογικών και αποτρε-
πτικών κυρώσεων και διαδικασιών κατά των παραβάσεων των υπο-
χρεώσεων που επιβάλλουν οι οδηγίες και για την επίσπευση της
µεταφοράς τους στο εθνικό δίκαιο.

2.6 Ζητεί µεγαλύτερη θεσµική προστασία των ατόµων που
ζητούν δικαστική αποκατάσταση για όλες τις οµάδες του άρθρου
13. Οι οργανώσεις µε έννοµο συµφέρον θα πρέπει να µπορούν να
ασκούν, εξ ονόµατος ή προς υπεράσπιση των µεµονωµένων εναγό-
ντων, αγωγές για επιβολή του νόµου, µε την έγκριση του ενδιαφε-
ρόµενου ατόµου· όταν προσάγονται τεκµήρια της διάκρισης (δηλ.
περιστατικά από τα οποία ενδεχοµένως τεκµαίρεται η ύπαρξη
άµεσης ή έµµεσης διάκρισης), το βάρος της απόδειξης θα πρέπει
πάντα να µετατίθεται στον εναγόµενο· οποιαδήποτε δυσµενής µετα-
χείριση ή επίπτωση ως αντίδραση σε καταγγελία θα πρέπει να απα-
γορεύεται.

(III) Βελτίωση της συλλογής, της παρακολούθησης και της
ανάλυσης των δεδοµένων

2.7 Ζητεί περισσότερη συνεργασία µε τα κράτη µέλη και τις
εθνικές αρχές, για να βελτιωθούν οι µηχανισµοί παρακολούθησης
των δεδοµένων και σύνταξης εκθέσεων.

(IV) Πλήρης αξιοποίηση της χρηµατοδότησης της ΕΕ

2.8 Ζητεί από την Επιτροπή να διερευνήσει, σε συνεργασία µε
ΜΚΟ ευρωπαϊκού επιπέδου που χρηµατοδοτούνται από την ΕΕ,
δηµιουργικές µεθόδους για να εξασφαλιστεί πρόσβαση των µικρών
ΜΚΟ σε µικρότερα επίπεδα χρηµατοδότησης.

(V) Ενίσχυση της συνεργασίας µε τα ενδιαφερόµενα µέρη

2.9 ∆εσµεύεται ως όργανο να αναπτύξει την ατζέντα της ΕΕ
για την καταπολέµηση των διακρίσεων και θεωρεί ότι θα πρέπει να
αυξηθεί ακόµη περισσότερο η συµµετοχή της στη χάραξη, στον σχε-

διασµό, στην επικοινωνία και στην εφαρµογή αυτής της ατζέντας
από κοινού µε όλους τους ενδιαφεροµένους.

2.10 Ζητεί να προσκαλείται αυτοδικαίως η ΕΤΠ στις διασκέψεις
και τα σεµινάρια της ΕΕ που αφορούν την ισότητα και την κατα-
πολέµηση των διακρίσεων, ιδιαίτερα δε των διακρίσεων κατά των
Ροµά.

2.11 Ζητεί ευρύτερες διαβουλεύσεις µε εκπροσώπους της κοι-
νωνίας των πολιτών κατά τη διαδικασία εφαρµογής.

2.12 Καλεί όλα τα θεσµικά όργανα της ΕΕ να αντικατοπτρίσουν
καλύτερα το γράµµα και το πνεύµα των οδηγιών για την κατα-
πολέµηση των διακρίσεων µέσω: α) ολοκληρωµένων πολιτικών υπέρ
της ισότητας στην πρόσληψη, την απασχόληση και τις υπηρεσίες
και β) της ισόρροπης εκπροσώπησης των οµάδων του άρθρου 13
µεταξύ των πολιτικών µελών και των οργάνων της ΕΕ.

(VI) Εξασφάλιση της συµπληρωµατικότητας µε άλλους τοµείς
πολιτικής της ΕΕ

2.13 Ζητεί από την Επιτροπή να επισηµάνει πώς σκοπεύει να
ενσωµατώσει τις οµάδες που καλύπτονται από τον Χάρτη των Θεµε-
λιωδών ∆ικαιωµάτων στις υπάρχουσες οδηγίες για τη µη διακριτική
µεταχείριση, δεδοµένου ότι οι οµάδες αυτές πρόκειται να ενσωµα-
τωθούν στη νέα Συνθήκη.

2.14 Όσον αφορά την ενσωµάτωση της ισότητας στις κοινοτικές
πολιτικές, συνιστά να υπάρχουν µηχανισµοί που να εξασφαλίζουν
ότι τα θέµατα και οι αρχές της ισότητας λαµβάνονται δεόντως
υπόψη στη χάραξη, τη διαχείριση και την αξιολόγηση όλων των
πολιτικών.

2.15 Συνιστά στην Επιτροπή να συνεργαστεί στενά µε την ΕΤΠ
για να βοηθήσει τις τοπικές και περιφερειακές αρχές να καταρ-
τίσουν προγράµµατα δράσης υπέρ της ισότητας και να υποβάλουν
εκθέσεις σχετικά µε τις ενέργειες που έχουν αναληφθεί στους αρµό-
διους για την προώθηση της ισότητας φορείς στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 18 Νοεµβρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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